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Мансур Магомадов
кандидат философских наук,
Заслуженный журналист Чеченской Республики

Мой Президент

…Это высотное здание Совета Федерации РФ, расположенное в центре 
Москвы, на Новом Арбате, помнит Ахмат-Хаджи Кадырова. У входа на 
стене – мемориальная доска, а на ней – слова: «В этом здании в 2000-2004 гг. 
работал Президент Чеченской Республики Ахмат-Хаджи Кадыров, трагически 
погибший 9 мая 2004 года». 

Доска установлена по распоряжению мэра Москвы сразу после трагической 
гибели чеченского Президента. 

…Сказать, что Ахмат-Хаджи Кадырова нет, язык не поворачивается. 
Человек иногда становится очень близким, родным, даже если это чувство 

не освящено кровным родством. Объяснить трудно, но, думаю, что существует 
некая незримая субстанция – ощущение, чувство, сплетенное из мыслей, идей, 
ценностей, качеств, ожиданий и надежд, которое со временем сближает разных 
людей и становится той цементирующей основой, на которой формируется и 
крепнет их дальнейшее родство. 

И зачастую такие духовные – связанные с душой – отношения оказываются 
не менее сильными и долговечными, чем кровные. 

Мы с Ахмат-Хаджи не были родственниками. Но мы стали близкими по духу 
и мировоззрению. И среди тех очень близких мне людей, которых сегодня нет 
рядом и которых мне сегодня крайне не хватает в этой жизни, есть и он – Ахмат-

К 72-летию Ахмат-Хаджи Кадырова
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Хаджи Кадыров – мой Первый Президент, выдающийся человек с выдающейся 
судьбой и выдающимся характером. 

Имея высшее духовное образование и обладая глубокими религиозными 
познаниями, он путем постоянного самосовершенствования овладел также и 
глубокими познаниями о светской жизни, светских науках. Благодаря сильному 
характеру, непоколебимой воле и трудолюбию Ахмат-Хаджи Кадыров стал 
вровень с выдающимися политиками, дипломатами, государственными 
деятелями современности. Его слово высоко ценилось не только в России, 
но и во всем мусульманском мире. Ни один чеченский политик до него 
никогда не добивался такого признания. Мощный сплав духовных и светских 
познаний, чувство реальности, высокая личная культура и порядочность 
стали тем фундаментом, на котором формировались его характер, принципы и 
мировоззрение. 

Публикуемые ниже эпизодические зарисовки – своего рода золотая россыпь 
воспоминаний об этом удивительном человеке и политике. Они – всего лишь 
небольшие штрихи к его масштабному историческому портрету. 

***
…В Государственной Думе РФ проводились парламентские слушания по 

Чечне. Были приглашены многие известные российские государственные и 
общественные деятели, политики, высокопоставленные чиновники органов 
государственной власти. Ждали Ахмат-Хаджи Кадырова, недавно назначенного 
Главой Временной Администрации Чеченской Республики. Он вошел в зал 
своей уверенной и быстрой походкой.

Выступавшие предлагали различные варианты мирного урегулирования в 
Чечне. 

Ахмат-Хаджи Кадыров слушал всех внимательно, было заметно, что звучащие 
речи задевают его за живое – что-то он поддерживал, а что-то, читалось по его 
лицу, ему было не по нраву.

…На трибуну поднялся Ахмат-Хаджи. Он обвел зал взглядом и, видимо, 
чувствуя недружелюбное отношение некоторой части присутствующих, 
начал свою речь наступательно, живо, уверенно и даже чуть дерзко. Это 
можно было понять и оправдать тем, что он приехал из пылающей военными 
действиями Чечни, и здесь, в спокойной Москве, да еще за толстыми стенами 
Государственной Думы России, чтобы его услышали и поняли, нужно было 
говорить именно так: громко, уверенно, живо.

Ахмат-Хаджи не оправдывался. И не просил никого ни о чем. Он 
рассказывал о ситуации в Чечне и чеченском обществе так, как она сложилась 
к тому времени: объективно и правдиво. Он говорил, что нужна консолидация 
здоровых сил общества, которые готовы будут идти до конца, чтобы навсегда 
искоренить бандитизм и терроризм; говорил, что, прежде всего, сами чеченцы 
должны стать единой, сплоченной нацией, чтобы победить зло, привнесенное 
в их республику извне. Он говорил, что и на той, и на этой стороне воюющих 
погибают чеченцы, и что именно чеченцы должны, объединившись вокруг 
администрации и общей цели, установить мир и порядок на своей земле. И когда, 
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обращаясь к присутствующим, он сказал, что никакой другой альтернативы, 
кроме как объединение, он не видит, я был в восторге от его пламенной речи, я 
ликовал. Наконец я услышал из уст другого человека слова и мысли, которые 
сам долго вынашивал. У Ахмат-Хаджи было четкое видение, как победить 
терроризм и бандитизм; были мужество, решительность и смелость взять на 
себя ответственность за возможные последствия. Твердая воля и сильный дух 
проявлялись в высказываниях и характере Ахмат-Хаджи. Я был восхищен его 
мыслями и настроем, его решимостью и целеустремленностью к миру. И с этой 
минуты я понял, что единственным человеком, который сможет вызволить 
чеченский народ из вселенской беды, является Ахмат-Хаджи Кадыров. 

Позже, став начальником информационно-аналитического отдела его 
республиканского предвыборного штаба, мне посчастливилось с ним 
познакомиться поближе. И я понял, что чеченский народ обрел в его лице 
настоящего лидера с твердой волей, сильным характером и неустрашимым 
мужеством. Ахмат-Хаджи боялся только Всевышнего. Не было на земле 
силы, которая могла его устрашить, сломить. Человек, глубоко познавший 
религиозные и светские законы мироздания, он относился к земной жизни 
легко, не цепляясь за нее, не скрываясь за спинами других. Это был 
особый сплав характера, сочетавший в себе и твердость, и мягкость. Он 
был непоколебим, тверд, когда требовали обстоятельства, и в то же время 
проявлял мягкость, восприимчивость, когда задевались душевные струны. 
Это был человек, которого я глубоко уважал и ценил. 

Особенно сильно мы сблизились после известной передачи на НТВ «Свобода 
слова». 

Кто-то, видимо, сказал Ахмат-Хаджи что-то неприятное обо мне. Я об этом 
узнал от Н.И. Айдинова, спецпредставителя Президента ЧР в Москве. Он как-
то дал знать, что Ахмат-Хаджи почему-то слегка недоволен мной и спросил, не 
хочу ли я с ним поговорить, понять в чем дело?

Я спросил у Николая Ивановича: 
– Что могло не понравиться Президенту?  
Он не смог ответить. Повторил только свой вопрос: 
– Будешь с Ахмат-Хаджи говорить по этому поводу? 
Я ответил:
– Мне он ничего не говорил – не зная, о чем идет речь, не могу я Президента 

беспокоить. У него и так немало важных вопросов, требующих внимания, времени 
и сил. Если Ахмат-Хаджи спросит о чем-нибудь, тогда я отвечу, как есть. 

На том и решили. 
После этого мы с Ахмат-Хаджи не раз виделись и общались, но разговора 

о передаче не было. Я уже стал думать, что раз Президент сам не спрашивает, 
значит, ничего особенного нет. Я вскоре забыл о разговоре с Н.И.Айдиновым. И 
вот как-то мы с Ахмат-Хаджи Кадыровым сидели вдвоем в его рабочем кабинете 
на Новом Арбате. Он сосредоточенно читал очередной текст, как мне казалось, 
забыв о моем присутствии. Я сидел тихо, стараясь ему не мешать. Вдруг ни с 
того ни с сего Ахмат-Хаджи поднял голову и спросил, глядя мне в глаза: 

– Это о каких банках ты говорил на передаче? 
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Я сразу понял, о чем идет речь, и, не задумываясь, ответил:  
– Это был образ. И банки, и взорванный автобус были образы. Не зная, как 

вы воспримете, я не мог говорить открыто о том, кто развязал войну в Чечне, и 
кому она была нужна, поэтому я вынужден был говорить иносказательно. 

– А почему ты не сказал, что у республики есть избранный президент, что его 
поддерживает народ? – спросил он. 

– Об этом как раз я и собирался сказать, но мне не дали – торопили, перебивали, 
я начал волноваться, и мне пришлось сворачивать выступление, сказав, что это 
– не свобода слова, – ответил я в сердцах. 

Ахмат-Хаджи, вероятно, почувствовал, как я снова расстроился, вспомнив 
тот случай. Он улыбнулся. Посидел немного в задумчивости, размышляя о чем-
то своем, и потом как-то тепло, по-отечески произнес: 

– А что ты волновался?  Ты видел, как я отвечал? Вот так и тебе надо было 
говорить. 

Он снова принялся за чтение текста. 
Я промолчал. Президент был прав. Что я мог ему ответить? Я был недоволен 

собой: не смог справиться с волнением, не успел тогда сказать самого главного, 
что хотел сказать. Но то, о чем кричало мое сердце, многие, кто смотрел в тот 
вечер «Свободу слова» на НТВ, кажется, поняли безоговорочно. Даже спустя 
полгода, даже намного позже люди в Грозном останавливали меня на улице и 
благодарили за тот крик души, что у меня вырвался тогда из груди. 

…А Ахмат-Хаджи Кадыров был в тот вечер на «Свободе слова» действительно 
великолепен. Хотя внешне он выглядел спокойным, я чувствовал, что он 
напряжен, волнуется, но не выдает своего состояния, умело и трезво управляя 
своими мыслями и эмоциями. Он заранее знал, что, возможно, будет жесткая 
информационная схватка, и заранее готовился к ней. Он выступал превосходно 
– искренне, убедительно, честно, открыто и красиво. Он говорил правду, и эту 
правду услышали миллионы телезрителей, смотревшие НТВ. Только за один 
этот вечер Ахмат-Хаджи Кадыров стал любимцем не только всех чеченцев, но и 
многих-многих россиян во всех регионах нашей страны. Это был выдающийся 
государственный деятель, дипломат, оратор, человек, при жизни ставший 
легендой, и остающийся непревзойденным политиком до сих пор.  

…Как готовилась та передача – особый разговор. Накануне, согласовывая с 
продюсером программы «Свобода слова» тему и формат предстоящего прямого 
эфира, я изначально категорически воспротивился использованию термина 
«чеченский терроризм» и добился, как мне казалось, его окончательной замены 
на термин «международный терроризм». Мне обещали, что ненавистного 
нам словосочетания «чеченский терроризм» не будет в названии передачи. Я 
поверил. Однако, приехав на передачу, я понял, что от прежней договоренности 
не осталось и следа. Когда, войдя в павильон, я прочитал на заднем фоне рядом с 
«международным терроризмом» словосочетание «чеченский терроризм», моему 
возмущению не было предела. Я кинулся искать тех, с кем говорил накануне. 
Но телефон продюсера был отключен, а ассистенты уже отсчитывали время, 
оставшееся до начала эфира – все гости расселись и ждали начала передачи. 
Срочно пришлось искать место и мне, чтобы хотя бы во время передачи 
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попытаться повлиять на ее ход. С самых первых нападок на Ахмат-Хаджи я 
начал тянуть руку вверх, добиваясь слова, поскольку уже был недоволен тем, 
как шла передача. Меня не замечали. И вдруг, когда я уже отчаялся, мне дали 
слово. И я не смог побороть волнения и негодования. Однако мои слова в 
прямом эфире многих задели за живое. Ведущему пришлось вступить со мной 
в спор, и, как мне кажется, я сбил его с толку. После моих слов, что «это – не 
свобода слова» и что я, как журналист, считаю его поведение некорректным, он 
стал вести передачу более сдержанно.  

…Я не стал в тот день рассказывать в подробностях обо всем этом Ахмат-
Хаджи – не хотелось отвлекать его от важных государственных дел, занимать 
его драгоценное время. Но он все понял правильно и так, без моих откровений. 
Вскоре после того случая я почувствовал, как заметно изменилось отношение 
Ахмат-Хаджи ко мне – оно стало теплее и ближе. С этого времени, как я думаю, 
мы начали понимать друг друга с полуслова.

***
Каждый раз, приезжая в Москву, когда это требовалось, Ахмат-Хаджи 

Кадыров по тем или иным вопросам вызывал меня к себе. Его поручения носили 
конкретный, адресный характер и были связаны с деятельностью тех или иных 
федеральных изданий. 

Как-то мне позвонил Николай Иванович Айдинов и сказал, чтобы я зашел 
к Ахмат-Хаджи. Следуя своей журналистской привычке, я взял стопку чистой 
бумаги, несколько ручек и быстро спустился с 18-го этажа, где располагалось 
Постоянное представительство Чеченской Республики при Президенте 
Российской Федерации, в котором я работал, на 13 этаж здания Совета 
Федерации РФ на Новом Арбате. Ахмат-Хаджи по-отечески поздоровался и 
указал мне на стул. Я сел, положил перед собой бумагу и приготовился записать 
поручение. Он взял со стола газету и спросил, указывая на одну из публикаций: 

– Ты читал статью? 
Я честно признался:  
– Нет, я еще не читал эту статью.  
Газета была свежая, датирована текущим днем. Я удивился тому, что Ахмат-

Хаджи с содержанием газеты уже знаком, хотя прилетел в Москву всего полтора-
два часа тому назад. Это, видимо, как-то отразилось на моем лице, потому что 
президент счел нужным уточнить: 

– Я ее в самолете читал, – добавил он. – Возьми с собой газету, - продолжил 
Ахмат-Хаджи, – внимательно прочти статью и подготовь письмо главному 
редактору от моего имени, я подпишу. И сегодня же отправь. 

Он был крайне недоволен газетной публикацией, но сдержан.  
– Так нельзя, – произнес он твердым голосом, – журналисты должны знать: 

нельзя весь народ обвинять в терроризме и бандитизме, нельзя обливать грязью 
всех чеченцев из-за преступных действий бандитов! 

Я привстал, собираясь уйти, но Ахмат-Хаджи движением руки велел мне сесть. 
Успокоившись, следя за тем, чтобы я успевал записывать его мысли, он начал 
медленно диктовать мне те соображения, которые должны лечь в основу письма.  
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***
…В те годы в Постоянное представительство Чеченской Республики при 

Президенте Российской Федерации часто обращались российские и иностранные 
журналисты с просьбой помочь им в организации интервью с Президентом. 
Ахмат-Хаджи никому не отказывал. Готов был говорить о ситуации в Чечне 
с кем угодно и когда угодно, лишь бы это помогло делу. В зависимости от его 
загруженности избиралась форма общения Президента с журналистами. 

Надо сказать, когда Президент приезжал с рабочим визитом в Москву, 
свободного времени у него практически не бывало – он проводил встречу за 
встречей с государственными и общественными деятелями России, добиваясь 
решения неотложных проблем. 

По согласованию с Ахмат-Хаджи мы решили: когда он будет сильно занят, 
пусть журналисты по факсу присылают нам вопросы для интервью. Такая форма 
работы давала Президенту возможность больше внимания уделять важным 
государственным проблемам. Получив на руки вопросы и ознакомившись с 
ними, Президент озвучивал тезисы своих ответов и говорил мне: «Подготовь 
текст, потом вместе почитаем». 

Ахмат-Хаджи удивлял меня своим бережным отношением к слову. Он 
внимательно вычитывал каждый текст, если надо, убирал и дописывал, и всегда 
делал это грамотно, со знанием дела. После его замечаний и правок интервью 
становилось значительно лучше. Работать с ним было легко и интересно.

***
…Кадры взрыва, показанные 9 мая 2004 года по НТВ, ввергли меня в шок. 

Я долго не мог прийти в себя. Ни на минуту не отходил от экрана телевизора, 
надеясь на то, что скажут, что Президент жив, что он только ранен, что с ним 
все в порядке. Не сказали...  

На следующий день рано утром я выехал в аэропорт, чтобы любым рейсом 
вылететь домой – в Грозный. Таксист, который вез меня во «Внуково», видимо, 
чувствуя мое душевное состояние и, вероятно, заметив, как я отвожу глаза, 
сочувственно спросил:  

– Что-нибудь случилось? 
– Да, – ответил я, сквозь зубы, не оборачиваясь к нему, – лечу на похороны, 

погиб мой Президент! 
Таксист притих. Потом, выразив соболезнование, начал говорить, каким 

мужественным, смелым и мудрым политиком был Кадыров. Я молча слушал. 
Мне не удавалось унять боль в сердце, удержать слезу, которая предательски 
скатывалась вниз по щеке: мне ли было не знать, каким человеком и каким 
политиком был мой Президент – Ахмат-Хаджи Кадыров?!



8

2023№3
ВАЙНАХ

Машар Айдамирова

К 90-летию Абузара Айдамирова

Слово об Абузаре

					     «Детство есть та великая пора жизни, 
					     когда кладется основание всему 
					     будущему нравственному человеку».

 Н.В. Шелгунов   

Свобода…  
Свобода?  
Свобода!!!
Стремительно вырвавшись из подземных теснин, победоносно ликуя, 

с рокочущей радостью река с горных вершин неудержимо устремляется 
вниз. Не сбавляя темпа, с той же неуемной энергией, она вырывается на 
равнину, сметая все на своем пути. Никто и ничто не сможет помешать ей в 
достижении намеченной цели – достичь Великих Вод. Конечно, нелегко порою 
отвоевывать пути продвижения, вступать в неравный бой с препятствиями, 
ломать сопротивление не менее упрямых и могучих заслонов природы, но 
жгучее стремление к победе придает речным скакунам неземную силу и 
воодушевление. 

Вот она, свобода! Долгожданная, головокружительная, пьянящая, сладкая, 
отчаянная, дерзкая! 

Как бы ни старалась летняя жара рассеять Яссу влажной испариной, уморить 
смертельной жаждой, как бы ни пыталась зимняя стужа превратить речную 
ленту в ледяной шлейф – им не удастся остановить ее необузданный бег. Она 
не имеет право сдаваться, и не только ради себя, но и ради тех меньших братьев 
и сестер, что присоединяются к ней на пути к бессмертной свободе. Это ее 
священный долг – довести их до морских просторов.

Такова судьба свободолюбивой горной реки Яссы. 
Великая, завидная судьба! Судьба героя!
Щедрая Ясса! Да, она бесконечно щедра, что питает и освежает своей 

прохладой прибрежные леса и лужайки. По могучим стволам деревьев и 
хрупким стебелькам растений она вновь и вновь тянется к солнечному свету.

 У ее истоков утоляют жажду все страждущие. Сколько раз она впитывала 
в себя их горестные слезы, тоску и обиды. Ее воды успокаивали, наделяли 
волшебной силой, одаривали верой и надеждой в завтрашний день.

Ясса умела молча наблюдать, выслушать и так же молча говорить и говорить. 
О, сколько она может поведать тому, кто умеет прочувствовать дыхание ее 
течения, услышать ее журчащий говор, такой похожий на человеческий – с 
той лишь разницей, что она не умеет лгать и лукавить. Что могут рассказать 
эти серые камни и гранитные утесы, в немом почтении склонившиеся перед 
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ее прозрачной чистотой? Всего лишь то, что может видеть любой слепой 
зрячий… А она несет всю правду истины из вековых глубин, то что ей поведали 
прах предков, из-под земли рвущийся источником жизни для своих потомков. 
Надо только вслушаться  внимательно, открыть второе зрение, слух, данные 
тебе Всевышним, соприкоснуться душой с душами ушедших, терпеливо 
напоминающих о себе вот этими неподражаемыми журчащими звуками речной 
симфонии.

Как это делает мальчик лет десяти, худощавый и болезненный на вид, в 
глазах которого затаилась грусть и печаль. И это совсем не врожденное, а 
самое что ни на есть наживное. Только здесь, у берегов родной Яссы, он может 
быть самим собой: и душу излить, и выплакаться совсем не по-детски. Ясса 
все поймет. Как же иначе? Ведь сколько раз он оказывался в смертельной 
опасности, кубарем скатывался со скользких объятий скалистых утесов, падал 
в ее глубокие водоемы, а она бережно передавала неугомонного мальчугана в 
твердые руки суши. Сколько раз они по-дружески перешептывались, вверяя 
друг другу свои самые сокровенные тайны!

А кому еще он может доверять свои недетские мысли, обиды, мечты?
Вот если бы отец был рядом! 
Он бы его понял, снял бы весь этот непосильный груз, который жизнь слишком 

рано взвалила на его худенькие плечи. Лишь смутные воспоминания остались 
о нем. Помнится, однажды зимним вечером к ним зашел их родственник, 
известный богослов, всеми уважаемый мулла Беталгери. Шел 1933 год. 
Годом раньше Ножай-Юртовский район был охвачен всеобщим восстанием 
под предводительством Моцы Солтомурадова против принудительной 

Заключенные грозненской тюрьмы. 
Второй справа (сидит) отец Абузара - Абдул-Хаким. 1938 г.
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коллективизации. За волнением последовали массовые репрессии, особенно 
досталось духовенству. Беталгери закрыл несколько медресе, где обучались 
азам ислама местные дети, и теперь занимался ремонтом часов. Мальчик играл 
только что подаренным ему дядей корпусом испорченных часов и краешком уха 
прислушивался к разговору взрослых. Он тогда почти ничего не понимал, как, 
впрочем, и сейчас, но одно было ясно, что очень многих людей арестовывают 
и непонятно куда отсылают. И Тута, так они звали своего отца, чем-то сильно 
обеспокоен. 

– Тута, – обратился он к отцу, – а почему вас не забирают?
Взрослые, переглянувшись, невесело засмеялись.
– И до нас тоже доберутся…
Это случилось через два месяца; с тех пор ни слуху, ни духу о них. 

«В 1930 году, во время коллективизации, произошли выступления против 
власти в Гойтах, Шали, Беное и в нескольких других селах. В марте 1932 года, 
с провозглашением имамом Моцу из Шуани началось восстание и в Ичкерии.

Повстанцы сжигали помещения правлений колхозов, сельских советов, 
школ, возвращали людям имущество, отданное в собственность колхозов. 
Были случаи задержания и убийства сотрудников НКВД и ЧК. Эти 
выступления были жестоко подавлены властью с помощью введенных в Чечню 
многочисленных войск. Участники выступлений, а также невиновные, не 
имевшие к ним никакого отношения, тысячами были арестованы и сосланы 
в Сибирь. Особенно тяжелый удар нанесли по алимам и старикам. Они были 
хранителями религии среди народа, они сохраняли историю и традиции 
для потомков. Такой же жестокий удар нанесли по тем немногим людям, 
которые получили высшее светское образование еще при царизме, пытались 
распространять знания, формировать самосознание народа, дать сведения о 
его прошлом, сохранить лучшие традиции. Таким образом, в эти годы народу 
отрубили голову. 

Абдул-Азим оставался в стороне от тех событий, которые тогда 
происходили в Чечне. Но не из-за трусости. То, что он не трус, он доказал в 
годы гражданской войны. Просто понял, что чеченцам теперь бессмысленно 
оказывать сопротивление властям – это закончится большими бедами, 
нанесет только вред. Нельзя надеяться на милосердие большевистской 
власти, которая выступает против Аллаха, мусульманской религии, против 
любой религии вообще. Ведь сказано Аллахом и Пророком (да благословит 
его Аллах), что нужно отступить перед силой, которую ты не сможешь 
победить, что не нужно бороться с ней, и, если ты сохранишь терпение, он 
дарует тебе победу.

Абдул-Азим не только владел знаниями по исламу, он также писал назмы 
на чеченском и арабском языках и сам исполнял их своим чудным голосом. 
Поэтому люди приглашали его на похороны, жертвоприношения, мовлид и 
другие обряды.

Во время восстания в Ичкерии Абдул-Азим, работая на мельнице, остался 
неприметно в стороне. В период коллективизации одним из первых записался 
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в колхоз. Ни одним словом не высказался против, когда в собственность 
колхоза забрали его мельницу и лесопилку. Более того, отдал еще двух волов, 
подводу, плуг, буйвола и теленка. Он хорошо знал, что возражать, оказывать 
сопротивление бесполезно. Но, как бы ни остерегался, уйти от чекистских 
когтей ему не удалось. После подавления восстания, когда арестовывали 
людей, к ним в аул приехал в гости родственник шейха из одного плоскостного 
села. В его честь принявший гостя хозяин устроил мовлид. Там были Абдул-
Азим и еще человек двадцать. Всех их на третий день арестовал НКВД, 
обвинив в политическом бандитизме по ст.58, и без суда на восемь лет выслал 
в Сибирь. Сначала они работали на строительстве Беломорканала. Остальное 
время провели на лесоповале в местечке под названием Медвежья гора в 
Мурманской области. Абдул-Азим немного был знаком с новой письменностью 
на основе латинской графики, умел читать и писать. Общаясь с русскими и 
представителями других народов в гражданскую войну, а также в лагерях, 
он освоил русский язык. А те старики-чеченцы, которые были с ним в лагере, 
не знали ни одной буквы нового алфавита, ни одного русского слова. До 
конца восьмилетнего срока от болезней и перенесенных тягот умерли все его 
товарищи по заключению. Он отбыл свой срок до последнего часа. Привез 
домой и передал семьям деньги, если даже это был всего лишь рубль, одежду, 
некоторые другие вещи, принадлежавшие умершим товарищам…»  (Один 
день судьбы. А. Айдамиров).    

Мальчик тяжело вздохнул от нахлынувших воспоминаний. 
Как же им туго пришлось в те времена. Особенно матери, Яхарг, и сестрам – 

Зайнаби и Белиже. Одно за другим, несчастья преследовали их семью – умерли 
дети-двойняшки, старшего брата арестовали по какой-то недостаче колхозной 
кукурузы, сослали в Сибирь. Спустя месяц после замужества, внезапно умерла 
Зайнаби – душа их семьи. Смерть дочери окончательно свалила бедную мать.   

Помнится, как однажды в студеный морозный день, он, худощавый, 
болезненный, слабый мальчуган, вместе с матерью ходил в лес за дровами. 
После долгих мучений они, наконец, преодолев крутой подъем, спотыкаясь и 
падая под тяжестью холодной деревянной ноши, спускались на равнину. Яхарг 
упала и больно ушибла колено, она охнула и, глухо застонав, заплакала навзрыд. 
Абузар никогда не видел мать такой плачущей, она была сильной женщиной и 
никогда, никому, даже детям, не показывала свое отчаяние. 

Яхарг рыдала, но не от физической боли. 
Нет. 
Она рыдала от внутренней боли, слишком долго она держала в себе все муки и 

лишения, выпавшие на ее женскую долю – ссылка мужа и сына, смерть дочери, 
каждодневное выживание, полуголодная, беспросветная жизнь. Окончательно 
сломленная невзгодами, горем, она сдалась, и этот отчаянный крик души 
расколол холодную зимнюю стужу, рассыпал на мелкие куски эту ледяную 
тишину, объятую безжалостным колючим ветром. 

И первый раз в жизни маленький Абузар испугался по-настоящему, его обуял 
непонятный страх, сознание того, что чему-то пришел конец и наступает начало 
какой-то неизбежно страшной, неотвратимой беды. И самое ужасное – он 
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остается с этой бедой один на один, такой еще маленький и беспомощный. Он 
понимал, что должен как-то успокоить несчастную мать, подбодрить ее, хотя 
бы своим присутствием. Но вместо этого заревел, вторя плачу матери. Плакал 
от страха, от жалости к бедной матери, от своего бессилия чем-то помочь ей. 

Тогда эта отчаянная боль и слезы матери заставили его повзрослеть, открылось 
второе зрение, второе дыхание. Мать уже не встает с постели, мальчик не в 
силах смотреть, как она тает на глазах. Теперь единственным убежищем от 
мрачных мыслей, серого бытия осталось это место у берега быстротечной, как 
сама жизнь, реки Яссы.

– Абузар! 
Мальчик недовольно нахмурил брови, его одиночество прервали, он никого 

не хотел ни слышать, ни тем более видеть. Но то, что он услышал, заставило 
его оцепенеть от неожиданности.

– Абузар, – его друг, двоюродный брат Ахъяд, запыхался от быстрого бега 
и нетерпения сообщить ошеломляющую новость, – твой отец… твой отец…

– Ну? – не выдержал он, чувствуя, как подкашиваются ноги от предчувствия 
недоброго. Ведь он уже давно сделал для себя вывод, что единственный способ 
быть счастливым – это любить страдания. – Говори же скорее, что произошло? 
Что?

– Твой отец… он… вернулся! – наконец-то выдохнул Ахъяд.
Голова пошла кругом. Неужели это произошло? Он давно уже потерял 

надежду увидеть отца, готовил себя к жизни без главной опоры – отцовской руки. 
Тяжелая болезнь матери еще больше сдавила, лишила последней надежды на 
будущее. Абузар сначала весь съежился от потрясшей его новости. Страх, что 
это может быть всего лишь недоразумением, ошибкой его юного друга, сковал 
его изможденную душу.

– Ты не ошибся, может, это кто-то другой вернулся? – с тоскливой мольбой 
рванулся он к нему.

– Да как ты можешь… я же не маленький…– Ахъяд обиженно шмыгнул 
носом. – Но мой же отец не может не узнать своего брата. Целое село пришло 
его поздравить с возвращением… Тебя обыскались, но я догадался, где тебя 
найти… Ну, так ты идешь?

Он не пошел, он полетел, не чуя почву под ногами. 

«5 марта 1941 года Абдул-Азим добрался до родного села. Во время ареста 
у него было шестеро детей – три дочери и три сына. Самому младшему из 
них – Берсе – исполнилось четыре года. Жена тогда была беременной. Она 
родила двойню – девочку и мальчика, но дети умерли. Спустя месяц после 
замужества умерла и вторая дочь. 

Скорбными были его дом и двор, когда он вернулся. Он застал жену в 
предсмертных судорогах, окруженную родственниками. Второй из сыновей 
находился в заключении в Сибири, осужденный на два года. У него была 
выявлена недостача на колхозном складе кукурузы, где он работал. Жена 
Абдул-Азима умерла на третий день после его возвращения…» (Один день 
судьбы. А. Айдамиров).
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Абузар нашел его не сразу, еле протиснулся к нему через толпу родственников 
и односельчан. Он представлял отца человеком нартовского телосложения, с 
громовым голосом, жгучим, проницательным взглядом. 

А он вон какой! Худощавый, стройный, голос тихий, проникновенный. 
А глаза? 
Сын не может поймать отцовский взгляд, все его обступили, обнимают, 

он поворачивается ко всем, лишь слышно, как он радостно и в то же время 
смущенно отвечает на приветствия обступивших его плотным кольцом людей. 

Абузар последовал за отцом, вошедшим в маленькую комнату, чтобы 
помолиться. Тот вопросительно взглянул на мальчугана, пристально 
наблюдавшего за ним.

– Это твой младший сын…Абузар! – пояснил дядя Халим и тихо вышел, 
оставив их наедине.

Их взгляды встретились. 
Родные глаза, с такой же одинаковой небесной синевой, они как будто 

прочли в глазах друг друга все пережитое. Сын увидел в уставших глазах 
еще незнакомого отца столько боли и муки, что его маленькое сердце чуть не 
разорвалось от жалости. А в глазах сына Абдул-Хаким узнал всю правду о 
жизни своей семьи в свое долгое вынужденное отсутствие.

В глазах обоих – отца и сына – засверкали слезы.
– Мой несчастный сын! 
Лишь много лет спустя, столкнувшись с первыми трудностями в своей 

неравной борьбе за правду и справедливость, Абузар понял весь смысл тогда 

Абузар Айдамиров (слева). Киргизия. 1945 г.
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произнесенных слов, пронизанных любовью и болью.   Умудренный жизнью 
отец как будто прочел судьбу своего сына, в его голосе проскользнули нотки 
невыразимой жалости к этому худощавому созданию и, одновременно, 
отцовская гордость за него.

Абузар как раненый птенец упал в объятия отца, вдыхая этот непривычный, 
но до боли родной запах отцовского тела. Он забыл обо всем пережитом, 
прошлое осталось позади, осиротевшая душа наполнилась теплотой 
родительской любви. 

Абдул-Хаким ласково отстранил сына, погладил по голове.
– Я пойду к твоей матери, а ты иди, мы еще успеем поговорить с тобой.
– Мама … очень … больна… – сын задыхался от охватившего его волнения.
– Знаю…Успокойся, она выздоровеет, ведь я теперь буду рядом… Иди, но 

сначала вытри слезы… А то нас с тобой люди засмеют…
Смерть дочери тяжело сказалась на здоровье матери. Она так и не оправилась 

от этой утраты, в феврале 1941 года она слегла и больше не встала. Ровно через 
месяц вернулся из ссылки Абдул-Хаким и предстал у изголовья умирающей 
жены. Яхарг с трудом открыла глаза и еле слышно проговорила:

– Долгих восемь лет без тебя я с трудом выходила детей … теперь оставляю 
их на твоем попечении. – Это были последние слова, произнесенные ею; после 
этого она в беспамятстве прожила еще два дня и умерла на рассвете 8-го марта.

Абузар никогда не видел родителей вместе, и эта встреча оставила на душе 
впечатлительного мальчика глубокую рану. Отец сидел у смертного одра 
умирающей матери и читал Ясин.

 Абузар был безутешен. Да что это такое? Не успел он приобрести отца, как 
потерял мать! 

После похорон все разошлись по своим домам, отец и сын остались вдвоем 
в пустом доме. Абдул-Хаким еще больше осунулся после смерти жены, стал 
замкнутым. Сын, несмотря на свои неполные десять лет, прекрасно понимал 
состояние отца и потому вел себя сдержанно, терпеливо сносил отчужденность 
и молчаливость родителя. Отец и сын не знали друг друга, ведь восемь лет 
разлуки – слишком долгий срок, тем более, что Абузар тогда был слишком мал 
и почти не знал отцовской привязанности. 

Мальчик долго ворочался в постели, тяжелые мысли мешали заснуть. За 
стеной тоже не спали, слышно было, как отец беспокойно расхаживает по 
комнате, затем все стихло, и наступила такая тишина, что он чуть не задохнулся 
от ее беспросветной тяжести. И вдруг, раздвигая эту тяжелую завесу тоскливого 
одиночества, по ночному течению поплыл завораживающий напев назмы. 
Абузар не понимал смысл слов, они звучали на арабском языке, но сама мелодия 
и исполнение выворачивали его детскую душу наизнанку, выжимая всю боль 
нелегкой жизни горькими слезами.

Он не выдержал, подошел к двери, тихонько ее приоткрыл – Абдул-Хаким 
сидел на деревянном топчане и, тихо раскачиваясь, проникновенным голосом 
пел назму.

– Что, не спится? – Отец заметил затаившегося сына. 
– Нет, – смущенно вышел тот из своего укрытия.
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– Садись рядом.
Мальчик бросил любопытный взгляд на толстую тетрадку, что лежала на 

коленях отца, где он вел какие-то записи. 
– Это хронология истории нашего народа, – пояснил Абдул-Хаким.
– Как это?
– Я записываю даты важнейших событий, войны, имена военных 

руководителей, когда и где происходили великие бои и сражения, жизнь и 
смерть известных богословов, эвлия. Также времена стихийных бедствий, 
природных катаклизмов. Про твоих знаменитых предков…по седьмое колено…

– Я о них ничего не слышал.
– Ну, так слушай. Основоположник нашего тейпа Ала спустился с родины 

наших праотцов Нашха и обосновался в селении, что носит теперь его имя – 
Алерой. У него было четыре сына – Устарш, Кушу, Куту, Янгашар. Скрываясь 
от кровной мести, Кушу пришлось спуститься с гор на равнину. От него пошла 
самая крупная ветка тейпа аларой – кушбухой. Наши предки во все времена 
были состоятельными людьми. Среди них было очень много известных воинов, 
именитых алимов. В памяти сохранилось имя самого дальнего предка – Нитти, 
дальше идут имена по седьмое колено – Али – Амир – Умар – Виани – Бака 
– Айдамар-Хаджи. 

Нитти дружил с кабардинским князем Кахармой. Князь приютил своего 
друга, скрывавшегося от кровников, но вскоре ему пришлось вернуться на 
родину из-за начавшейся войны с Россией. Это были времена Ермолова… В 
одном из боев той войны погибли двое его сыновей – близнецов. Старый Нитти 
отправился на войну, чтобы отомстить за них и тоже был убит… 

 Абдул-Хаким увлеченно рассказывал любознательному сыну историю 
своих предков. Абузар слушал, затаив дыхание, для него впервые открывались 
двери в прошлое, о котором он даже и не подозревал, но где-то подсознательно 
чувствовал. Бунтарская кровь предков иногда давала о себе знать, но он не 
умел прислушиваться к ней, дабы найти истоки, понять и следовать зову отцов. 
Вот что пыталась донести до его разума великая, щедрая Ясси! Вот почему 
орлиный полет будоражил его сущность, заставляя карабкаться по гранитным 
утесам, будто в его орлином гнезде спрятан дух свободы и сокрыта тайна гор. 
Вот за чьими голосами – голосами предков – он следовал по горным ущельям, 
перекликаясь его детским криком, заводили в глубокие пещеры и заставляли 
дрожать от охватившего непонятного волнения.

– Солтангери, что к нам так часто приходит, очень непростой судьбы человек, 
– рассказывал дальше Абдул-Хаким. –  Он правнук нашего знаменитого 
предка Нитти. Его дядя, Али и отец, Солтха, участвовали при восстании под 
руководством Алибека-Хаджи в 1877 году. Али был убит во время разведки. 
Отца сослали в Сибирь. У них была легендарная сестра – Ханна. За два года 
до пленения Шамиля она, переодевшись мужчиной, пробралась в зиндан, 
освободила своего брата Солтху из плена жестокого имама. Выбравшись на 
волю, она не смогла снять с него кандалы, и, взвалив брата на спину, добралась 
с тяжелой ношей до леса Аккин-Дук. Подались в абреки, и скрывались от 
мести беспощадного имама до тех пор, пока тот не сдался царским генералам…
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– А Солтангери, где он потерял свою руку? – сыну нестерпимо интересно все.
– У Солтангери своя история, – слегка кашлянув, продолжал отец. – Ему было 

пятнадцать лет, когда он вместе с другими мухаджирами оказался в Турции. 
Он горел желанием выучиться на военного, настойчиво просил принять его на 
учебу. Один турецкий офицер, не сдержавшись, ударил назойливого чеченца, 
а он в ответ ударил его кинжалом. Его тут же посадили в тюрьму. Но Баталш-
Хаджи за огромный выкуп освободил его и вернул домой…

– А Баталш-Хаджи, кто он такой?
– Он был моим родным дядей, преданный боевой соратник имама Шамиля, 

который ровно двадцать лет участвовал во всех его сражениях, и остался с ним 
до конца. Он умер десять лет назад в возрасте ста тридцати лет… А Солтангери 
активно участвовал в гражданской войне вместе с Асланбеком Шериповым. 
Кстати, ты слышал о нем?

– О Шерипове? Конечно, слышал, в школе нам очень много рассказывают 
о его подвигах, – с гордостью поделился своими знаниями сын.

– Это хорошо, о таких сыновьях чеченского народа надо помнить всегда… 
Так вот, во время боя Асланбек получил смертельную рану и умер на руках 
нашего Солтангери. 

– Правда? – ахнул Абузар. – А я и не знал…
– Это и понятно, он не любит говорить о себе… Потом Солтангери 

принимал деятельное участие в одном из партизанских отрядов милиции и 
при задержании опасного бандита получил огнестрельное ранение, от чего 
лишился руки… 

Они всю ночь проговорили и совсем не заметили, как пролетело время и 
первые петухи возвестили о наступавшем рассвете.

Все было бы хорошо, если бы в один прекрасный день к ним домой не 
заявился кузнец Бере. Год назад Абузар тайком проник в его мастерскую 
и украл комплект инструментов. Один из них он обменял на самодельный 
пистолет, о котором он так давно мечтал, и, видимо, по этим следам добрались 
до виновника кражи. 

– Абузар! 
По голосу отца мальчик сразу догадался, в чем дело; от страха и стыда 

задрожали коленки.
– Вай! – как можно бодрее отозвался он.
– Подойди сюда!
Добряк Бере, заметив растерянность мальчугана, пожалел его.
– Абузар, год назад у меня из мастерской пропали кое-какие инструменты, 

самые необходимые в моей работе. Я слышал, что какими-то путями они 
оказались у тебя… Нет, нет, мне и в голову не пришло, что ты мог их украсть, – 
доброжелательно добавил он, – но если они действительно у тебя и ты вернешь 
их мне, я буду очень признателен…

Абдул-Хаким сурово взглянул на сына. В сердце Абузара екнуло.
– Инструменты у тебя?
– Да, – еле слышно ответил он.
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– Как они оказались у тебя?
 Мальчик потупил взор.
– Ну, не будем об этом, – тут же примирительно вмешался Бере. – Самое 

главное – я заполучу то, что потерял.
Кузнец ушел.
– Ты совершил кражу?
– Я больше не буду!
– Меня долго не было дома, и ты рос без моего надзора. Что было, то было. 

Но в будущем я такое прощать не стану. Красть – большой грех и позор… – 
голос отца звучал холодно и чуждо. – Когда я рассказывал тебе о твоих предках, 
среди них не было воров… и не будет в дальнейшем, пока я жив, – твердо 
закончил он. – Ты все понял?

Абузар не только понял, но и запомнил на всю оставшуюся жизнь этот 
разговор.

 «Я жил честным трудом. Не присвоил ни одной копейки государственной, 
общественной, личной собственности людей…».  (Мемуары. «Дороги моей 
жизни». А. Айдамиров.)

Время шло, без женской руки по дому было голодно и холодно. Два старших 
сына жили отдельно со своими семьями, дочери были замужем. Конечно, они 
присматривали за старым отцом и младшим братом. Но…

– Я по себе знаю, каково это – остаться без жены на старости лет! – Это 
говорил Абкар-Хаджи, дедушка Абузара по матери. Беседу он вел с двумя 
братьями Абдул-Хакима. – Вон, – посохом указал он на облезлого пса, 
разлегшегося в тени виноградника, – собаке, и то лучше живется. Ваш брат на 
своем веку счастья не познал. Восемь лет испытывал муки ада, вернулся, на 
третий день жену похоронил. Позаботьтесь о нем, найдите ему спутницу жизни.

Несколько дней спустя, за ужином, Абдул-Хаким затронул эту тему. 
– Братья нашли для меня жену, – сухо сказал он сыну, – но я не дал им своего 

согласия, пока с тобой не поговорил…
Конечно, Абузар был согласен, тем более, что он присутствовал во время 

разговора дедушки с дядями.
Вскоре в доме появилась мачеха, которая помогла понять маленькому 

Абузару, что в сказках о них сказано слишком мягко.

Осень 1943 года принесла семье Абдул-Хакима новые бедствия. 
В село нагрянула озверевшая группа НКВД. Опять все пошло по новому 

кругу – приводы, допросы, оскорбления, необоснованные подозрения и 
обвинения. Не забыли и Абдул-Хакима.

– Ты стар и немощен, новой ссылки не выдержишь, – начали уговаривать 
его братья, – они все равно тебя в покое не оставят. Уезжай, потом вернешься, 
когда все утрясется…

Выбора не было. Собрав в дорогу самое необходимое, немногочисленная 
семья из трех человек отправилась в дальний путь.
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«Через год, после смерти жены, 
братья и сын вновь женили его. 
Но в новой семье не стало былой 
любви и радости. Отряд солдат, 
прибывший в их село осенью 1943 
года, обосновался в доме соседа 
Абдул-Азима. Неизвестно для чего, 
но несколько раз офицер из отряда 
вызывал его к себе и допрашивал. 
Спрашивал обо всем, начиная с 
детства. Когда, где изучал ислам, 
что делал после революции, за что 
был осужден, где отбывал срок, 
чем занимается в настоящее время. 
Ответы Абдул-Азима офицер даже 
не записывал. Казалось, ему был 
известен каждый шаг его жизни.

Братья, испугавшись, что его 
снова арестуют, пожелали, чтобы 
Абдул-Азим на некоторое время 
куда-нибудь исчез, так как уже 
стар – ему ведь было за семьдесят 
– и не смог бы вынести Сибирь, не 

вернулся бы оттуда живым.
В километрах тридцати от их села, в небольшом хуторе жили двоюродные 

братья Абдул-Азима. Он вместе с женой и Берсой перебрался туда на зиму, 
взяв с сбой два мешка кукурузной муки, буйвола, телку, а также посуду и 
постель». (Один день судьбы. А. Айдамиров.)

   
Аул Гансолчу, где проживали их ближайшие родственники, находился в 

живописном месте, был окружен густым лесом, окаймлен горной цепью. Еще 
в прошлом году двоюродный брат, Усман, выделил Абдул-Хакиму земельный 
участок, где он усердно трудился, и потому урожай кукурузы выдался на славу, 
теперь отец с сыном с удовольствием пожинали плоды своего труда.

 Абдул-Хаким решил немного отдохнуть, заодно отобедать.
Абузар любил эти горы, леса, небо. Мечтал на лоне дикой природы, 

представляя себя то грозным полководцем, то абреком – защитником 
обездоленных. Вот он скачет на великолепном скакуне, размахивает булатной 
саблей, ведет за собой неисчислимое войско джигитов, клич за свободу слышен 
во всех уголках горных ущелий. 

– Красиво тут! – Отец проследил мечтательный взгляд юного романтика. 
– Да, очень красиво! – тихо ответил сын, будто боясь спугнуть этот 

волшебный мираж. Затем, так же тихо и спокойно, продекламировал стихи:

Абузар Айдамиров (сидит) и Дубаев 
Салман во время учебы в техникуме в 

г. Фрунзе. 1953 г.



19

2023№3
ВАЙНАХ

Прекрасен ты, суровый край свободы, 
И вы, престолы вечные природы, 
Когда, как дым синея, облака 
Под вечер к вам летят издалека, 
Над вами вьются, шепчутся как тени, 
Как над главой огромных привидений 
Колеблемые перья, – и луна 
По синим сводам странствует одна.
        
– Это Лермонтов написал, в школе учили, – пояснил он своему внимательно 

слушавшему отцу.
– Прекрасные слова! Только человек чистой души может заметить и выразить 

словами эту красоту… 
После долгой паузы Абдул-Хаким снова заговорил. 
– А ты знаешь, что мы находимся на исторической местности?
– Нет.
– Помнишь, я рассказывал тебе о нашем предке Нитте?
– Конечно, помню,   
– Так вот, его сыновья, а потом сам он, погибли на этом самом поле, Кожелк-

Дук, где теперь мы с тобой мирно пашем и сеем…
– Когда это было?
– Давно, во времена Шамиля здесь произошло жесточайшее сражение 

чеченцев против русской армии. Кровь лилась рекой, очень много тогда 
погибло с обеих сторон и солдат, и генералов… Русскую армию от полного 
уничтожения спас тогда некий Иса … 

 Лишь много лет спустя Абузар узнал, что речь шла о походе генерала 
Воронцова, который он отразил в своем историческом романе «Долгие ночи».

С наступлением зимних холодов Абдул-Хаким почувствовал себя плохо и 
слег. Абузар тосковал по дому, по родным, друзьям. Болезнь отца еще больше 
омрачала здешнее вынужденное ожидание. Отношения с мачехой не ладились, 
она почему-то возненавидела его. Мальчик не знал, куда себя девать. Игры и 
озорство давно остались позади, за короткое время он заметно повзрослел, стал 
задумчивым. Особенно ночи стали невыносимо тяжелыми – сиплое дыхание 
отца, затем этот удушающий кашель. Мальчик всю ночь не смыкал глаз, с 
наступлением утра выскакивал на улицу и бросался в объятия родной природы, 
ища в ней покой и утешение. Но не находил ни то, ни другое. Предчувствие 
чего-то недоброго, страшного парализовало уставшую душу, казалось, горы 
и те заранее завернулись в белый саван в ожидании неотвратимой беды.

 И уставшая детская душа, и принявшие траурный вид горы не обманулись 
в своих опасениях. Беда не пришла, а буквально накрыла снежной лавиной 
целые судьбы людские, ворвалась в каждый дом, вышвырнула домочадцев на 
студеный мороз, плотно прикрыв за собою дверь, надолго лишив их надежды 
вернуться к родным очагам.
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– Собирайтесь, на подготовку нам дали всего лишь два часа, – недобрую 
весть сообщил Усман. – Зачем, куда пока – неясно, нас не спросили… Главное, 
еду на дорогу возьмите…

– А у нас другого-то добра и нет, – сквозь кашель проговорил Абдул-Хаким. 
– Ты, Усман, за нас не беспокойся, лучше позаботься о своей большой семье. 
А мы тут … уже готовы…

Абузар был в замешательстве. Истеричная мачеха, больной отец, еле 
держащийся на ногах… А ему, единственному защитнику и кормильцу этих 
двух старых людей, всего лишь тринадцать лет. 

Что делать? Куда бежать?  
Мальчик выбежал на улицу. Аул кишел, везде крики, стоны, вопли, шум и 

гам. Остервенелый лай собак, суматошные движения домашней живности. За 
считанные минуты, как по волшебному мановению, аул опустел, и наступила 
удручающая тишина. 

Абузар растерянно озирался вокруг, не зная, куда податься, к кому обратиться 
за помощью. А вдруг они останутся здесь одни, в пустом, безлюдном ауле? Его 
охватил ужас. И тут на дороге показался всадник – молодой офицер в красивой 
военной форме, с саблей на боку. Мальчик с радостью кинулся к нему, как к 
долгожданному спасителю.

– Пожалуйста, помогите, – исступленно прокричал он.
Тот недоуменно вскинул брови.
– Я тут остался один с престарелыми родителями… – сбиваясь, начал 

объяснять Абузар. – Отец тяжело болен, не может самостоятельно ходить… 
– Я понял, – успокоил его военный. – Покажи, где твой дом?
– Там.
– Сейчас я пришлю сани, ждите…
Бедный мальчик, он тогда не понимал, куда он так торопился не опоздать!
Первую ночь сотни людей провели под открытым небом, на окраине села 

Гансолчы, под усиленной охраной. До этого трагического дня погода стояла 
по-весеннему теплой. Но, ко всеобщей беде, именно в этот день, 23 февраля 
1944 года, снег повалил как никогда. Мороз пробирал до костей. Продрогшие 
люди кое-как сколотили подобие палаток для женщин, детей и больных, а 
остальные  там поминутно согревались. Разжигали большие костры, тут же 
резали скот, варили мясо, от густого дыма дышать было невозможно, слезились 
глаза. Ветер свистел в ушах, снег скрипел под ногами, еще чуть-чуть, и люди 
не выдержали бы. 

Лишь на четвертый день за ними приехали грузовые машины. 
Отправка людей затянулась до вечера. Абузар уже позаботился о родителях, 

а сам ждал, пока остальные устроятся. Им досталась последняя машина, борта 
у него были высокие, и одна молодая женщина с грудным младенцем на руках 
никак не могла взобраться на нее. Абузар держал драгоценную ношу из книг, с 
которой он никак не хотел расставаться. Он уже приготовился помочь бедной 
женщине, как нетерпеливый военный, выведенный из себя неповоротливостью 
перепуганной женщины, в бешенстве выхватил у нее ребенка и швырнул в 
сугроб. Младенец истошно завопил, несчастная мать закричала. Абузар бросил 
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свои книжки, схватил ребенка, передал ее матери, а сам ловко пристроился 
на борту, свесив ноги. По бокам тут же уселись два солдата, вооруженные 
до зубов.

Это было начало великих лишений, которые закалили хрупкую душу 
Абузара Айдамирова, верного сына, патриота своей родины – Даймохк. 
Родины, которую он еще не успел познать, но в будущем не только сам 
узнает, но и подарит многострадальному чеченскому народу его легендарное 
прошлое. Вернет из забвения благородных рыцарей, героев прошлых времен. 

А пока ни о чем не подозревающий Абузар, по-мальчишески радовался, 
что ему посчастливилось прокатиться на машине, считал эту поездку лишь 
маленьким приключением в его жизни. И невдомек ему, что это путешествие 
продлится долгих четырнадцать лет, а цена ему – целая жизнь.

«С ермоловских времен царское правительство лелеяло мечту изгнать 
непокорный чеченский народ с родных гор, подобно закубанским горцам. 
Строили много планов, но они остались неосуществленными, ибо чеченцы, 
даже после завоевания Чечни, составляли грозную силу против империи. 
Мечту российских царей осуществил некоронованный император России 
И.Сталин, спустя 80 лет…» (А. Айдамиров)

Станция Гудермес. 
Такого движения и суеты здесь не помнили. Депортированных загрузили 

в товарные вагоны, по двадцать семей в каждый. Насколько труден был этот 

Братья Айдамировы - Абу и Абузар. 1980 г.
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путь, передать словами просто невозможно. Происходящее напоминало 
жуткий сон, в реальность которого помутневший разум отказывался верить. 

Абузар озабоченно суетился вокруг больного отца, не зная, как ему помочь. 
Но Абдул-Хакима больше тревожила неизвестность о судьбе своих родных и 
близких. Наконец, получил весточку о них –  мескетинцев вместе с другими 
загрузили на станции Хасав-Юрт, все живы, здоровы. Престарелый отец, 
успокоенный услышанным, пошел на поправку и по дороге вылечился.

В сутки раз или два поезд останавливался, чтобы люди имели возможность 
справлять нужды, запастись водой. Выносить умерших… О том, что их нужно 
предать земле и речи быть не могло – тут же, на обочине дороги ложили в ряд 
и прикрывали снегом.

Казахская ССР, Акмолинская область, Акмолинский район.
Поселок №3, или, как еще по-другому он назывался, поселок Садовый. 

Конечная остановка этого долгого, изнурительного, вынужденного путешествия 
до предела измученных людей.

Этот поселок был построен в 1931 году руками раскулаченных арестантов. 
Низенькие бараки, в каждом из которых ютились по восемь-десять семей. Затем 
сюда насильно заселили русских, украинцев, белорусов, евреев, армян, грузин, 
австрийцев, казаков, немцев, корейцев. Теперь к ним присоединились чеченцы, 
в основном из селений Гансолчу, Турти-Котар, Шовхал-Берды, Гордали, так 
же, как и Абдул-Хаким с Абузаром, оторванные от своих близких и родных 
несколько семей из Бачи-Юрта, Майртупа, Алерой-Эвла.

Устроившись по месту жительства, люди вышли на работу. Одних отправили 

Тазуев Ш.,Мамакаев А., Эдилов Х., Айдамиров А., Джамалханов З. 
В редакции газеты «Къинхьегаман байракх» («Знамя труда»). Алма-Ата. 1957 г.
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на полевые станы, других оставили в поселке для работ в огородах. Тех, кто 
трудились в полевых условиях, в течение суток три раза кормили горячей пищей 
и выдавали по 800, работающим в огородах по 400 граммов, а оставшимся дома 
немощным старикам и детям – по 300 граммов хлеба. Все это вместе с запасами 
продуктов, привезенными из дома, хватало на то, чтобы еле-еле тянуть концы с 
концами и не умереть с голоду. Если можно так сказать, им больше повезло по 
сравнению с теми несчастными, что попали в Киргизию, где неслыханный голод 
уносил тысячами жизни их соотечественников. Ведь тогда страна выживала в 
основном за счет урожая с казахстанских полей.

Абдул-Хаким не стал сидеть сложа руки. Из тоненьких прутьев, что он собирал 
у прибрежья речки Ишим, протекающей мимо поселка, он свивал корзинки, 
часть сдавал в бригаду, за что ему приписывали трудовые дни, иногда обменивал 
на буханку хлеба. 

Юный Абузар тоже старался изо всех сил.      
В первые два года на чужбине – зимой на санках, летом на телегах – развозил 

навоз по огородам, полям, парникам. Выполнял осенние и весенние работы 
на полевых станах. Трудился до изнеможения. Вечером валился в постель как 
убитый. Казалось, утром не хватит сил для жизни; еще не окрепший детский 
организм был истощен от непосильного труда и недоедания.

Но вставал… Снова и снова. Каждый день. Как на ратный подвиг.
Особенно трудно приходилось зимой, когда лютые морозы пробирали 

до костей. Он должен был таскать сено на ферму. Таскать – слишком мягко 
сказано, это был каторжный труд, когда мальчику приходилось одновременно 
бороться с ненавистным, безжалостным ветром и высвобождать из-под снега 
стог сена, а это два-три метра раскапывания, затем отяжелевшее сено поднимать 
из этой глубины, перетаскивать на санки, впрячься в них и через ледяное поле 
пробираться до фермы. Оледеневшие колени дрожали от натуги, замерзшие 
руки отказывались слушаться. Теплой одежды, как у местных казахов, у него 
не было – не имел возможности приобрести, и, как остальные чеченцы, ходил 
полураздетый. 

Абузар долго крепился, упрямо стиснув зубы, тащился, вернее, полз вперед 
по этой чужой, ненавистной, оледеневшей земле, на которой он вынужден гнуть 
спину, чтобы выживать, даже неизвестно для чего. 

Кто он такой? 
Несчастный переселенец! «Предатель»! «Изменник»! Только непонятно, кого 

он предал, кому изменил! 
Волю слезам он не давал. Странно, они и не наворачивались на глаза с тех 

пор, как их выгнали с родных мест. Казалось, все эти кошмары происходили не 
с ним, как будто он проживал чужую жизнь, всякие чувства были притуплены. 
Он больно ударился коленом, теплая кровь оросила ледяную корку. Сначала он 
тупо смотрел на этот алый след в снегу. Слышно было только гулкое биение 
сердца, которое, казалось, перебил свирепый вой ветра. 

«Карр! Карр! Карр!» – поднялась черная туча противных ворон. 
В их карканье ему почудилась злая издевка над собой, пленником и 

заложником злосчастной судьбы.  
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«Ха-ха-ха!» – снежная пурга завертелась вокруг полумертвого от холода 
мальчика. 

Не-е-т, сколько можно терпеть?!
– А-а-а! – в дикой ярости выплеснул он всю горечь. 
Вдруг вспомнил один день детства, когда он, в такую же непогоду, растерянно 

смотрел на плачущую от горя мать, Яхарг, когда они тащили дрова из леса, 
вспомнил, какой бессознательный страх тогда его обуял, сковала непонятная 
тоска одиночества. Вот от чего тогда оцепенела детская душа – двойная 
разлука с матерью и Наной-Даймохк. Сквозь завывание ветра ему почудился 
тихий плач матери, и Абузар не выдержал – стесненная грудь освободилась 
обильными слезами.

Нет, чужая земля никогда не поймет твоей боли!
Тогда дома родные горы вторили ему горьким плачем, понимали состояние 

души родного дитя. То там, то здесь, везде, чувствовалась мощь гранитных 
утесов – надежная опора, плечо, к которому можно прислониться в минуты 
отчаяния, набраться жизненной силы родимой земли, пропитанной любовью, 
преданностью, кровью и потом предков.

Там не каркали вороны, отнимая последнюю надежду, веру в добро 
и справедливость. Не заливались в отвратительном хохоте шакалы. В 
благородных горах Кавказа нашли приют благородные существа. Там гармония 
правит. Гармония природы. Гармония благородства. Там орлы величаво парят, 
напоминая своим земным братьям о сладости свободы, там волки в гордом 
одиночестве, с высоты скалистого трона с презреньем смотрят на своих 
вчерашних собратьев – прирученных собак. Великолепные олени грациозно 
застыли у буйного водопада. Древний бук раскинул мощные ветви над 
бездонной пропастью ущелий; корни, как зубы в деснах, крепко впились в 
молочную твердь благодатной почвы кормилицы земли.

А это что? Голая степь! Холодная, безжизненная… Ни опоры, ни тепла, ни 
ласки… Все чужое: и небо, и земля, и ветер, и тишина. 

Пустота кругом! Пустота внутри него самого. И эта опустошенность – 
окружающая и внутренняя – глухим набатом отдается в отяжелевшей голове. 

Нет, чужая земля не поймет твоей боли! 
Не понять ей боли и тоски горного орленка!

Летом 1945 года Абузара отправили на полевой стан. Их бригада находилась 
в восемнадцати километрах от поселка. Вскоре он получил горькую весть – 
отец и мачеха тяжело заболели, лежат в больнице и при смерти. Он пешком 
добрался до больницы и в отчаянии бегал от одного окна к другому, не зная, 
что делать, как им помочь. Даже мысль, что он может потерять единственных 
родных людей, сводила его с ума…

Абдул-Хаким выкарабкался, а мачеха так и не оправилась от этой болезни, 
через полтора года она умерла.

Прошло ровно четыре года, целая вечность, как они жили вдали от семьи. 
Особенно тяжело переживал разлуку Абузар. Казалось, будь они рядом, все 
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было бы по-другому, легче было бы перенести все тяготы жизни.
И вот, наконец, в начале 1946 года они получили долгожданную весточку 

– письмо от брата Абу. Оказывается, они проживали в Киргизии, в Джалал-
Абадской области, в Караванском районе. Абузар завалил письмами и 
заявлениями комендатуру с просьбой разрешить им поехать к родным. Писал 
и в Москву. С такими же просьбами обращался и Абу во все инстанции.   

Лишь в конце июля получили разрешение на выезд.
– Тута, мы все равно не сможем поехать, – упавшим голосом выдавил из 

себя Абузар, вертя в руках выстраданную бумажку.
– Почему? – Абдул-Хаким сквозь кашель взглянул на сына.
– Ты болен… не выдержишь дорогу…
– Ничего… Все в руках Аллаха… Ходить пока я могу, а если умру, 

дальше сам поедешь. Я стар, свое уже отжил, а тебе непременно надо 
воссоединиться с нашими, иначе пропадешь… А ждать, пока мне станет 
лучше, мы не можем – срок разрешения истечет… Отправимся в путь 
немедленно… 

– И еще, – тихо добавил сын, – на дорогу деньги нужны, а их у нас с 
тобой как раз и нету…

– Мир не без добрых людей…
Да, действительно, мир оказался не без добрых людей. Помогли и 

деньгами, и едой на дорогу… Они и радовались за них, и одновременно 
были огорчены расставанием – Абдул-Хакима здесь уважали и любили. 

Провожали всем поселком.
30 июля они сели в самолет и вскоре прилетели в Алма-Ату.
Престарелый отец очень плохо перенес путешествие в воздухе, еще 

больше подорвалось его здоровье. Но Абдул-Хаким упорно шел дальше, 
невзирая на мучительный кашель и слабость в теле – он торопился доставить 
сына к своим родным. 	

Дальше они должны были полететь в Ташкент, но задержались в 
аэропорте три дня. Отцу становилось все хуже и хуже. Люди шарахались от 

Экспонаты из семейного музея Айдамировых: посох, четки, Коран, 
записная книжка Абдул-Хакима и сборник прозы А. Айдамирова.
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них, как от прокаженных – безудержный кашель больного старика вызывал 
у них отвращение.

– Убирайтесь отсюда, – наехала на них женщина в летах, – вы же видите, 
дети кругом, не ровен час, заразите всех нас…

– Фу-у, – брезгливо отвела крашеную мордашку другая.
Абузар ничего не ответил возмущенным женщинам.
– Выйдем отсюда, Тута! – Он помог отцу подняться, вместе с ним устроился 

в тени парка. 
Что делать? К кому обратиться за помощью? Весь запас денег и еды уже 

на исходе. А что, если отец не сможет дойти до конца? Да он же пропадет! В 
чужом краю, где не встретишь ни одной доброй, сострадающей души! Голова 
гудела от горьких мыслей, и как он ни старался, не мог отвязаться от смутных 
тревог, сердце подсказывало только самое плохое, худшее. 

Абдул-Хаким прекрасно видел и чувствовал смятение малолетнего сына. Ему 
было невыразимо жаль его, маленькое существо, которое не успело познать 
ни детства, ни родительской ласки, оторванного от родной земли, близких. 
Отец понимал опасения сына, будто слышал каждую его тревожную мысль. 
Но разве сын поймет его, отца, в каком он страхе за него, за родную кровь. 
Ведь он пустился в этот дальний путь, бесконечно мучительный для больного, 
немощного старика, ради него, чтобы спасти его от несчастной судьбы изгоя 
– без роду, племени. Нет, он должен, просто обязан дойти до конца пути. Это 
его последняя миссия в этой жизни.    

– Ты, Абузар, не падай духом, – тихо заговорил Абдул-Хаким. – Конечно, 
тебе трудно … возможно, будет еще хуже… Но ты должен выдержать удары 
судьбы, воспринимать их как должное. Слезами и причитаниями не поможешь, 
человек в себе должен найти силы для борьбы, сначала для выживания, а затем, 
чтобы жить с честью и умереть с достоинством…

– Тута, я не плачу и не причитаю, но я не настолько силен, чтобы без 
конца терпеть все это. – Сын прятал глаза от отца, чтобы он не заметил в них 
предательскую влажность.

– Так закаляется сталь!
– Но я не сталь, я живой человек. Впрочем, иногда я начинаю сомневаться, 

человек ли я… – мальчик красноречиво развел руками, – так с людьми не 
обращаются! Мы брошены на край света, без права на жизнь, на родину, 
наложен запрет называться нацией – одна принадлежность к чеченцам звучит 
как проклятие… Нас уже больше нет, Тута, разве ты этого не понял, – в сердцах 
выкрикнул он.

– Нельзя так быстро сдаваться, – в голосе отца уже прозвучали стальные 
нотки, такие знакомые и обнадеживающие. – Жизнь – это борьба, нет в 
ней места слабовольным и малодушным. Я много пережил в этой жизни, 
много повидал, прошел все муки ада. Там, в заключении, я встречал людей 
разных национальностей и вероисповедания, которых ничто не сломало. 
Они придавали силы, надежду и веру отчаявшимся. По их мужественным, 
благородным поступкам мы судили о народах, к которым  они принадлежали, 
восхищались ими, они действительно были носителями настоящих корней 



27

2023№3
ВАЙНАХ

своего народа. Народ бессмертен, его невозможно уничтожить, пока в нем 
рождаются и живут такие верные сыны. И запомни, нет плохих народов, 
бывают плохие люди. Надо верить в лучшее, на все воля Аллаха! – Абдул-
Азим снова затрясся в удушливом кашле, на губах заалела кровь.

Будто в подтверждение только что им сказанного, к ним подошли двое 
молодых людей.

– Мальчик, это твой отец?
Абузар утвердительно кивнул головой.
– Я врач. Он очень болен, и не выдержит дальнюю дорогу. Я уложу его в 

свою больницу, и о тебе позабочусь. 
– Спасибо вам, но мы не можем здесь задерживаться! – Он протянул им 

разрешение. Они все поняли и огорченные отошли в сторону, но вскоре 
вернулись с пакетом, а там – еда, овощи, фрукты, сладости. Еще дали деньги 
на дорогу. Пожелали счастливого пути и, на прощание помахав рукой, 
скрылись в толпе прохожих.

– Видишь, Абузар, хорошее и плохое всегда идут рядом… Нельзя терять 
веру в добро, и нельзя привыкать к плохому, идти на поводу зла и становиться 
его рабом…Человек должен уметь принимать и хорошее, и плохое. Такова 
жизнь!

3-го августа они уже были в Ташкенте. Дальше путь лежала Наманган, а 
там уже рукой подать до Каравана. 

Опять душный вокзал, брезгливое отношение окружающих, ругань и 
гонения. Надо было приобрести билеты, а это оказалось совсем нелегко. Касса 
находилась далеко от вокзала, приходилось добираться на трамвае. А там 
опять проблема – нескончаемая очередь за билетами. Записался последним. 
Утром туда, вечером обратно – целых пять дней простоял в очереди, 
полуживой от голода, жары, усталости. Он даже отправил телеграмму брату, 
чтобы он приехал за ними и забрал их. 

Наконец очередь дошла и до него. И вдруг…
– Все, билетов больше нет! – Немолодая кассирша перед носом истощенного 

мальчугана захлопнула окошко.
Абузар в отчаянии, с мольбой ухватился за края окошки.
– Тетя …прошу тебя… ради Бога … два билета… Со мной больной отец, 

деньги кончились, есть нечего… – скороговоркой запричитал он.
– Ну, что я могу сделать, родненький?! Видишь, ветераны и инвалиды, и 

то ведь остались без билетов! Я не могу…
– Пожалуйста!
На женщину смотрели огромные синие глаза с неподдельной тоской и 

мукой. Она не выдержала этой вселенской мольбы – продала два билета без 
сидячих мест.

Абдул-Хаким стойко выдержал и это испытание. Прибыли в Наманган, 
дальше в семидесяти километрах отсюда находился Караван – конечный путь 
их долгого хождения по мукам. Но туда надо было еще добраться. Денег не 
осталось, больной отец больше не в силах ступать ногой. Опять отправил 
телеграмму брату, что они в Намангане, отец болен, пусть приезжает.
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– Тута, ты не можешь дальше идти, полежи тут, отдохни, а я сбегаю на 
вокзал, посмотрю, не приехал ли брат. – Рядом протекала речка. У самого 
моста, под сенью дерева, Абузар бережно устроил отца и, не теряя времени, 
помчался на вокзал. 

После столкновения с местными органами оставаться там было опасно. Им 
ничего не оставалась, кроме как идти вперед пешком, пока позволят силы. 

Абдул-Хаким совсем выбился из сил, с трудом волочил ноги, сын всячески 
старался облегчить ему путь. Редкие машины проезжали мимо, не обращая 
внимания на усиленное голосование уставших попутчиков. Вот уже третий 
день отец и сын героически преодолевают расстояние, отделяющее их от 
родных. Одно утешает – скоро, совсем скоро – примерно через два дня – они 
окажутся в объятиях родных людей. Это придавало новые силы, желание 
выжить, дожить до этих счастливых мгновений. 

Отец и сын мало говорили в пути. Во-первых, это отнимало много сил и 
энергии, во-вторых, их обоих мучили жажда и голод.

Абузар устал, если бы не отец, он бы так и остался здесь, не двинулся бы с 
места до тех пор, пока его не заберет смерть. Она бы освободила его от всего 
этого. От жары и яркого света слепились глаза. И почему здесь так нещадно 
жжет солнце, будто хочет этот сыпучий песок расплавить в золото? Кругом нет 
ни деревьев, ни холмов, одна дорога, змейкой бегущая через песчаные барханы. 

А как хорошо было дома! 
Он закрыл глаза и мысленно пробежался по родным горам и лесам. 
Как там Ясса без него? Так же говорлива и шаловлива? Кому теперь она 

ведает свои подземные тайны? Поймет ли кто ее язык, ведь понимали-то ее 
только они – дети той земли, по которой она так смело рвалась вперед. И 
никто ей не мешал, не строил преграды, знали – добро с собой несет, жизнь! 
А она неслась к вечным просторам – к Великим водам. И с таким завидным 
упорством, отдаленно напоминающим огромное желание его и отца добраться 
до своих родных. Абузар слабо улыбнулся своему сравнению – слишком 
большая разница в их стремительности и темпе достичь цели. 

Да, Яссе хорошо, она свободна и независима.
А они, чеченцы, кому дорогу перешли? Они трудились на своей земле, были 

счастливы, никому не мешали. 
Абузар открыл глаза, с тоской посмотрел на опостылевшую дорогу. Отец 

оглянулся, ища глазами сына, затем снова медленно зашагал. Подняв клубы 
пыли, мимо проехала машина, поравнявшись со стариком, вдруг затормозила, 
остановилась. С кузова выпрыгнул человек, радостно обнял его отца. 

Абузар не поверил своим глазам – брат Абу.  
– Получив телеграмму я тут же собрался в дорогу, но мне не дали разрешение, 

поэтому я задержался, – уже в пути рассказывал он отцу и младшему брату. – 
Потом продал корову, за вырученные деньги отправился за вами, но не застал на 
вокзале. Думал, случилось непоправимое, обегал все больницы, даже морг, и, 
потеряв всю надежду найти вас, возвращался домой… Но, хвала Всевышнему, 
мы встретились… теперь все будет хорошо… 
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 Абу говорил и говорил, а они слушали его, не перебивая. Окончательно 
сказалась усталость, отец и сын расслабились, согревшись теплотой 
долгожданной встречи.

Одиссея Абдул-Хакима и Абузара подходила к концу…
Сразу же при приезде Абдул-Хаким слег, зимой почувствовал себя совсем 

плохо и ровно через восемь месяцев скончался.

«От последней болезни отец не поправился. Он умер 14 апреля 1949 года 
в с. Успеновка, Караванского района, Джалал-Абадской области Киргизской 
ССР. Я прожил с отцом восемь лет, с 1941 по 1949 год. Я видел его и в горе, и 
в радости, он служил мне образцом высокой морали, мужества, достоинства. 
И если я сохранил в себе – доброту, терпение, милосердие, мужество, – все 
это мне досталось от отца». (Мемуары. Дороги моей жизни. А. Айдамиров).

В становлении личности будущего писателя огромную роль сыграл этот 
короткий и, в то же время огромный отрезок жизни, полный трагизма и 
лишений. Этот период наложил несмываемый отпечаток на всю оставшуюся 
жизнь Абузара Айдамирова – писателя, философа, гуманиста, достойного 
сына чеченского народа.

Фотографии и подписи под ними предоставлены автором статьи из семейного архива.
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Дакаев СаIидбек
(1951-2022)

Нохчийн меттан Шо

Къонахчух дош
Поэма

Халонаш, харцонаш дуьхьалхIиттарх, стогаллех, 
доьналлех ца вухуш, халкъо, махко «Къонах» 
аьлла тиллина сийлахь цIе лелош, шен дахарах 
чекхваьллачу, нохчийн гIараваьллачу поэтана-
йаздархочунна Мамакаев Мохьмадна лерина 
йазйо ас хIара поэма.

И данне дацара
Набаран гIенах,
Сурта тIехь ма-варра,
Йуьхьдуьхьал гора,
Куьг кхоччехь варий и-м,
Вацара генахь,
Соьгахьа вирзина,
Букъ тоьхна корах.

Велахь а, вацахь а,
«И… ву-кха», аьлла,
Со цуьнга хьаьжжинчохь
Висира воьхна.
Со веха лаьттира, 
НеIарехь сецна,
Вистхила ца хIуттуш,
Лаьтта бIаьрг боьгIна.

Поп санна, онда дегI
ГIантара гIаттош,
Цуо соьга, вистхуьлуш, 
Кхайкхира герга:
– Дийцал ахь, цIе муха
Лелайо? – хоттуш,
ЦIандина куьзганаш
Доьхкира бIаьргех…

Соьгахьа бIаьрг тесна,
ЦIе йоккхуш тIаккха,
«Мичара, мила ву?» –

Хаьттира соьга.
Цаваьлла, кийрара
Масех дош доккхуш,
Жоп дала дийзира,
Эхьхетта, вогуш.

И вар-кха ас вовза
Сатуьйсуш хиларг,
Куьг кхоччехь, Теболтан
Лам санна, лаьтташ!
Харцонех дазделла
Дукъ белш тIехь Iилларх,
Ницкъ тоьънарг, ца вужуш,
Доьналлехь латта.

Цуо, хьалха йаржийна,
Йийшира тIаккха,
Ас вовшахтийсина
ЭгIаза байташ.
Церан мах хадийра
ЦабогIуш, боккха,
Ойланаш хьаийна,
Даге къурд байта.

Ца гIерта, дош екха
Сайн байташ йийца,
Къонахех тарвина,
Со цаьрца вийца.
Ас боху, дош ала
Вацахь а говза,
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Дуьненан ирс дар-кха
Къонахий бовзар…

И вар-кха, къонахийн
МагIаре хIиттош,
ЦIе йоккхуш вийцинарг,
Вуьйцуш верг наха.
Даима нахалахь
ЙуьхькIайчу хIуьттуш,
Лела дош дитинарг
Шел тIаьхьа даха.

Куьгделла: «Сан жима
ДоттагIа!» – аьлла
Со а ву сайн цIарах
Довха дош хезнарг.
И суна дицделла,
Гена ца даьлла, –
Леладо ас иза
Дагах дIатесна.

Къонахчо деллачу
Куьйгера йаьлла,
Йовхо ю хIинца а
Сан куьйгах йуьйлуш.
Дуьненан мах болу 
Ирсан кхаж баьлла,
Со Iийна воккхавеш,
Дог курадуьйлуш.

Халкъана, махкана
Сагатдеш, лезна,
Довха дог гIиттадеш
Турпалчу кийрахь
Генара мохь тоьхна,
Аьлла дош хезна,
Лаьмнаш а, цецдевлла,
ЛадоьгIуш Iийра.

Шелоно шакарца
Кадетташ шийла,
ТIехь доцчу къиношна
Базбелла бала,
Генарчу Даймахке
Сатуьйсуш хийла,

Лайна цуо ца туьгуш
Кочара бала.

Цул тIаьхьа дIадевлларш
КIажошца хьоьшуш,
Хан-зама дIайоьду,
Бергтесна, гена.
ТIулгаш тIе хьаьрк тесна,
Йозанаш доьшуш,
Кхета уьш цахиларх
Дицдаллал къена.

Йехачу ирхенийн
Белшех катуьйсуш,
Халонех дуьйцина, 
Некъаш ду деха.
Ца къарлуш, Iожаллин
Кхийсаршца къуьйсуш,
Даьккхина доьналла
Даима деха.

Органо къонахийн
Ойланаш луьттуш,
Буьрсачу тулгIенийн
КIайн чопеш кхуьйсу.
Куьйсачу кхераш тIе
Йозанаш хIуьттуш,
ТIулгаша шайн маттахь
Къонахий буьйцу…

Генарчу заманан
Йохалла муьйлуш,
ТIулгаш тIе лар тесна,
Йазделла хьаьркаш
Гулдина, тIулгашца
Къамеле вуьйлуш,
Цунна вайн дайн амалш
Карийна цаьрца.

Хьаннашка, даккъашка
Буьрса гIов тесна,
И чуьйна йоккха-топ
Ца хеза юьйлуш,
Махкана, къомана
Сагатдеш, лезна
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Къонахчун кийрара
Дилха дог къуьйлуш.

Йукъ ехка, шаьлтане
Ца кхийда дада,
И пенах кхозуш йу,
Меттах ца йолуш.
Лестайац и, дегIан
Меженаш кхада,
Кхин цуьнга цхьаммо а
«Стаг ве», – ца олу…

Генара деана,
Сан корах летта,
Мас-Iаьржа чIегIардиг
Цхьаъ дуьйцуш дека.
Бос-хаза олхазар,
Тоьар ду. Кхетта.
Хууш ду, безамо 
Ца бойтий бегаш.

ЧIегIардиг, ма-дарра
Ахь дийцахьара,
И вовза аьтту хьан
Мичара баьлла.
Кост эцна хьо хьажош
Даймехкара,
ХIун дара хьоьга цуо
ТIаьххьара аьлларг?..

Накъостий, гIовтталаш,
Ма Iелаш ховший.
Къонахийн сий лара,
Когаш тIе хIитта.
Вай бертахь дехийла,
Дезийла вовшийн,
Ког тийса харцонаш
Дуьххьал ца хIуьттуш!

Даймахко хьакъвина
Геланча хилла,
Къонахчо деана

Даймехкан косташ:
Мегар дац, боху цуо,
Лар некъах тилла,
Дог доккхуш, адамийн 
Даг тIера восса.

Даймахко хьакъвина,
Цуо вайга боху.
Биц ма бе ненан мотт,
ГIиллакхаш къоман.
ЙуьхьIаьржа хIиттавеш,
Уьш хьеша вогIург,
Лаьтта тIехь цаьрга хан
Йаккхийта чомахь.

Серлонан садогуш,
Седанах летта,
Йуьхьца гуш деха ду
Къонахийн дахар.
Царех дош гулдина
Вай тIе-кIел детташ,
Дийцаро кхачадац
Мел гена даларх.

Вайгара схьаэцна,
ТIаьхьено кхана
Замане дуьйцур ду 
Къонахех лаьцна.
Къонахий кхачабахь,
Дуьне ду цхьана,
Доладан да воцуш,
Духу, хан кхаьчна…

ДоттагIий, накъостий,
Ма Iелаш ховший.
ДегI нисдеш гIовтталаш
Къонах тIевогIуш.
Вай даъал, сил дукха
Дезийла вовшийн
Йуккъешха безаман
Херо ца йолуш!..
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«Долгие ночи» – исторический роман Абузара Айдамирова. В произведении 
описываются события, происходившие в Чечне в середине XIX века, 
которые привели к переселению части чеченцев в Турцию. Роман является 
первой частью трилогии, последующими частями которой являются книги 
«Молния в горах» и «Буря». 

Беспокойство охватило генерал-лейтенанта Лорис-Меликова уже с утра. 
Смуглое, со смоляными усами лицо его хмурится. Он то садится за массивный 
стол и торопливым скрипом пера нарушает тишину кабинета, то подходит 
к раскрытому окну и подолгу глядит на бесконечные цепи гор, окутанные 
прозрачной синей дымкой, то вновь мерит шагами кабинет, неслышно ступая 
по мягкому персидскому ковру. Чем больше думает он о “кавказском вопросе”, 
тем сильнее одолевают его тревожные мысли. Ведь если следовать мнению 
большинства русских политиков, то война на Кавказе закончилась, и нет причин 
для новых тревог и волнений.

Однако на деле все складывалось совсем не так, как виделось в далеком 
Петербурге. Мир и спокойствие края – еще только желаемый, а не свершившийся 
факт. На сей счет он, Лорис-Меликов, не заблуждался, нет… И поэтому его бесят 

К 90-летию Абузара Айдамирова 

Фрагмент из романа «Долгие ночи»

Абузар Айдамиров
(1933-2005)

Абузар Айдамиров за рабочим столом. 1959 г.
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верхоглядство и беспринципность людей, находящихся на государственной 
службе, упорно не желающих замечать действительного положения вещей, их 
тупость, доходящая до идиотизма.

– Нет, действительно, это самый настоящий идиотизм, – цедит сквозь зубы 
Михаил Тариэлович, все сильнее раздражаясь. И не разобрать, на кого он больше 
злится: на горцев, что никак не хотят покориться, или на тех, кто навязывает 
ему свою волю.

Скорее всего на свою беспомощность, бессилие что-либо изменить и 
предотвратить надвигающуюся грозу. Опасения его не беспочвенны–  тишина 
в крае обманчива.

И года нет, как он управляет Терской областью. После покорения Чечни он 
здесь уже третий. Всего лишь за четыре года. А что сделали его предшественники? 
Ничего! Да и не могли. Теперь надежда на него, Лорис-Меликова. Государь 
надеется на его опыт, дальновидность, верит, что он наведет порядок в Чечне, 
и вот уже почти год ломает он голову, но тоже никаких сдвигов.

Что, если и ему придется уйти ни с чем, как и его предшественникам: графу 
Евдокимову и князю Святополк-Мирскому?

Михаил Тариэлович мерно шагает по кабинету. Руки за спиной, пальцы крепко 
сцеплены. Он словно слышит голос Великого князя, его напутственные слова:

–  В самое пекло направляем мы вас, Михаил Тариэлович, – тоном задушевной 
беседы говорил Михаил Николаевич. Но в этом ровном мягком голосе 
чувствовался характер человека, привыкшего повелевать. – Да, в пекло. Каковым 
и является Чечня. Племя это долее прочих сохранило возможность к сильному 
сопротивлению.

И всегда оказывало его самым упорным образом. Первые экспедиции и 
наши столкновения с этим народом, в которых мы потратили столько средств, 
времени и доблести русского солдата, в сущности, мало возымели влияния на 
вопрос окончательного покорения его нашей власти. Мы на деле испытали всю 
бесплодность борьбы с чеченцами, которые пользовались закрытой местностью 
Сунженской долины и предгорий, чтобы наносить нам потери, избегая в то же 
время решительного боя.

Поэтому мы по необходимости прибегли к уже испытанной веками системе 
заселения окраин государства казаками.

– Ваше высочество, позвольте добавить, – вежливо перебил наместника 
начальник Главного штаба Карцов. – Земли, отнятые нами у чеченцев, не имеют 
важности ни в политическом, ни в военном отношении. Чеченцы сохранили 
за собой то положение, в котором они еще не скоро подчинятся нашей власти.

–  Согласен с вами, Александр Петрович. Оставляя чеченцев в такой ситуации, 
не следует верить в скорое спокойствие на Кавказе. Четыре года назад мы стали 
считать край побежденным. И до сей поры пребываем в этом заблуждении. А за 
это время чеченцы дважды восставали, и восстания не успели распространиться 
на равнину только потому, что тогда в области были сосредоточены сорок шесть 
батальонов пехоты, три донских полка и один драгунский. Но мы не можем 
удалить оттуда хотя бы треть воинских частей, поскольку Чечня все эти годы 
таит в себе грозную опасность. Словом, сегодня следует смотреть на чеченцев 
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и правительство, как на две стороны, стоящие друг против друга, из коих 
победившая не пользуется плодами своей победы, а побежденная, сохранив 
оружие и силы, выжидает удобного случая для возобновления борьбы. Повторяю, 
дорогой Михаил Тариэлович, Его Величество поручает вам самый трудный, 
самый ответственный и болезненный участок империи. От ваших мудрых 
действий зависят мир и спокойствие на Кавказе. Пока у нас мирные отношения 
с западными державами. Но Бог знает, сколько времени они продлятся. В случае 
внешней войны, нам придется перебрасывать половину войск на другой театр 
действий. И нет уверенности, что Чечня не взбунтуется. Поэтому прошу вас, 
Михаил Тариэлович, в ближайшее время навести там порядок: Александр 
Петрович вручит вам копию инструкций по чеченскому вопросу, недавно 
представленную Его Величеству. По прибытии на место ознакомьтесь с ними 
и действуйте по своему усмотрению. Да поможет вам Бог.

«Бог здесь не поможет, – думает Михаил Тариэлович. – Как говорится, на Бога 
надейся, а сам не плошай. Нужны сила и хитрость. Кнут и пряник».

Да, правительство до сих пор не может вести себя в Чечне как победитель. 
Это больше чем кому-либо ясно Михаилу Тариэловичу.

Дело в том, что чеченцы прекратили сопротивление и якобы покорились на 
определенных условиях. От имени правительства фельдмаршал Барятинский 
заключил с ними своеобразный мир.

Наместник принял обязательство оставить им оружие, не брать в солдаты, 
сохранить за ними все земли, обычаи, традиции народа, не притеснять веру.

После пленения Шамиля правительство решило, что покорение Кавказа 
завершилось, и приступило к созданию военно-колониального режима в Чечне. 
При этом оно совершенно забыло об обязательствах, принятых Барятинским. 
Горцам не только не вернули земли, ранее отнятые у них и отведенные под 
казачьи станицы и военные укрепления, но и вытеснили с оставшихся земель, 
загнав их в леса и бесплодные горы.

Отнятыми же у горцев землями наградили князей соседних племен, чеченских 
офицеров, духовенство и торговцев, помогавших усмирению края. Разоренный 
долголетней истребительной войной, а теперь и оставшийся без земли народ 
дошел до нищеты. Он не имел возможности ни вернуться к своей довоенной 
хозяйственной жизни, ни перестроить ее сообразно новым порядкам.

Доведенные до отчаяния люди восстали. Восстание началось в мае1860 года в 
Ичкерии и быстро распространилось по всей нагорной части Чечни. Возглавили 
его шамилевские наибы Байсангур, Атаби и Умма. Им удалось нанести 
чувствительные удары по карательным отрядам. Отчаянное сопротивление 
восставших длилось девятнадцать месяцев. Однако многочисленные войска, 
направленные российскими властями, подавили его со всей жестокостью. В 
феврале 1861 года был схвачен раненый Байсангур, после чего к Святополк-
Мирскому добровольно явились Атаби и Умма. Байсангура казнили в Хасав-
Юрте, его семью и ближайших соратников сослали в Сибирь. К двум другим 
руководителям восстания отнеслись несколько снисходительнее, отправив на 
вольную ссылку: Атаби – в Порхов Псковской губернии, а Умму – в Смоленск.

И наступила тишина. Но тишина предгрозовая и недолгая.



36

2023№3
ВАЙНАХ

Многолетняя война и деспотическая власть Шамиля и его наибов довели 
горцев до нищеты, почти до физического истребления.

Народ устал. А Шамиль, его наибы и духовенство постоянно призывали 
к газавату , обещая людям счастье в ином мире. Народ же мечтал о мире и 
спокойствии.

Именно в этот момент снова появился проповедник Кунта-Хаджи, изгнанный в 
свое время Шамилем. И вновь начал он распространять в Чечне ученье кадарийя.

Кунта-Хаджи выступал против всякой войны и насилия, против кровной 
мести, призывал к нравственному совершенству, единству, братству, к полной 
покорности властям и терпению, запрещал курение и употребление хмельных 
напитков. Он утверждал, что мир и равенство на земле нельзя установить путем 
войн и кровопролитий, их может дать лишь всемогущий Аллах, а потому и 
следует положиться во всем на Всевышнего.

Учение Кунты-Хаджи шло вразрез идеологии «священной войны», которой 
придерживались сторонники Шамиля. Они проповедовали войну с иноверцами, 
а Кунта-Хаджи – классовый, национальный и религиозный мир, покорность 
властям. Окружение Шамиля стремилось к богатству и роскоши, а Кунта-
Хаджи, выходец из народных низов, сам бедняк, призывал жить скромно, 
честным трудом. И измученные, изнуренные войной, доведенные до грани 
физического истребления, потерявшие надежду на возврат прежней жизни 
люди охотно примыкали к народному шейху, что могло стать серьезной угрозой 
идеологической основе имамата Шамиля. Имам стал всячески притеснять 
Кунту-Хаджи и, наконец, в 1859 году тот вынужден был отправиться в Мекку.

Первое время администрация края не мешала деятельности Кунты-Хаджи, 
поскольку он проповедовал мир, покорность царю и властям. Однако вскоре часть 
последователей Кунты-Хаджи объединилась в крупную религиозную группу. 
Они использовали учение устаза  в своих корыстных целях. Среди них были 
и прославленные воины и военачальники Шамиля, в свое время выступившие 
против жестокости колониальной политики царизма; без ведома Кунты-Хаджи 
они стали создавать слаженную военную организацию, тщательно готовя ее к 
будущему восстанию.

Разделив Чечню на восемь районов и поставив во главе каждого по наибу, 
они практически установили свое, не зависимое от царской администрации, 
управление в аулах. Изготовлялись оружие и порох, под видом спортивных 
игр проводилось обучение молодежи военному делу. Волнения среди мюридов 
Кунта-Хаджи делали обстановку еще более напряженной.

Верные царю муллы доносили о готовящемся восстании. Из Тифлиса Лорис-
Меликову несколько раз напоминали о том, что начальство сочло бы за лучшее 
убрать Кунту-Хаджи с Кавказа. Но Лорис-Меликов не соглашался. Арест устаза, 
по его мнению, кроме неприятностей ничего не давал: во-первых, сам Кунта-
Хаджи и его проповеди, в сущности, безвредны; во-вторых, уберешь его – и 
освободившееся место может занять другой, более деятельный и мятежный 
человек, что куда опаснее.

Верил ли Лорис-Меликов внешнему спокойствию, царившему в крае 
последние два года? Нет, не верил. Ведь из донесений лазутчиков ему было 
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известно о брожении умов в Чечне. И получив сообщение о том, что во время 
своей последней поездки в Мекку Кунта-Хаджи якобы встретился с чеченскими, 
черкесскими, кабардинскими и осетинскими эмигрантами и вступил с ними в 
тайный союз, он отдал приказ арестовать Кунту-Хаджи.

Возмущенные мюриды немедленно отправились к Шалинскому редуту и 
потребовали освобождения устаза.

Опасаясь, что эта мирная манифестация может вылиться в восстание, в Шали 
спешно отправили генерал-майора князя Туманова с шестью батальонами 
пехоты при четырех орудиях и с четырьмя сотнями казаков. Орудийные залпы 
рассеяли толпу, оставив на земле сто шестьдесят четыре убитых, среди которых 
оказались и шесть женщин.

Этими мерами Михаил Тариэлович не ограничился. Спустя неделю в 
крепость Грозную собрали наибов и наиболее уважаемых людей Чечни. От 
них потребовали немедленно выдать зачинщиков шалинского дела и всех тех, 
кто ранее был намечен для отправления в ссылку, а также запретить зикр . За 
проступок одного человека отвечал целый аул. На исполнение требования 
отводился недельный срок. В противном случае Лорис-Меликов грозился 
уничтожить все аулы. По его приказу войсковые подразделения были приведены 
в полную боевую готовность.

По личному указанию Лорис-Меликова наиболее авторитетные муллы и кадии 
подготовили проповеди, содержание которых было согласовано заранее, и в 
сопровождении особых приказов разослали их по аулам и мечетям. Для поддержания 
порядка пришлось перебросить в Чечню новые воинские части с Кубани.

Чечня созрела для взрыва. Горцы прекрасно знали о взаимоотношениях России 
с западными державами и о событиях в Польше. Сотни чеченских офицеров 
и переводчиков, ежедневно общаясь со ссыльными поляками, служившими в 
области, жадно ловили рассказы последних и несли их в народ. Чтобы обуздать 
и удалить непокорных из края, Михаил Тариэлович предложил Тифлису набрать 
из чеченцев полк и отправить его на подавление польского восстания. Но из 
этой затеи ничего не вышло.

* * *
«Переселить бы их всех в Турцию,– подумал Михаил Тариэлович. – 

Счастливчик же граф Евдокимов. Сумел вырваться из этого осиного гнезда и 
осесть в Кубанской области. Да еще отделаться от всех этих шапсугов, бжедухов, 
убыхов и прочих дикарей, выпроводив их в Турцию. Хитрая бестия, что и 
говорить!»

Переселение горцев в Турцию поощрялось еще при Ермолове. Таким образом, 
царское правительство стремилось сократить численность горского населения, 
одновременно заселяя освободившиеся земли казаками.

На переселение ушло года два. Михаил Тариэлович вспомнил совещание в 
Тифлисе, на котором присутствовали Великий князь Михаил Николаевич, князь 
Барятинский, князь Орбелиани и граф Евдокимов. Вопрос тогда стоял так: либо 
горцы переселятся на бесплодную и болотистую равнину, либо в Турцию.
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– От этого зависит дело окончательного покорения восточного побережья 
Черного моря. Я думаю, горцы отдадут предпочтение Турции, – высказал свое 
мнение Михаил Николаевич.

– Надо переселить их туда, – добавил фельдмаршал Барятинский. – Не теряя 
времени и сколько возможно. Очистив край от них, мы утвердим свое положение 
навсегда.

– Я поддерживаю мнение Его Сиятельства, – сказал граф Евдокимов. – 
Переселение горцев в Турцию, несомненно, важная государственная мера, 
способная закончить войну в кратчайший срок и без большого напряжения с 
нашей стороны. Эта мера даст нам возможность свободно развивать колонизацию 
в предгорьях.

– А согласится ли турецкое правительство принять их в пределы своей 
империи? – засмеялся Великий князь.

– Я думаю, их примут с большой радостью.
Все было ясно и просто. Так просто, словно горцев отправляли на свадьбу. 

В Константинополь, на переговоры с турецким правительством о приеме 
переселенцев в Оттоманскую империю, решили послать его, Михаила 
Тариэловича.

В 1860 году вместе с русским поверенным в Константинополе А. Б. 
Лобановым-Ростовским ему удалось добиться согласия турецкого правительства 
принять триста тысяч татарских и ногайских переселенцев из Крыма и три 
тысячи кавказских горцев.

Для начала это был большой успех. Крым сразу покинули двести тысяч 
жителей. Вслед за ними потянулись ногайцы. Но с горцами возникли осложнения 
– их пришлось принуждать к переселению.

Турки хотели расселить их вдоль русско-турецкой границы, как настойчиво 
советовали им хитрые англичане, но русское кавказское начальство было 
категорически против. Особенно Евдокимов.

– Если турецкое правительство расселит их вдоль нашей южной границы, то 
там появится тот же неприятель, с которым мы никак не можем окончить войну 
на Северном Кавказе! – возмущался он.

10 мая 1862 года состоялось высочайшее утверждение постановления 
Кавказского комитета о переселении горцев.

И началась величайшая трагедия в истории кавказских горцев.
После усмирения Чечни и Дагестана, видя бесполезность сопротивления, 

заявили о своей покорности и закубанские горцы.
Но правительству этого было мало. Горцы оказались перед выбором: или 

переселиться к Кубани, безусловно, подчиняясь колониальному управлению, 
или переехать в Турцию. Но оставить свои плодородные земли ради бесплодных 
равнин Причерноморья и болотистых низменностей Большой Лабы было для 
горцев равносильно смерти. Племена, отказавшиеся принять ультиматум, 
вытеснялись войсками шаг за шагом с равнины – в предгорья, из предгорий – в 
горы, с гор – на берег моря. И полмиллиона западных горцев, перенесших все 
ужасы истребительной войны, страшные лишения, голод, повальные болезни, 
очутившись на берегу, вынуждены были искать спасения в Турции.
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Горцы уходили с обжитых мест, покидали свои жилища, оставляли скот и 
запасы хлеба, а иногда и неубранные нивы. Не многим удавалось продать за 
бесценок свое имущество. Почему за бесценок? А как же может быть иначе, 
если несколько сотен тысяч людей продают его одновременно! Цены упали. 
Особенно на оружие и скот, которые турецкое правительство запретило горцам 
брать с собой в чужие земли.

Очевидцы рассказали Михаилу Тариэловичу об ужасном положении 
переселенцев, месяцами ожидавших на берегу судов для перевозки в Турцию. 
Наступление холодов, почти полное отсутствие средств к существованию и 
вспыхнувшие эпидемии тифа и оспы сделали положение горцев невыносимым. 
Прямо на берегу моря лежали растерзанные одичавшими собаками трупы детей, 
женщин и стариков. Измученные голодом и болезнями переселенцы, едва 
передвигавшие ноги, заживо становились легкой добычей таких же голодных 
псов. Турецкие шкиперы обращались с горцами, нанимавшими их посудины, 
чтобы добраться до берегов Малой Азии, как с грузом: при малейшем признаке 
болезни людей без всякой жалости бросали за борт. Волны выносили трупы 
несчастных к берегам Анатолии.

Царская казна выделила горцам около трехсот тысяч рублей.
Большая часть денег была истрачена на оплату проезда переселенцев, а 

часть осела в карманах вороватых чиновников, и только крохи достались самим 
репатриантам.

Ходили слухи, что у многих барок, перевозивших горцев, были заранее 
пробуравлены днища. Выходя в море, барки тонули, а оставшиеся беспризорными 
деньги также попадали в карманы чиновничества.

Многие переселенцы погибали в волнах Понта Эвксинского, рассказывали 
очевидцы Михаилу Тариэловичу. Грустная участь…

Но она все-таки менее достойна сожаления, чем участь достигших турецкого 
берега. Гордые орлы кавказских гор от голода и неустроенности тысячами гибнут 
на улицах турецких городов.

Но самым трагическим и безнравственным было то, что кое-кто старался 
извлечь иезуитскую выгоду из горя людей. Царское правительство из военно-
стратегических соображений стремилось очистить край от свободолюбивых, 
воинственных, непокорных горцев для его более широкой колонизации. Порта 
же хотела привлечь горцев в Турцию, чтобы впоследствии использовать их 
при подавлении национально-освободительного движения внутри самой 
Оттоманской империи, а также в случае военных действий против России. В 
этом турок поддерживали европейские державы, ибо горцы в глазах Европы 
были лишь средством для противодействия России, и при использовании этого 
средства ни Европа, ни Турция не проявляли даже намека на жалость.

Содействовали переселению горцев даже местные феодалы и духовенство. 
Напуганные крестьянской реформой в России, они заспешили в Турцию, увлекая 
за собой подданных им крестьян, видя в деспотическом строе Турции идеал того 
политического и религиозного устройства, при котором и они могли сохранить 
собственные феодальные права и привилегии.
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Действительно, в то время как переселенцы массами гибли по пути в Турцию 
и в самой Турции, феодалы и духовенство сумели устроиться неплохо. Многие из 
них впоследствии получили высокие государственные, военные и религиозные 
должности и стали жить даже лучше, чем на покинутой родине.

Да, уж кто-кто, а Михаил Тариэлович хорошо осведомлен о судьбе горских 
переселенцев. И он искренне, чисто по-человечески жалел их. Однако интересы 
империи были для него превыше всего, даже человеческих чувств. И ради 
империи он готов был отправить на чужбину вслед за чеченцами и остальных 
горцев.

Но сомнения не покидали его. Сколько, например, труда вложил он в 
переселение закубанских горцев, а награды достались другим. Это было тем 
более неприятно, что счастливчиком оказался Евдокимов. Выскочка. Тупой 
солдафон…

А здесь левый фланг, где никогда не было мира. И не будет.
До тех пор, пока всю Чечню не поставят на колени. Так пророчески предсказал 

еще А. П. Ермолов почти полвека тому назад.
«Эти чеченцы – сильнейший и опаснейший народ – писал он. – Сверх того, 

ему вспомоществуют и соседние народы. И не потому, что они любят чеченцев и 
ненавидят нас, а из боязни, что чеченцы, попав под власть русских, повлекут и их 
за собой под тяжелую русскую ладонь. Что там Кабарда? Конечно, кабардинцы 
под своими несносными шалостями вызывают на бой, но я их должен пока 
терпеть, ибо занят гораздо опаснейшими злодеяниями – чеченцами. При укусе 
змеи жало комаров не так уж и чувствительно. Спокойствие и безопасность в 
крае могут быть тогда, когда будут заняты земли по правому берегу нижнего 
течения Терека. Это они, чеченцы, возмущают весь Кавказ.

Проклятое племя! Общество у них не так многолюдно, но чрезвычайно 
умножилось в последние несколько лет, ибо принимает к себе дружественных 
злодеев всех прочих народов, оставляющих землю свою после совершения 
каких-либо преступлений. И не только. Даже наши солдаты бегут именно в 
Чечню. Их привлекает туда совершенное равноправие и равенство чеченцев, не 
признающих в своей среде никакой власти. Эти разбойники принимают наших 
солдат с распростертыми объятиями!

Так что Чечню можно назвать гнездом всех разбойников и притоном наших 
беглых солдат. Я этим мошенникам предъявлял ультиматум: выдать беглых 
солдат или мщение будет ужасным.

Нет, не выдали ни одного солдата! Приходилось истреблять их аулы. Сего 
народа, конечно, нет под солнцем ни гнуснее, ни коварнее. У них даже чумы 
не бывает! Я не успокоюсь до тех пор, пока своими глазами не увижу скелет 
последнего чеченца».

Также рассуждал и преемник Ермолова фельдмаршал Паскевич, направленный 
на Кавказ Николаем I с предписанием «усмирить навсегда горские народы или 
истребить непокорных».

«Нет сомнения, что мелкие владельцы скорее могут быть покорены 
обещанными им выгодами, – жаловался он императору. – Но покорение вольных 
племен, ни от какой власти не зависящих, представляется большой трудностью. 



41

2023№3
ВАЙНАХ

Одна лишь мысль – лишиться дикой вольности и быть под властью русского 
коменданта – приводит их в исступленное бешенство».

Да, у проконсула Кавказа Алексея Петровича Ермолова была поистине мудрая 
голова. Жаль только, что государь отозвал его, сделав вдобавок ему выговор за 
чрезмерную жестокость, а то бы он своей беспощадной рукой давным-давно 
смирил бы проклятую Чечню.

Евдокимову в Кубанской области повезло. Прижал он горцев к морю. Михаилу 
Тариэловичу вспоминались лицемерные строки из донесения Евдокимова на имя 
наместника: «Задача кавказской армии идет к концу. Горцы, согнанные нами на 
узкую полоску вдоль моря, при дальнейшем наступлении наших войск окажутся 
в безвыходном положении. Немногие из них захотят оставить величественную 
природу родного края, переселиться в прикубанскую степь. Поэтому наше 
человеколюбие и желание облегчить задачу нашей армии заставляют нас открыть 
им другой путь: переселение в Турцию».

Прочитав эти строки, кавказское начальство прониклось жалостью к горцам.
– Всякое противодействие намерению горцев удалиться из Отечества, – сказал 

тогда исполнявший обязанности наместника князь Орбелиани, – при том крайнем 
положении, в которое они поставлены действиями наших войск, было бы по 
отношению к ним только излишней жестокостью. Надо графу Евдокимову 
позволить горцам переселиться в Турцию. Не знаю только, как эта многотысячная 
масса переправится за море?

Выход нашел начальник Главного штаба Карцов:
– Поскольку переселение проходит согласно нашим видам и может ускорить 

окончательное покорение и колонизацию всего Кавказа, мы должны всеми 
средствами облегчить им выселение. Думаю, не стоит препятствовать турецким 
судам приставать к любому пункту берега, населенного горцами, а также не 
останавливать их, если на обратном пути они будут забирать переселенцев.

– Но не кажется ли вам, Александр Петрович, что одних турецких судов будет 
недостаточно?

– Подключим суда нашего торгового и военного флота.А может, и западные 
державы помогут.

–  Вполне возможно, – согласился Григорий Дмитриевич. – Ведь они не меньше 
нашего заинтересованы в этом.

К счастью Евдокимова, все складывалось как нельзя лучше. Не только турки, 
но и англичане, французы, итальянцы и греки предоставили свои суда. Живыми 
ли, мертвыми ли, но Евдокимов переправил полмиллиона горцев! А он, Михаил 
Тариэлович, не может отправить за кордон даже и двадцати тысяч чеченцев.

Нет, везет Николаю Ивановичу! Поистине, он родился под счастливой звездой. 
Сын фейерверкера, рядовой солдат, затем Койсубулинский пристав, человек 
малограмотный, но хорошо знающий обычаи, быт горцев, он быстро сделал 
карьеру, дослужился до генеральского чина и графского титула.

Конечно, царь потому и отмечал Евдокимова. Когда войска не смогли силой 
оружия сломить сопротивление горцев, Николай Иванович с еще большей 
жестокостью возобновил всеми забытую ермоловскую военную тактику. Алексей 
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Петрович работал в Чечне топором, а Евдокимов – огнем. Сначала делая набеги, 
а потом, шаг за шагом продвигаясь все дальше в глубь Чечни, он сжигал все, что 
попадалось ему на пути: аулы, сады, леса… Если что-то мешало угнать скот, то 
его просто истреблял.

Девиз Евдокимова «выкурить горцев» стал такой же программой, как некогда 
девиз Ермолова «вырубить леса».

– Не вступайте с чеченцами в бой, – наставлял Евдокимов своих офицеров, 
– наоборот, избегайте этого. Уничтожьте аулы, леса, зерно, урожай, пастбища, 
скот и отступите. Голод и холод рано или поздно заставят их сдаться. Огонь, 
огонь и еще раз огонь!

В последние годы войны Евдокимов все больше внимания уделял лазутчикам. 
Он разработал систему оплаты предательства:столько-то за информацию, 
столько-то за побег от имама, за выступление против имама, за нейтралитет, за 
сданную пушку…

Одним словом, граф Евдокимов создал для горцев своеобразную школу 
морального разложения. Что ж, графу удалось сделать в этом направлении 
определенные успехи. По словам Барятинского, граф был неплохим учителем, 
хотя и не без греха: нечистым на руку, да к тому же взяточником.

В конце концов Михаилу Тариэловичу стало стыдно за себя: до чего дошел 
– завидовать карьере какого-то беспринципного, жестокого и вороватого 
солдафона!

Нет, Михаил Тариэлович, потомственный дворянин, не опустится до такого. 
Евдокимов работал грязными руками, но не головой.

А Михаил Тариэлович себя еще покажет.
…Михаил Тариэлович стоит у окна, наблюдая, как пенятся снежные облака на 

вершинах гор. В густой листве тополя воркуют голуби. С гор веет прохладой. Он 
поднимает плечи и встряхивает головой, как бы отгоняя от себя мрачные мысли 
«Хорошо бы в тень, под дерево…» Но в ту минуту открывается дверь и входит 
начальник штаба полковник Свистунов. Лорис-Меликов невольно залюбовался 
его стройной фигурой.

– Пакет из Главного штаба, ваше превосходительство.
– Положите на стол, – кивнул Лорис-Меликов. – Что сообщают из Чечни?
– Имеются донесения начальников Ичкерийского и Аргунского округов.
– Ну и что нового?
– Все то же. Неспокойно в Нагорной Чечне. Если судить по сообщениям, в 

народе зреет восстание. К счастью, возмущение поддерживает только молодежь. 
Старшее поколение не уверено в успехе.

– Было бы логичнее, если идея исходила от старшего поколения.Значит, 
молодежь верит в успех, любезный Александр Павлович?Это опаснее.

Оба с минуту молчат.
– Будут ли какие указания?
– Нет, благодарю вас.
Когда за полковником закрывается дверь, Михаил Тариэлович подходит к 

столу, покрытому блестящим черным лаком, и грузно опускается в глубокое 
мягкое кресло с высокой спинкой.
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Медленным движением он срывает сургучные печати, перочинным ножом 
разрезает конверт и листает сложенные вчетверо листки бумаги. Протерев чистым 
батистовым платком стекла очков в золотой оправе и водрузив их на длинный, 
мясистый нос, он бегло просматривает вступление, а затем внимательно читает:

«… Надо отметить, что не все части Восточного Кавказа одинаково нам 
враждебны и одинаково для нас опасны;следовательно, не все они требуют 
одинаково строгих мер предосторожностей. В западном отделе Терской области 
разноплеменность населения, давняя привычка к русскому управлению, а 
частью и разность религий населения делают власть нашу почти упроченной; 
тут возможны только частные, мелкие беспорядки. В округе Кумыкской – и 
свойственно местности, повсюду ровной, и быт народа, достигшего под нашим 
управлением весьма значительной степени благосостояния, также устраняют 
опасность восстания.

Дагестан же находится в ином положении, искони воинственное и фанатичное 
население его ненавидит нас, может быть, более, чем кто-нибудь другой. Скудная, 
суровая природа страны подает мало надежд на развитие материального быта 
населения и на смягчение нравов его. Но эта же природа и сложившийся быт 
народа облегчают нам управление данным краем и позволяют удерживать его 
в повиновении. Природа приучила дагестанцев к труду. Здесь, на скалистых 
горах, каждый клочок земли, способный к обработке, добытый потом и кровью 
поколений, передается из рода в род и составляет единственное средство 
обеспеченного существования семьи. По всем этим причинам, никак не 
рассчитывая на преданность нам дагестанского населения, мы можем, по крайней 
мере, надеяться, что восстание в Дагестане не произойдет.

К сожалению, ни один из трех факторов, которые упрочивают нашу власть в 
Дагестане и в двух крайних отделах Терской области, не существует в среднем 
отделе последней, населенном чеченским племенем. Тут, наоборот, все против 
нас: и характер народа, и быт его, и местность. Продолжительная война, 
которую чеченцы вели, не возвысила и не улучшила их характера; поставленные 
между ударами наших войск и деспотической властью Шамиля, не имея сил ни 
защищаться от нас, ни свергнуть шамилевское правление, чеченцы в течение 
20 лет старались только увертываться от грозивших опасностей, употребляя 
свое оружие и разные ухищрения то против одной, то против другой стороны, и 
всегда друг против друга. В этой странной двойной войне и непрекращающейся 
междоусобице они утратили почти всякое понятие о долге, об уважении к 
собственности, о святости данного слова. Привычка к опасностям и хищничеству 
развилась в них до такой степени, что сделалась почти потребностью. В течение 
20 лет ни один из чеченских аулов не был уверен в том, что он останется на месте 
до следующего дня: то наши войска уничтожали их, то Шамиль переносил на 
другие места по мере наших движений. Благодаря необычайному плодородию 
почвы народ не погиб от голода, но утратил всякое понятие об элементарных 
удобствах жизни. Демократизм у них всегда был доведен до крайних пределов: 
они не имели не только понятия о сословиях и наследственной власти, но 
и понятия о какой бы ни было власти вообще. В языке чеченцев нет слова 
“приказать…”
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– Написал бы короче: сумасшедший народ, – глубоко вздыхает Лорис-Меликов. 
– И только могила его исправит…

«…При таком характере и полном отсутствии общественных связей чеченцы 
занимают и местность, наиболее благоприятную ко всякого рода беспорядкам 
и мятежам. В течение продолжительной войны мы отняли у них много земли, 
но такой, которая теперь не имеет важности ни в политическом, ни в военном 
отношении. Они владеют всеми лесистыми ущельями Черных гор, имеющими 
значение крепостей, горными трущобами Аргунского и Ичкерийского округов 
и через них выходят на непосредственную связь с Дагестаном. Здесь находят 
безопасное убежище все их абреки. Сознавая опасность такого положения Чечни, 
граф Евдокимов вслед за покорением Восточного Кавказа предложил отделить ее 
от гор линией станиц и укрепленных штаб-квартир, расположенных у выходов 
из ущелий Черных гор».

– Ну и ну! – качает головой Михаил Тариэлович. – Все самые хорошие замыслы 
Карцов приписывает себе и графу Евдокимову…

«…Чеченцы поняли, к чему склонились эти меры, и решили им 
противодействовать силой – произошло восстание в Ичкерии и Аргунском 
округе: во всех лесах появились значительные шайки абреков. Но восстания эти 
были подавлены, наиболее виновные в них общества Аккинское и Беноевское 
поселены на равнину;карабулакцам приказано было переселиться в Малую 
Кабарду. Нет сомнений, что энергичное продолжение принятой системы действия 
привело бы к цели, хотя и не без затруднений, может быть, немаловажных. Но, к 
сожалению, граф Евдокимов, по причине назначения его командующим войсками 
Кубанской области, не мог лично заняться исполнением предложенных им мер. 
Назначенный вместо него командующий войсками Терской области генерал-
лейтенант князь Святополк-Мирский не разделял его убеждений: он полагал, 
что уже настала пора действовать в Чечне мерами кротости и что для того, чтобы 
прекратить навсегда их замыслы, достаточно внушить горцам доверие к нам.

Он, отклонив малокабардинцев от переселения в Турцию, объявил чеченцам, 
что дальнейшее заселение станиц отменяется, что земли, которые для станиц 
предназначались, останутся их собственностью: аккинцам и карабулакцам позволил 
возвратиться на прежние места. Эти меры князя Мирского поставили и чеченцев, 
и казаков 2-го Владикавказского полка в такое положение, в котором ни те, ни 
другие долго существовать не могут. Начав приводить свой план в исполнение, граф 
Евдокимов, как выше сказано, выселял чеченцев из гор на равнину…»

– Опять вранье! Выселение их на равнину происходило не при графе 
Евдокимове!

«…Земли же, оставшиеся свободными, занял казачьими станицами в 
намерении выдворить чеченцев в Кабарду. Но так как кабардинцы остались, 
то теперь все население Чеченского округа теснилось на пространстве 70 
квадратных миль. При такой местности не только развитие сельского хозяйства, 
но даже существование народа не может считаться обеспеченным. Теперь 
не проходит весны, чтобы аулы во время начала полевых работ не начинали 
споров между собой из-за двух-трех десятин, споров, кончавшихся всегда 
схватками и убийствами. Многие изнуждающихся в земле тайком уходят в 
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горы и устраиваются в трущобах, откуда были выселены, и приходится вновь 
изгонять их оттуда силой оружия».

– Выходит, что и здесь все успехи мы добыли благодаря Евдокимову,  
усмехнулся – Лорис-Меликов. – А меня отодвигает в тень. Если Евдокимов 
действительно имел те замыслы, которые приписывает ему Карпов, то почему 
же он назначил Кундухова начальником Чеченского округа? Правдоподобнее 
допустить, что восстание Аргунского и Ичкерийского округов встревожило его, 
и назначением Кундухова граф пожелал угодить чеченцам.

«…Чтобы выйти из этого неопределенного, но тяжелого для нас положения, 
представляются два способа действий: первый – решительный, ведущий прямо к 
окончательному уничтожению возможности восстания в будущем, заключается 
в переселении всех чеченцев на левый берег Сунжи и Терека, а также в Малую 
Кабарду, а станиц 1-го и 2-го Сунженских полков на места чеченцев, чтобы 
занять всю линию предгорий от Верхней Сунжи доКачкалыкского хребта, и 
таким образом отделить Чечню от горных округов Терской области и Дагестана. 
Исполнив это, мы окончательно и навсегда успокоили бы себя не только в 
Терской, но и в Дагестанской области. Отрезанный от продовольственной базы 
Чечни Дагестан не посмел бы никогда восстать против нас.

Но, чтобы исполнить этот план, нужно быть готовым встретить и преодолеть 
отчаянное сопротивление. Второй путь – это по мере возможности постепенное 
переселение чеченцев в Турцию.

Исполнение всех этих предложений потребует не менее пяти или шести лет 
при непременном условии, чтобы в течение этого времени мы имели в Терской 
области достаточное число войск, во всякую минуту готовых к действию, 
и чтобы в течение этого времени не было внешней войны. Но и при таких 
условиях нельзя ручаться, что не произойдет вспышки от каких-либо случайных 
непредвиденных обстоятельств. В таком случае уже достоинство нашей власти и 
поддержание ее в глазах других кавказских народов требуют решительных мер, 
и на подобный случай необходимо предоставить главнокомандующему право 
привести в исполнение первое предложение, то есть переселение всех чеченцев 
на Сунжу, чтобы раз и навсегда положить предел возможности восстания…»

«Теперь все это мне известно лучше, чем вам всем вместе взятым, – подумал 
Михаил Тариэлович. – Заселили казаков, понастроили военных укреплений 
где попало, не заботясь о последствиях. Надо было тогда думать, милостивые 
государи.

Заселение казачьих станиц сделано для достижения частных военных целей. 
Главная же цель оказалась упущенной. Вот и вышло, что русское население 
беспорядочно смешалось с туземным и не может оказывать того решительного 
влияния, какого от него следовало бы ожидать. Теперь придется все менять. 
А этого нельзя сделать без кровопролития. И все беды и заботы свалились на 
мою голову…»

Михаил Тариэлович складывает вчетверо послание и нервно сует его в 
казенный конверт. Ладно, утро вечера мудренее, – бормочет он, пряча конверт 
в стол.
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Беслан Зайнутдинов 
Поэзия

В год ступенька – прогрессией чисел –
Вверх по лестнице – времени жизнь
Увлекла... но озябшая осень
Окунула в поблекшую синь. 

В ожиданьях счастливых уверен, 
Воспарив в дней заветную высь, –
Лишь с нее с огорченьем заметил
Счет обратный, стремящийся вниз. 

Свой срок

Окно. Тишь комнаты. Диван.
Сереет утра свет.
Восхода краски? – Нет. Мечтам
Вновь искры не зажечь!

Пусть льет в окно той фальши свет,
Теперь уж все равно!
Тем лицемерьем душу греть 
Ему не суждено.

Пласт времени раскрыл обман
И обнажил рассвет:
Не дарит, радуясь цветам
В росе, он красок цвет!

Вверх по лестнице... вниз

То юность расстилала след
Палитрой ярких грез. – 
В коварстве увлекала в плен,
Как в счастье сладких слез!

...В часах уже обратный счет,
Стрелою стрелок ход.
Все приземленней дней полет,
И ближе их исход!

Но нет! Блистает все ж просвет! –
Жизнь запасалась впрок:
Дарила юности весь цвет!
Теперь плодам – свой срок!

Сон и... Муза

Лето. Вечер. Куьрк1 старинный
Под навесом вьет дымок – 
Ароматы льет... Картиной
Закудрявил уголок

Детства: «стайка ребятишек
У «экрана», круг тесня, 
Жмутся к маме – к печи ближе – 
Чудодейство у огня –

Без кулис – открыта сцена. 
В роли: пламя, уголек, 
Тлеет толстое полено –
В мелких всплесках огонек... 

Его ласки принимая, 
Подставляя все бока, 
В неге кружит, загорая, 
Рыжекожая... Еда –

Действа главная фигура 
Аппетитна! Хороша! – 
С пылу с жару кукуруза
Так желанна, горяча!.. «

1 Куьрк (чеч.) – жаровня, печь.
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...Ты ко мне?.. Откуда, Муза?.. 
Так нежданно! Ну, привет! 
С Геликона?! – (Вот, обуза – 
Улетел весь сон-сюжет...) 

Твой визит всегда как счастье!  
Вот и чай! (Не жди конфет! –
Все хранишь обет безбрачья?! 
Ну, а я – свой диабет...) 

Проницательная Дама
(Грусть, все ж, выдала слеза):
– Не меня ты ждал, однако,
– Детства чистые глаза... 

Слепой ли... дождь

Сегодня дождь 
Несмелый, осторожный –
Весенний пробный –
Он почти слепой. 
Бредет на ощупь 
Капельками – скромный –
В «шажках» беззвучных 
Слившись с тишиной – 

Походкой легкой
В темп не успевая, 
Нарушив ритм – 
Оплошности стыдясь, 
Вмиг завернулся, 
В воздух облачаясь, 
Его порывом – 
Ветром уносясь...

...Отморосило. 
Небо прояснилось, 
Хмурь выплакав 
Дождинкою – слезой,
Как бы «умылось» –
Солнцем осветилось, 
И поделилось щедро 
Добротой! 

...Бывает, дети
Иногда рыдают, 
И тут же смех сменяет
Озорной... 
Словами мамы:
«Ангелы ласкают!» – 
Зов чистый 
Принимается мольбой! 

	 ***
Ведь знаю я себя – ох, знаю! 
И каждый раз себе твержу:
– Ну, придержи ты свои сани! 
Но вновь на грабли наступлю! 

И рану (ладно б «бланш» под глазом, 
Оттого что не молчу!)
Который раз ироний жалом
Себе же в душу наношу!

Мне б зажевать слова и славно, 
Не продолжая звуков волн, 
Вогнать вал фраз в себя, и плавно 
Задуть баталий тех огонь!

Но нет же! Спор я продолжаю –
И сотрясаю воздух! – «Войн» 
Быть триумфатором мечтаю –
Остаться при своем желаю –
Ликуй, тщеславие!.. Ах, вздор! 

Женщине...

Ты великая, сильная, 
Нежная –
Богом даренная благодать
Для любви, 
О, прекрасная женщина! 
Но как сложно тебя разгадать! 

Разузнать, осознать, 
Обнадежиться, 
Что вот-вот я ее раскушу... 
Только этим опять 
И закончится –
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Все по новому кругу хожу. 
И душою высокою 
Стойкая, 
Ты сильнее и круче мужчин. 
Красотою неотразимая – 
Был повержен тобой не один! 

И судьбою кому ты обещана, 
Верность с ним 
Пронесешь сквозь года, 
И с семьею навечно обвенчана, –
В ней тепло, и добро, и душа! 

Для любимого 
Неповторимая, 
Кто для сердца родство 
Разыскал, – 
Ты и счастье, 
Мечта негасимая, 
И волненье –
Начало начал! 

В чувствах искренних 
Неукротимая –
Мать и дочь, и супруга, сестра! 
Совершенство ты – 
Богом хранимая! –

Успеваешь все это одна! 
До конца не понять 
И не взвесить 
Твои мысли, заботы, дела –
Благодарностью чтобы 
Ответить.
Благородство – 
Вот ключ от замка! 
Счастья, Женщина, вам 
И Добра! 

		  ***
	 Памяти отца и всех фронтовиков, 
	 которые плечом к плечу 
		  в той страшной Войне 
	 героически отстояли Честь! 		
		  Достоинство! Жизнь! 

...И вот она – та Курская Дуга.
Дуга – всего лишь форма. Здесь – Война!
Жестоко, насмерть Жизнь и Смерть сошлись.
И кто кого –  решает здесь не сила,
А стойкость Духа – устремлений Высь!

Закрыт весь горизонт огня прорывом –
Земная твердь и неба синь слились.
То, что внизу, волной взметает взрывов,
Огонь, что сверху, покрывает низ.

Горит броня навзрыд ревущих танков,
Свинца расплавом в клочья рвется плоть,
И штык, пронзая кость, скрежещет матом,
День, дымом весь объят, напоминает ночь.

Жестокие бои, нещадное сраженье.
И мертвый, и живой – 
		  здесь все в одном строю.
Вгрызаясь в твердь, как сталь, 
		  напрягшись к бою,
Отечества сыны отстаивают Честь!

...И держит тот плацдарм
Бойцов отважных горстка –
Для неокрепших плеч
Чрезмерно тяжкий груз.
Но командир сказал,
Глядеть стараясь жестко:
Как монолит стоять –
В костях пусть даже хруст!»
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А враг уже кругом –
Кольцом замкнулся выход.
Свобода или Смерть –
Здесь нету середин.
И ротный командир,
Лишь предлагает выбор:
«Ребятки, связи нет», –
Приказом не велит! 

– Уж нескольких бойцов 
Отправил – не вернулись!
Нам связь, как жизнь, важна –
Не то погибнет полк.
И, если среди вас
Случайно вдруг остались,
Что в телефонной связи,
Возможно, знают толк...

Здесь, прерывая миг 
Молчания возникший,
Пилотку поправляя на ходу,
Один из тех бойцов – 
Уверенно, с улыбкой:
– Товарищ капитан,
Позвольте, я пойду!

– Откуда эта смелость?
– Ну, все же я чеченец…
– И скажешь, что не боязно?
– Отвечу: вовсе нет! 
И вы, конечно, вправе не поверить,
Но мама наказала: «Не робеть!»

И вот еще, пословица известна:
Коли решил – чтоб грудь вся в орденах,
В атаках чаще все же будь заметен,
И с головой не прячься ты в кустах!

Усталый ротный,
Подойдя к парнишке,
Печальною улыбкой одарив,
Отечески обнял, 
Прижал его покрепче –
С тяжелым сердцем, 
Все ж благословил.

Отважного бойца
И дождь свинца боится!
Огнищей шквал, осколки от гранат!
Разрывы мин металлом суетятся –
И это все, чтоб жизнь его забрать! 

Кольцо огня прорвав,
И одолев преграды,
Весь в ранах,
Наведя спасительную связь:
– Звезда, Звезда, ответьте!
Я Карпаты,–
Успешно Ваш я выполнил приказ!

...Чем дальше эти дни – 
Расплывчатей детали,
Реальность ретуширует
Иной инфопоток.
Но юноша-отец
Из той военной дали
Для сына-старика
Преподает Урок!

		  ***
Дней отдаленные блики –
Миги в осколках зеркал
Памяти – в четках бусинки
– с каждой вновь круг отсчитал. 

Выцвела красок палитра –
Блекнет мозаика чувств. 
В нотах фальшивится лира, 
Тужась извлечь звуки буйств –

Струны не меди в расстрое! 
Сердца не в грусти беда! 
В черствости суть непокоя – 
Хладом сквозит пустота: 

Зерна сомнения сеет 
В хилое сердце – мозгляк –
Пеплом от искорок стелет
Подлая сволочь – сквозняк! 
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Столько в нем сил – как предвидеть! 
Мощи! – И мог бы светить!
Только привык он... не видеть... 
Ах! Кабы смог полюбить! 

Собою изначально... 

Дороги нет назад, 
Чтоб стать самим собою! 
Вернуть свое лицо –
Друзей коль «узел туг». 
Но не рубить сплеча! 
Не Гордий был с тобою, 
Когда приятелей 
Сам обозначил круг! 

Тот возрожденья путь 
Прельщает простотою:
Отрезав, оборвать 
Комок ненужных уз.
И далее «светИть» 
Жизнь Духа чистотою, 
Налет с него убрав – 
Наросших связей груз!? 

Обман! – Себя найти 
Сложней, чем даже друга! 
Друзьям коль предпочел 
Банально сто рублей. 
Той суммой овладел –
Размен устроив Духа, 
На дУги расколов –
В осколки – круг друзей. 

Но вот, однажды вдруг, 
Проснувшись спозаранку, 
Когда еще дружны 
В смешеньи явь и сон, 
Ты разглядишь себя, 

Увидев всю «изнанку»:
Разложенный товар –
Частей нелепых сбор! 

Реальности и сна 
картиной разворочен,
Проигранным с собой 
Финалом огорчен:
Звук – «зренье» для слепца –
Глухому не поможет –  
И озаренья вспышка
Удел не для глупца! 

Паломник

	 Сестрам и братьям 
по Хаджу посвящаю! 

Несется странник 
	 к Дому устремленный, 
Палимый солнцем, жаждою томим. 
Ведом Душой в любови освященной, 
Желанием дойти неукротим.

Как юноша, надеждой увлеченный,
Как мать к дитя, влекомого бедой. 
Как нищий, долей тяжкой угнетенный, 
Стремится за удачею слепой. 

Не повернет! Осилит он дорогу!
Аллах недаром путь ему открыл! 
Не плоть! – В полете дух покорен Зову 
Того, Кто жизнь чудесно сотворил. 

Коль упадет, счастливым он предстанет 
Перед Творцом – так Знающий решил! 
И примет душу путника Азраил,
В согласии с делами, что свершил. 
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Шапа Ковраев
Поэзия

Прости…

Как обрести вновь чистоту
Нам в этом мире грязной лжи?
Откинуть вечную вражду 
Желаний плоти и души?

Я так устал: грехов шипы
Кровавый оставляют след – 
Не сбиться с верного пути
Дай, Боже, сил – и ровный свет!

В тот день, когда перед Тобой
Предстанет скорбная душа,
В смиренье, полная мольбой – 
Помилуй, Господи, раба!

Прости меня, взываю вновь я – 
Прости, как только можешь Ты!
Спаси, укрой Своей Любовью – 
И раствори в Своей Любви. 

Мадине

Мадина, милая Мадина – 
Родней на свете нет тебя!
Красавиц тысячи картинных –
Но ты в душе царишь одна.

Не устаю быть благодарен
Судьбе за нашей встречи миг –

Что не искали, не плутали,
А вышли к счастью напрямик.

Пускай уносятся все дальше
Года, и мчатся поезда –
На станции семейной нашей
Любовь осталась навсегда.

О побратиме

О друге моем, побратиме Вахе,
Только доброе молвят слово –
О делах и души размахе, – 
Но при этом в быту простого.

Нашей дружбе полвека скоро:
Вместе много дорог исходили,
Покоряя страны просторы – 
И мосты, и дома возводили.

С той поры оттого и, вестимо, 
Будет если на то Божья воля 
(съели с ним не один пуд соли),
Мы навеки друзья-побратимы.

Жизнь во имя народа
	
Славной дочери польского народа 
Ванде Василевской

С младых ногтей горело сердце Ванды
Отвагою в борьбе за справедливость.
Из-под пера к народу голос правды,
Взывающий к восстанию, звучал. 
И расправляясь, как крыло атланта,
Не покорялся он – врагам на милость –
Чем злее вызов, тем быстрее мчал.

Осталась она в памяти народной 
Как песнь над водами, 
Огонь во тьме болотной –
Вещающей о звездах и любви…
Неумолимо пусть проходят годы,
Как рябь на глади озера холодной –
Но имя Ванды не забудем мы!
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Варшава

В далекой юности я грезил о Варшаве,
Во снах бродил по переулкам 
длинным.
Но кто бы знал (когда мечты оставил)?
Что, вот, стою у ратуши старинной?

Я, гость твой, был рукопожатьем 
встречен
Душевным, впечатленный глубоко.
Я не обманут – славою отмечен
Град этот стольный испокон веков.

Звучит на площади мелодия Шопена,
И в кронах лип играет тихо ветер.
Внимаем дружно голосам поэтов – 
Как будто дети одного колена.

Светлой памяти немецкого 
поэта Генриха Гейне

Уносит время беспощадно
И скромницу, и гордеца…
Но горше всех и безотрадней
Прощанье с гением певца:

В душе не заживает рана – 
Болезнь сковала в простынях,
Но шутит Гейне: «Меня дамы
Все еще носят на руках!»

Певец любви ушел из жизни,
Погас последний солнца луч – 
И только Музы править тризну
За пологом собрались туч…

Вроцлав 

Жемчужиной священной и цветком
Ты слыл в Европе испокон веков – 
На дюжине зеленых островов,
Град, оплетенный кружевом мостов.
	
Твой бронзовый хранитель, 
		  старый гном,
Глядит лукаво, прячась за углом –

Как гости сыплют мелочью, на сдачу – 
И трут макушки гномьи на удачу.

Ах, Вроцлав, сколько доброты
Нашел в улыбках я детей твоих! 
И тронут был до глубины души –
И в память о тебе мой скромный стих. 

Посвящение великому
немецкому поэту И.В. Гете

Не зря тебя, кому был тесен Веймар,
С Юпитером могучим сравнил Гейне:
Ты был поэтом, 
	 драматургом и ученым,
Эстетом, романистом, режиссером…

За что бы ты ни брался в этом мире – 
Как государев муж иль 
	 воспеватель лиры – 
Тебе, творец, повсюду только слава – 
И слову твоему мистического сплава.

Поныне каждому германскому потомку
Знакомо имя Гете – отзываясь громко.
И эхо множит бесконечно числа – 
Рожденных гением твоим, 
		  мечты и мысли.

О польском поэте Яне 
Кохановском

Как птица вольная ты воспарил,
Взмывая в голубую бесконечность – 
Торжественно врезая в вечность
Свой стих – стране, что истово любил.

То был для Речи Посполитой
Звездный час – 
Страна переживала Ренессанс:
Латынью прежде писанные вирши
Решительно отвергнув, наконец,
На польском языке четверостиший
Отчизне гимны посвящал певец.

И лира польская отныне зазвучала
И расцвела многоголосьем звонким – 
Как по весне ручей лед крошит тонкий –
Поэзии родной создав начало.
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Проза

Имран Исмаилов

(Продолжение. Начало № 3-4(2022), №1-2 
(2023)

Глава пятнадцатая
Трудная дорога домой

Смерть Сталина изменила жизнь не только 
Халида Исмаилова, бывшего заместителя народного комиссара торговли 
ЧИАССР, осужденного на 10 лет заключения в Карлаге, но и всех чеченцев, 
сосланных в Казахстан и Среднюю Азию, заключенных в тюрьмы, 
лишенных Родины и названных «врагами народа».

Новое руководство страны во главе с Первым секретарем ЦК КПСС 
Никитой Сергеевичем Хрущевым признало ошибки, допущенные 
партией во времена Сталина, осудило их и взяло курс на восстановление 
справедливости по отношению к репрессированным народам. 

Заявления Н. С. Хрущева вызвали огромное воодушевление у чеченцев. 
Все настойчивей стали подниматься на разных уровнях чеченского 
народа вопросы возвращения домой, на свою землю, восстановления 
государственности. Этот процесс особенно активизировался в 1956 году.

В конце мая 1956 года известный чеченский ученый-лингвист, профессор 
Юнус Дешериев инициировал вместе с представителями чеченского 
народа обращение на имя Первого секретаря ЦК КПСС Н. С. Хрущева и 
формирование делегации для его вручения. 

Об этом вспоминает Ю. Дешериев в своей книге «Жизнь во мгле и 
борьбе».

«Глубокоуважаемый Никита Сергеевич!
Недавно мне поручили написать отзыв о статье «СССР», напечатанной 

для Большой Советской Энциклопедии. Мне, языковеду, было предложено 
высказать свое мнение особенно о двух разделах этой статьи, а именно: 
«Население» и «Языки народов СССР». Читая эти два раздела указанной 
статьи, я не мог не обратить внимание на следующее:

В таблице 2 «Национальный состав населения» на стр. 9 названы такие 
народности как алеуты, насчитывающие 350 человек, ороки – около 150 
человек (и это сделано, как мне кажется, правильно), но совершенно не 
назван ряд народов (и их языков), численность которых в СССР достигает 
десятков и сотен тысяч человек (например, балкарцы, ингуши, карачаевцы, 
калмыки, чеченцы). Известно, что у большинства этих народов в 

Линия судьбы
Документальная повесть



54

2023№3
ВАЙНАХ

условиях СССР существовала своя 
государственность. О них существует 
большая литература у нас и за рубежом. 
Спрашивается, где эти народы, 
существуют ли они вообще в СССР? Они 
существуют, живут в СССР, пользуясь 
почти всеми правами граждан СССР и, 
конечно, не могли в условиях Советского 
государства неожиданно, внезапно 
исчезнуть с лица земли. Поскольку БСЭ 
призвана отражать действительное 
положение вещей, то совершенно 
ясно, что неправомерно молчать о 
них на стр. БСЭ. Тем более, что указ о 
переселении этих народов официально 

был опубликован в нашей печати.
Некоторые наши издательские работники (например, в издательстве 

АН СССР, в издательстве БСЭ) дошли даже до того, что считают чуть 
ли не преступлением, если в той или иной работе, подготовленной к печати, 
встречается наименование какого-нибудь из этих народов или их языков.

В связи с этим возникают два вопроса:
1) С политической точки зрения правильно ли так поступать, не будет 

ли использована Большая Советская Энциклопедия (например) врагами 
СССР за рубежом в своих антисоветских пропагандистских целях? 
Известны случаи, говорящие о том, что за рубежом наши враги широко 
используют даже предназначенные для узкого круга читателей научные 
книги, в которых в соответствующем месте отсутствует ссылка или 
упоминание о том или ином из этих народов. Так, например, американский 
журнал по востоковедению утверждает в рецензии на книгу советского 
ученого профессора Г. Д. Санжеева о монгольских языках, что в СССР 
боятся, не разрешают упоминать, писать о калмыках и их языке.

2) Правильно ли так поступать с точки зрения патриотического 
воспитания тех народов, о которых идет речь, с точки зрения принципов 
национальной политики Коммунистической партии? Тем более что 
указанным обстоятельством пользуются и некоторые отдельные 
элементы на местах поселения народов, о которых речь идет.

Дешериев Ю. Д.
Мой адрес: г. Москва, ул. Куйбышева, д. 8, кв. 9.
18.ХII. 54 г.».

Дешериеву Ю.Д. 
Адрес отправителя: Москва, 132, Старая пл. 4
Управление делами ЦК Компартии Советского Союза

Юнус Дешериев
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Тов. Дешериев!
В связи с Вашим письмом прошу позвонить по телефону 6-6-15-00 

Богомолову. 27/ХП-54 г. К. Богомолов

Жена позвонила мне на работу и сообщила о почтовой карточке, 
полученной из ЦК КПСС. Открытка сразу сильно взволновала меня. 
Известно, что ЦК КПСС ежедневно получает десятки и сотни писем по 
самым различным вопросам, учитывая, что вся власть в Великой Стране 
принадлежала ЦК КПСС. Конечно, не каждому автору письма звонили 
домой и просили его позвонить в ЦК. 

«Значит, обратили внимание на содержание письма», – думал я. Но что 
именно привлекло внимание работника ЦК КПСС, я не знал. В письме прямо 
и косвенно был затронут ряд вопросов, как это видно из его содержания. Я 
поторопился домой. Прочитал несколько раз открытку, но не смог определить 
вопрос, привлекший внимание работника ЦК. Всю ночь думал об открытке и 
о том, что мне сказать работнику ЦК, когда позвоню ему утром.

К. Богомолов любезно ответил на мой звонок. Он поблагодарил меня за 
письмо и сказал, что в письме поставлен важный вопрос. Дано указание об 
издании дополнительного 51-го тома Большой Советской Энциклопедии, 
в котором будут представлены все репрессированные народы. Затем он 
спросил: «Известно ли Вам что-нибудь о причинах выселения чеченского и 
ингушского народов?»

Отвечая ему, я сказал, что знаю довольно хорошо Чечено-Ингушетию и 
состояние дел там до выселения чеченцев и ингушей.

– Напишите, пожалуйста, обо всем этом подробно на имя Н. С. Хрущева.
– Если я обо всем напишу, то руководители бывших органов НКВД 

Чечено-Ингушетии попытаются арестовать меня.
– Не беспокойтесь. Их уже нет там.
В ответ на просьбу К. Богомолова написал об извращениях и 

клеветнических измышлениях против чеченского и ингушского народов 
местных органов НКВД, может быть, по приказу свыше.

Первому секретарю ЦК КПСС Товарищу Н.С. Хрущеву

Глубокоуважаемый Никита Сергеевич!
Мы просим Вас принять нас, чтобы мы могли рассказать вам о чаяниях 

наших народов, о том, с какой великой благодарностью нашей партии, ее 
Центральному Комитету чеченский и ингушский народы приветствовали 
Ваш доклад и решения XX съезда.

Наши маленькие, многострадальные народы особенно благодарны Вам 
за то, что Вы в своем докладе осудили чудовищные извращения ленинской 
национальной политики.

С момента выселения люди наших национальностей до последнего 
времени более 12 лет не имели возможности приехать в Москву и говорить 
с членами Правительства о нуждах и чаяниях наших народов.
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XX съезд партии и Ваш доклад, в котором выражено мнение партии 
и Советского правительства, дали нам эту возможность. Сейчас, когда 
нам стало известно, что вопрос о репрессированных народах будет 
решать Советское правительство, мы тем более хотели бы, чтобы нас 
выслушали. С этой просьбой мы специально приехали из далекой Средней 
Азии и Казахстана.

На ночлег мы устроились, как смогли – в Москве и даже в Красногорске.
Просим учесть все это и, если возможно, ускорить ответ на нашу 

просьбу.
Ответ на настоящее заявление можно сообщить профессору Дешериеву 

по тел. служ. Г-5-20-58, домашн. К-4-17-10.
Состав делегации: 1. Зязиков Ж., 2. Гайсумов А., 3. Шатаев М., 4. 

Таштиев С., 5. Муталиев X., 6. Тайсумов А., .7. Саидов А., 8. Хамиев С., 9. 
Ташухаджиева А., 10. Базоркин И., 11. Матаев А., 12. Хаматханов X., 13. 
Дешериев Ю.

29 мая 1956 г.
г. Москва

Делегация была представительная. В ее состав входили представители 
почти всех социальных групп, образующих чеченский и ингушский 
народы: крестьяне, рабочие, инженерно-технические работники, служащие, 
научные работники, представители литературы и искусства и др. Почти все 
они приехали из районов далеких Средней Азии и Казахстана, преодолевая 
большие материальные и психологические трудности. Их могли обвинить 
в нарушении паспортного режима, в пребывании в Москве и Подмосковье, 
куда им не было разрешено въезжать. Одни из них остановились в Москве, 
а другие – в дачных местах Подмосковья, ежедневно приезжая в Москву в 
течение около двадцати дней. За это время мы почти ежедневно обращались 
в разные органы – в Президиум Верховного Совета СССР, в Совет 
Министров СССР, в Центральный Комитет КПСС, которому в то время в 
основном принадлежала фактическая власть в стране. Одновременно мы 
собирались в сквериках и парках Москвы, обсуждая подготовленное нами 
«Обращение» к руководству страны.

Нас долго не хотели принять, просили, чтобы мы по почте переслали 
наше «Обращение». Мы вынуждены были дать телеграмму на имя Н.С. 
Хрущева, сравнивая себя с некрасовскими мужиками, которые приехали 
в Петербург со своей болью, но тех не приняли, и они вынуждены были 
вернуться с парадного подъезда. В телеграмме было написано: «Мы бы не 
хотели оказаться в положении этих несчастных мужиков». 

После такой телеграммы нам сообщили, что нас примет первый 
заместитель председателя Совета Министров СССР (первого заместителя Н. 
С. Хрущева), член Политбюро Центрального Комитета Коммунистической 
партии Советского Союза А. И. Микоян. 

Нас приняли в Кремле 12 июня 1956 года.
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Чечено-ингушскую делегацию 12 июня 1956 года принял в Кремле 
член Президиума ЦК КПСС, первый заместитель Председателя Совета 
Министров СССР Анастас Иванович Микоян. В ходе продолжительной 
беседы обсуждались вопросы тяжелого, бесправного положения ссыльных 
народов, важность скорейшего их возвращения домой и восстановления 
национальной автономии. Участники делегации вручили А.И. Микояну 
для передачи Н.С. Хрущеву письмо, содержащее просьбу о разрешении 
чеченцам и ингушам вернуться на свою исконную Родину – на Кавказ и 
восстановить их государственность, Чечено-Ингушскую АССР, на своей 
исконной территории.

Как вспоминал позже Ю. Дешериев, «эти дни навсегда останутся в 
памяти членов первой чечено-ингушской делегации, по существу, первой 
делегации репрессированных народов, в нашей памяти».

Активность инициативных групп всех репрессированных народов 
заставили государство и его властные структуры к лету 1956 года приступить 
к рассмотрению целого ряда задач по реабилитации репрессированных 
народов, для решения которых требовалось принятие целого комплекса 
политических, юридических, хозяйственных и организационных мер. 
Всеми этими вопросами стала заниматься созданная по инициативе Н.С. 
Хрущева комиссия под председательством А.И. Микояна. 

Позже, 5-6 июля 1956 года, Президиум ЦК КПСС обсудил обзорную 
записку о письмах чеченцев, ингушей, балкарцев, карачаевцев и калмыков, 
подготовленную комиссией А.И. Микояна, в которых ставился вопрос о 
немедленном возвращении репрессированных народов на прежние места 
жительства и восстановление их национальных автономий.

1956 год. Казахстан. Х. Исмаилов со своими родственниками.
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Несмотря на положительные тенденции, не все в решении этого вопроса 
шло гладко, как того хотелось бы.

16 июля 1956 года Президиум Верховного Совета СССР издает указ «О 
снятии ограничений по спецпоселению с чеченцев, ингушей, карачаевцев 
и членов их семей, выселенных в период Великой Отечественной войны». 
В тексте указа отмечалось, что «осуществление ограничений в правовом 
положении находящихся на спецпоселении чеченцев, ингушей и карачаевцев 
и членов их семей, выселенных в период Великой Отечественной войны с 
Северного Кавказа, в дальнейшем не вызываются необходимостью. Исходя 
из этого, Президиум Верховного Совета СССР постановил:

1.Снять с учета спецпоселений и освободить из-под административного 
надзора органов Министерства внутренних дел СССР чеченцев, ингушей, 
карачаевцев и членов их семей, выселенных на спецпоселения в период 
Великой Отечественной войны.

2.Установить, что снятие ограничений по спецпоселению с лиц, 
перечисленных в статье первой настоящего указа, не влечет за собой 
возвращение им имущества, конфискованного при выселении, и что они не 
имеют права возвращаться в места, откуда были выселены».

Согласно этому указу, спецпоселенец мог проживать в любом пункте 
Советского Союза, кроме места жительства до выселения, то есть, в 
Грозненской области, а жилые дома и другие помещения, принадлежавшие 
спецпоселенцам до выселения, возвращению не подлежат.

Расписку о том, что он ознакомлен с указом президиума Верховного 
совета СССР №139/19 от 16 июля 1956 года, подписал и Халид Исмаилов 
27 августа 1956 года.

Получалась парадоксальная ситуация. Утверждая, что репрессированные 
народы необходимо реабилитировать и дать им возможность вернуться на 
свои земли с восстановлением их национальных автономий, руководство 
страны одновременно издавало распоряжения, идущие вразрез с принятыми 
решениями. Причиной такой неопределенности и нечеткости политики 
и действий руководства страны в отношении репрессированных народов 
явилось существование яростных противников и недовольных политикой 
Н.С. Хрущева, направленной на реабилитацию народов и восстановления 
их национальных автономий.

Как и следовало ожидать, указ дал прямо противоположный эффект, 
вызвав негодование у репрессированных народов. Во многих местах 
проживания спецпоселенцев общественно-политическая ситуация 
накалилась до предела и становилась неуправляемой. Об этом с тревогой 
доложили сотрудники отдела писем  Совета Министров СССР в своей 
развернутой записке, направленной 7 сентября 1956 года М. Г. Первухину, 
члену Президиума ЦК КПСС, первому заместителю Председателя Совета 
Министров СССР.

В этом документе сообщалось, что простые чеченцы и ингуши, посчитав, 
что решения XX съезда КПСС гарантируют им возможность вернуться 
домой, семьями выезжали в Грозненскую область, Дагестан, Северную 
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Осетию без необходимых на то официальных 
разрешений. Вследствие  этого обстановка 
в тех местах осложнялась, а все попытки 
вернуть этих людей обратно в ссылку еще 
более обостряли ситуацию. Информация об 
эскалации напряженности была разослана 
всем кандидатам и членам Президиума 
ЦК КПСС и секретарям ЦК КПСС. С 
опозданием руководство страны поняло, 
что одними регламентирующими мерами 
остроту проблемы депортированных народов 
не решить, что необходимо принимать 
твердые и четкие практические решения, 
которые смогут полностью реабилитировать 
репрессированные народы.

Уже 14 ноября 1956 года комиссия А.И. 
Микояна, в соответствии с поручением Президиума ЦК КПСС, обобщила 
имеющиеся материалы, итоги встреч партийных и государственных 
чиновников с представителями репрессированных народов, руководителями 
ряда союзных и автономных республик, краев и областей, и подготовила 
аналитическую записку, обсуждение которой состоялось 22 ноября 1956 
года. На совещании руководством государства были высказаны серьезные 
замечания и конкретные предложения о сложившейся ситуации. А 24 ноября 
1956 года Президиум ЦК КПСС принял постановление о восстановлении 
советских национальных автономий всех репрессированных народов, в том 
числе чеченского и ингушского. 

В постановлении со ссылкой на решения XX съезда КПСС 
констатировалось, что «…массовое выселение целых народов не вызывалось 
необходимостью и не диктовалось военными соображениями, а было одним 
из проявлений чуждого марксизму-ленинизму культа личности, грубым 
нарушением основных принципов национальной политики нашей партии». 

Центральный Комитет КПСС признал, что принятые и осуществленные 
до сих пор меры нельзя признать достаточными.

«Во-первых, они, как сказано в постановлении, не решают задачи полной 
реабилитации необоснованно выселенных народов  и восстановления их 
равноправия среди других наций Советского Союза. Во-вторых, при 
большой территориальной разобщенности и отсутствии автономных 
объединений не создается необходимых условий для всемерного развития 
этих наций, их экономики и культуры, а, напротив, возникает опасность 
захирения национальной культуры. В-третьих, нельзя не учитывать и того 
факта, что в последнее время, особенно после XX съезда КПСС и снятия 
калмыков, карачаевцев, балкарцев, чеченцев и ингушей со спецпоселения, 
среди них все более усиливаются стремления к возвращению в свои родные 
места и восстановлению национальной автономии», – записано в документе.

1957 год. Казахстан. Х. Исмаилов.
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Руководство страны поручило комиссии А.И. Микояна совместно с 
руководством Грозненской, Астраханской областей, Ставропольского 
края, Дагестанской и Северо-Осетинской АССР, Грузинской ССР, а 
также представителями чечено-ингушского населения в месячный срок 
подготовить и внести на рассмотрение ЦК КПСС предложения о территории 
Чечено-Ингушской АССР.

Исходя из численности чечено-ингушского населения и масштабности 
мер, необходимых для их организованного возвращения и размещения 
по новому (старому) месту жительства, успешного осуществления всей 
программы восстановления ЧИАССР, для республики были установлены 
более длительные, чем в других национально-государственных 
образованиях, сроки определения территории автономии – в течение 1957-
1960 годов.

Президиум ЦК КПСС также утвердил проекты Указов Президиума 
Верховного Совета СССР о восстановлении автономий калмыцкого, 
карачаевского, балкарского и чечено-ингушского народов.

Для осуществления оперативного руководства и организации всей 
практической работы, связанной с восстановлением республики, переселением 
и хозяйственно-бытовым устройством возвращающегося населения, был 
создан Организационный комитет по Чечено-Ингушской АССР.

Президиум ЦК КПСС поручил Оргкомитету по ЧИАССР в двухмесячный 
срок разработать и внести на рассмотрение в ЦК партии предложения о 
территориальных границах образуемой республики, о порядке, сроках, 
очередности приема и районах расселения чеченцев и ингушей, расходах, 
связанных с их переселением и устройством, а также о необходимых 
ассигнованиях на хозяйственное, культурное строительство и подготовку 
национальных кадров.

Как установил ЦК КПСС, «переселение граждан должно начаться не ранее 
весны 1957 года и производиться в организованном порядке небольшими 
группами, строго по разрешениям соответствующих Оргкомитетов, с 
тем, чтобы не допустить осложнений с трудоустройством и расселением 
прибывающих граждан, а также не нанести серьезного ущерба экономике 
тех предприятий, колхозов и совхозов, где они в данное время работают».

На переходный период первоначально планировалось создание Оргбюро, 
но учитывая то, что Чечено-Ингушская АССР образуется на территории 
имеющейся Грозненской области, где имеются соответствующие партийные 
органы, от этой идеи отказались. Впредь до выборов руководящих 
партийных органов республики функции Чечено-Ингушского обкома 
КПСС были возложены на Грозненский обком партии во главе с первым 
секретарем А. И. Яковлевым. 

И такое решение, как показали дальнейшие события,  оказалось главной 
ошибкой тогдашнего руководства страны.

Согласно принятому в ноябре 1956 года Постановлению ЦК КПСС, 
для окончательного восстановления национальной государственности 
чеченского и ингушского народов, в первую очередь необходимо было 
определить границу ее будущей территории.
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Следует отметить, что реализации установок партии по восстановлению 
национальной автономии чеченцев и ингушей, их возвращению на свои 
исконные территории мешали определенные силы, ярые сталинисты, 
занимающие высокие должности в руководстве страны.

Одним из них был первый секретарь Грозненского обкома КПСС А. И. 
Яковлев. Он изначально был за создание автономии чеченцев и ингушей, 
но только не на территории бывшей Чечено-Ингушской АССР. По его 
мнению, чеченцам и ингушам нужно было создать автономию там, где они 
находились в ссылке – в Казахстане. 

Вот как охарактеризовал деятельность первого секретаря Грозненского 
обкома КПСС А.И. Яковлева представитель Оргкомитета по ЧИАССР 
Дукузов Х.Н. в своем отчете, говоря о практических мерах по восстановлению 
Чечено-Ингушской АССР:

«Положение в Грозном – существует двоевластие: Грозненский 
облисполком, с одной стороны, и Оргкомитет, с другой, по существу, за 
дело никто не отвечает. Нам, членам Оргкомитета, заявили, чтобы мы не 
выступали и в дело не вмешивались, пока не будет принят закон на VI 
сессии Верховного совета СССР о восстановлении ЧИАССР.

В декабре 1956 года в ЦК КПСС были вызваны 20 коммунистов – 
чеченцев и ингушей. В течение 20 дней нашего нахождения в Москве 
секретарь Грозненского обкома КПСС тов. Яковлев, присутствовавший 
среди нас, с нами не здоровался, не беседовал и нас не поздравил в связи 
с восстановлением Чечено-Ингушской АССР. Этим самым тов. Яковлев 
показал свое отрицательное отношение к восстановлению ЧИАССР.

Тов. Яковлев недоверчиво относится к нам, членам Оргкомитета. Он 
не допустил членов Оргкомитета тов. Мальсагова, Тепсаева, Дукузова, 
Цутиева, Яндиева на мартовский Пленум обкома КПСС».

«Во второй половине 1956 года в Грозный приехал инспектор ЦК КПСС 
Русаков с секретным заданием – изучить возможности восстановления 
республики на прежней территории или создать Чечено-Ингушскую 
автономию на другой территории, где-то в Казахстане. Перед отъездом из 
Грозного Русаков собрал всех членов бюро обкома партии и некоторых 
членов исполкома областного Совета депутатов трудящихся. На этом 
совещании московский посланец рассказал о цели своего приезда в 
Грозный, сообщил также, что в ЦК КПСС обсуждаются два варианта 
восстановления Чечено-Ингушской автономии: возвратить чеченцев и 
ингушей в родные места, тем самым восстановив автономную республику в 
прежних границах, или создать Чечено-Ингушскую автономию где-нибудь 
в Казахстане», – вспоминал о тех событиях, связанных с восстановлением 
Чечено-Ингушской АССР, Василий Федорович Русин, занимавший 
ответственные посты в республике и Грозненской области.

На этом совещании мнения руководства Грозненской области к оценке 
предложенных представителем ЦК КПСС вариантов принципиально 
разошлись. Первый секретарь Грозненского обкома КПСС А.И. Яковлев 
выступил против возвращения чеченцев и ингушей на свои земли, при этом, 
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как отмечает В. Русин, заявил: «Надо им выделить территорию в другом 
месте, и пусть селятся там».

За возвращение чеченцев и ингушей на свои исконные земли высказался 
Председатель Грозненского облисполкома Г.Е. Коваленко. Завершая свое 
выступление, он подчеркнул: «Для того чтобы восстановить справедливость, 
их надо возвратить в родные места».

Позже, поняв, что возвращение чеченцев и ингушей на территорию своей 
бывшей автономной республики неизбежно, А.И. Яковлев предложил 
восстановить Чечено-Ингушскую АССР в границах 1944 года, присоединив 
к ней 8 районов Кизлярского округа и Наурский район, переданные 
Грозненской области в период ее образования.

На принятие окончательного решения руководства страны по 
возвращению чеченцев и ингушей на свои исконные территории повлияло 
еще и то, что они категорически высказались против образования своей 
автономии на землях Казахстана и Киргизии.

В справке, подготовленной заведующим Отделом партийных органов 
ЦК КПСС по РСФСР В. М. Чураевым, отмечалось, что при «изучении 
положения бывших спецпоселенцев чеченцев и ингушей в Казахстане 
и Киргизии работниками аппарата ЦК КПСС рассматривался вопрос о 
возможности образования чечено-ингушского национального объединения 
на территории их нынешнего проживания. Однако чеченцы и ингуши 
отнеслись к этому крайне отрицательно и заявили, что они здесь не 
останутся и рано или поздно все вернутся в свои родные места – на Кавказ, 
где веками жил их народ».

Такие же заявления были сделаны группой коммунистов чеченцев и 
ингушей, приглашенных в начале декабря 1956 года в Отдел партийных 
органов ЦК КПСС по РСФСР. Они категорически высказались против 
восстановления республики не на прежнем месте. Предоставление 
автономии в любом другом месте, считали чеченцы и ингуши, будет 
«неполной реабилитацией». 

На совещании в ЦК КПСС, которое состоялось в декабре 1957 года, 
руководители партийных и советских органов северокавказских регионов 
«высказали мнение, что автономию чечено-ингушскому народу желательно 
было бы предоставить в каком-либо другом районе страны, не на территории 
бывшей Чечено-Ингушской АССР. В то же время они сомневались в 
реальности такого решения, ибо заставить чеченцев и ингушей поехать туда 
можно только силой. Поэтому за основу территории восстанавливаемой 
Чечено-Ингушской АССР они предлагали принять прежние районы этой 
республики».

После депортации чеченского и ингушского населения территория 
республики претерпела существенные изменения из-за перераспределения 
ее земель между соседними национально-государственными и 
административно-территориальными образованиями с переименованиями 
районов и отдельных населенных пунктов, ранее входивших в состав 
Чечено-Ингушской АССР.
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Н е д а л ь н о в и д н о е 
политическое решение о 
включении Пригородного 
района в состав Северо-
Осетинской АССР было 
принято Президиумом 
ЦК КПСС. Об этом 
с в и д е т е л ь с т в у е т 
резолюция, имеющаяся 
в письме, направленного 
руководством Северо-
Осетинской АССР в 
Кремль еще до издания 
Указа Президиума Верховного Совета СССР «О восстановлении Чечено-
Ингушской АССР в составе РСФСР» от 9 января 1957 года и до назначения 
М. Г. Гайрбекова на должность председателя Оргкомитета по ЧИАССР. 

20 декабря 1956 года в адрес Президиума ЦК КПСС и руководства 
Северной Осетии представители ингушского народа направили 
правительственную телеграмму, в которой, в частности, сообщалось, 
что «ингуши с глубокой болью в сердце узнали о постановке вопроса об 
отторжении у них исконных лучших земель, осуществление чего вобьет 
клин между братскими соседними советскими народами. Мы не допускаем 
мысли о том, что братский осетинский народ претендует на земли своих 
вековечных соседей». 

5 и 6 января 1957 года под председательством Первого секретаря 
ЦК КПСС Н.С. Хрущева проходило заседание Президиума ЦК КПСС, в 
повестке дня которого под номером 32 стоял вопрос «О территории Чечено-
Ингушской АССР». 

Президиум ЦК КПСС принял следующие решения:
1. Принять предложение Комиссии Президиума ЦК КПСС о территории 

Чечено-Ингушской АССР. Утвердить проекты Указов Президиума 
Верховного Совета РСФСР «О восстановлении Чечено-Ингушской АССР 
и упразднении Грозненской области» и Президиума Верховного Совета 
СССР «О передаче части территории Душетского и Казбегского районов из 
Грузинской ССР в состав РСФСР» .

2. В связи с образованием Чечено-Ингушской АССР в основном на 
территории Грозненской области преобразовать Грозненский обком КПСС 
в Чечено-Ингушский обком, введя в его состав представителей от чечено-
ингушского населения. Возложить на Чечено-Ингушский обком КПСС 
впредь до выборов областного комитета партии руководство партийной 
организацией республики.

9 января 1957 года Президиум Верховного Совета СССР, руководствуясь 
решениями центральных партийных органов, издал Указ «О восстановлении 
Чечено-Ингушской АССР в составе РСФСР», в котором отмечалось, что 
«в целях создания необходимых условий для национального развития 

1956 год. Казахстан.  Х. Исмаилов, его мать Сайна, тетя Зайнап, 
старшая сестра Ману и сноха, жена брата Али, Марьям.
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чеченского и ингушского народов Президиум Верховного Совета СССР 
постановляет:

1. Признать необходимым восстановить национальную автономию 
чеченского и ингушского народов.

2. Рекомендовать Президиуму Верховного Совета РСФСР:
а. рассмотреть вопрос о восстановлении Чечено-Ингушской АССР в 

составе РСФСР;
б. установить границы и административно-территориальное устройство 

ЧИАССР;
в. утвердить Организационный Комитет ЧИАССР, на который возложить, 

впредь до выборов Верховного Совета АССР, руководство хозяйственным 
и культурным строительством на территории республики.

3. Считать утратившим силу Указ Президиума Верховного СССР от 7 
марта 1944 г. «О ликвидации ЧИАССР и об административном устройстве 
ее территории» и статью 2 Указа от 16 июля 1956 года в части запрещения 
чеченцам и ингушам возвращаться на прежнее местожительство».

В соответствии с этим Указом Президиум Верховного Совета РСФСР в 
тот же день издал свой Указ «О восстановлении Чечено-Ингушской АССР с 
центром в городе Грозном». В тот же день без права публикации был издан 
Указ Президиума Верховного Совета РСФСР «О восстановлении Чечено-
Ингушской АССР и упразднении Грозненской области».

Если первый документ носил политико-правовой и пропагандистский 
характер, то второй, недоступный для широкого ознакомления скорее 
в силу его политической уязвимости из-за сложных территориальных 
проблем, носил государственно-правовой, юридический характер.

В состав Чечено-Ингушской АССР, в соответствии с решениями высших 
органов КПСС и Советского государства, были включены:

из Грозненской области – город Грозный и районы: Грозненский, 
Гудермесский, Каргалинский, Красноармейский, Междуреченский, 
Надтеречный, Новосельский, Наурский, Советский, Сунженский и 
Шелковский;

из Дагестанской АССР – Андалалский, Веденский, Ритлябский, 
Шурагатский и западная часть Ботлихского и Цумадинского районов (в 
границах бывших Чеберлоевского и Шароевского районов);

из Северо-Осетинской АССР – город Малгобек с пригородной зоной, 
Коста-Хетагуровский район и северо-восточная часть Правобережного 
района (в границах бывшего Ачалукского района).

Президиуму Верховного Совета Северо-Осетинской АССР и 
Организационному комитету по Чечено-Ингушской АССР было поручено 
внести на утверждение Президиума Верховного Совета РСФСР описание 
границы между Северо-Осетинской АССР и Чечено-Ингушской АССР с 
учетом упразднения территориальной разобщенности Моздокского района 
с основной территорией Северо-Осетинской АССР.

Грозненская область формально и фактически была упразднена. 
Караногайский, Кизлярский, Крайновский, Тарумовский районы и город 
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Кизляр были переданы в состав Дагестанской АССР, а Ачикулакский и 
Каясулинский районы – в состав Ставропольского края.

9 января 1957 года Указом Президиума Верховного Совета РСФСР «Об 
утверждении Организационного Комитета по Чечено-Ингушской АССР» 
председателем Оргкомитета по Чечено-Ингушской АССР был назначен 
Гайрбеков Муслим Гайрбекович.

16 января 1957 года состоялся IV пленум Грозненского обкома КПСС, 
на котором в соответствии с решениями Президиума ЦК КПСС была 
увеличена численность бюро обкома партии до 11 человек. В его состав 
дополнительно были введены М. Г. Гайрбеков – председатель Оргкомитета 
по ЧИАССР, а также Ш. С. Сагаев и Г. Я. Черкевич, избранные на этом же 
пленуме секретарями областного комитета партии.

21 января 1957 года Оргкомитет ЧИАССР и бюро Чечено-Ингушского 
обкома КПСС обратились в Бюро ЦК КПСС по РСФСР и Президиум 
Верховного Совета РСФСР с предложениями о новом административно-
территориальном делении ЧИАССР, в результате чего было образовано 
17 районов. Сокращение их численности (по сравнению с 1944 г.) 
произошло за счет укрупнения сельских районов. В частности, Советский 
район был создан в границах бывшего Шатоевского района ЧИАССР с 
присоединением к нему территорий бывших Чеберлоевского, Шароевского 
и Итум-Калинского районов.

Пригородный район не был возвращен под юрисдикцию Чечено-
Ингушской АССР. Настойчивые просьбы, требования ингушского народа 
в лице его представителей, руководства Оргкомитета по ЧИАССР были 
проигнорированы.

11 февраля 1957 года на шестой сессии Верховного Совета СССР 
(четвертого созыва) единогласно был принят Закон об утверждении Указов 
Президиума Верховного Совета СССР о восстановлении национальных 
автономий балкарского, чеченского, ингушского, калмыцкого и 
карачаевского народов.

Соответствующие изменения и дополнения были внесены в статью 22 
Конституции СССР.

30 января 1957 года обком КПСС и Организационный комитет по Чечено-
Ингушской АССР представили на рассмотрение бюро ЦК КПСС по РСФСР 
проект постановления Совета Министров РСФСР «О неотложных мерах 
помощи Чечено-Ингушской АССР». В этом документе на 30 страницах 
в деталях излагалась программа мер, направленных на последовательное 
решение задач возвращения и обустройства в местах нового поселения 
чеченского и ингушского населения.

21 февраля 1957 года Совет Министров РСФСР принял постановление 
«О мерах помощи Чечено-Ингушской АССР». В качестве первостепенной 
была поставлена задача (с учетом предложения Оргкомитета по ЧИАССР) 
переселить в 1957 году из Казахской ССР и Киргизской ССР 17 тысяч семей 
чеченцев и ингушей (с учетом прибывших до 1 января 1957 года).
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В связи с этим Оргкомитет по ЧИАССР 8 марта 1957 года утвердил 
инструкцию «О порядке возвращения чечено-ингушского населения из 
Казахской и Киргизской ССР в Чечено-Ингушскую АССР». 

Несмотря на все попытки упорядочить процесс возвращения чеченцев 
и ингушей в республику, не все пошло по намеченному плану. Главной 
причиной непредвиденных осложнений стала невозможность предотвратить 
массовый стихийный выезд чеченцев и ингушей на Родину. По этой и по 
ряду других причин Грозненская область оказались абсолютно неготовой 
как к соблюдению намеченного плана по приему бывших спецпоселенцев, 
так и к созданию для них элементарных условий. Кроме того, население, 
проживавшее на территории упраздненной автономии, не было 
подготовлено к приему коренного населения. Такие недочеты создавали 
конфликтные ситуации.

Чеченцы и ингуши, в течение суток организованно выселенные в 1944 
году из своей республики, никак не могли понять, почему их законному 
возвращению на свои земли чинятся такие бюрократические препоны, 
бесконечно затягивается этот процесс.

Совершенно очевидно, что руководством страны были допущены 
серьезные ошибки, возложив ответственность за возвращение чеченцев 
и ингушей домой на Грозненский обком КПСС. Оно не освободило от 
занимаемых должностей всех, кто не поддерживал решения ЦК КПСС о 
восстановлении ЧИАССР. Речь идет, прежде всего, о первом секретаре 
обкома КПСС Яковлеве, секретаре обкома КПСС по идеологии Фоменко, 
первом секретаре Грозненского горкома КПСС Шепелеве, начальнике 
управления КГБ СССР по Грозненской области Шмойлове и других. 
Именно эти люди всячески препятствовали налаживанию процесса 
возвращения жителей республики на свои земли, своим бездействием 
и даже злонамеренными действиями создавали всяческие препятствия 
прибывшим из ссылки чеченцам и ингушам. 

И все же процесс восстановления ЧИАССР и возвращения его жителей 
домой, несмотря на всяческие препятствия, набирал обороты и стал 
необратимым.

В марте 1957 года Чечено-Ингушский обком КПСС для организации с 
руководством Казахстана и Киргизии работ по плановому переселению 
чеченцев и ингушей на родные земли направил туда ответственных 
представителей Оргкомитета по ЧИАССР. По каждой области этих 
республик составлялся календарный план выезда чеченцев и ингушей на 
Родину, среди них проводилась разъяснительная работа, был установлен 
порядок выдачи разрешений на выезд. Все эти принятые меры, к сожалению, 
оказались явно запоздалыми, потому что около 40% чеченцев и ингушей к 
марту 1957 года подготовилось и настроилось самостоятельно выехать на 
Северный Кавказ. Они уже распродали свои дома, скот, мебель, уволились 
с работ и в ожидании отъезда тратили свои скудные сбережения. 

В марте 1957 года в республику стали массово возвращаться чеченцы 
и ингуши, в том числе в неорганизованном порядке, выехавшие 
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самостоятельно, без согласований 
с органами власти. Одновременно 
на железнодорожных станциях и 
вокзалах Казахстана, Киргизии 
скопились десятки тысяч людей, 
стремившихся безотлагательно 
выехать на Родину. К сожалению, 
возникшая неординарная 
ситуация осталась без должного 
внимания как со стороны 
областного комитета КПСС, так 
и некоторых высокопоставленных 
чиновников. 

8 апреля 1957 года министр 
внутренних дел СССР Н.П. Дудоров 
направил докладную записку 
секретарю ЦК КПСС Н.И. Беляеву «О 
мероприятиях по предотвращению 
неорганизованного возвращения 
чеченцев и ингушей в места 
прежнего проживания», в которой, 
в частности, указывалось, «что 
в связи с начавшимся массовым 
неорганизованным переездом бывших спецпоселенцев чеченской и ингушской 
национальностей к местам прежнего жительства, в соответствии с Вашим 
указанием, были приняты меры к немедленному прекращению этого переезда, 
задержанию переезжающих без разрешения Организационного комитета 
и возвращению их к местам бывшего поселения». Записка аналогичного 
содержания была направлена им же и секретарю ЦК КПСС Л.И. Брежневу. 
«Не занятые общественно полезным трудом лица чеченской и ингушской 
национальностей ведут себя вызывающе, совершают дерзкие уголовные 
преступления и нарушают общественный порядок, что вызывает справедливое 
возмущение трудящихся», – сообщил Н. Дудоров.

Знавший реальную картину происходящего как в ЧИАССР, так и 
Казахстане и Киргизии, секретарь Чечено-Ингушского обкома КПСС 
Шамсутдин Сагаевич Сагаев проинформировал первого секретаря Чечено-
Ингушского обкома КПСС А.И. Яковлева и секретаря ЦК КПСС Н. 
Беляева о сложившихся негативных тенденциях и предложил для снятия 
напряженности и «в целях устранения создавшегося исключительно 
ненормального положения разрешить выезд в Чечено-Ингушскую АССР  
дополнительно к установленному плану на 1957 год еще 10 тысяч семей». 
Ш. Сагаев считал, «что до наступления зимнего периода имеется вполне 
достаточное время для их хозяйственного устройства».

Такое предложение секретаря обкома партии разъярило и было встречено 
в штыки антивайнахским лобби в лице первого секретаря Чечено-

1957 год. Москва. Нажмуддин Асхабов, 
Мовлид  Висаитов, Халид Исмаилов и Билал 
Чалаев на пути из Казахстана домой.
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Ингушского обкома КПСС А.И. Яковлева и его единомышленников в 
Кремле, хотя Ш.С. Сагаев и  согласовал с ним свои предложения, прежде 
чем письменно отправил их в Москву.

Ш.С. Сагаев был вызван в отдел партийных органов ЦК КПСС по РСФСР, 
«где ему было указано на ошибочность внесенного предложения и дан ответ 
на другие вопросы, поднятые в письме». Этот инцидент послужил поводом 
для дальнейшего освобождения Ш.С. Сагаева от занимаемой должности и 
перевода его на хозяйственную работу.

В начале июня 1957 года первый секретарь Чечено-Ингушского обкома 
КПСС А. И. Яковлев направил в ЦК КПСС письмо, в котором, в частности, 
писал: «Во второй половине 1956 года, задолго до решения ЦК КПСС, 
большие группы чеченцев и ингушей в самовольном порядке стали 
прибывать в Грозненскую область. После постановления ЦК КПСС и сессии 
Верховного Совета СССР, принявший закон о восстановлении республики, 
предусматривающий организованное переселение чеченцев и ингушей, 
самовольный их приезд в республику увеличился. На 25 мая в республике 
насчитывается 11 556 семей с количеством людей свыше 50 тысяч человек». 
Он также информировал о том, что прибывающие чеченцы и ингуши, как 
правило, «самовольно размещаются по месту своего прежнего жительства, 
категорически отказываясь ехать в районы, которые указываются 
Оргкомитетом. Поселившись самовольно в населенных пунктах, некоторые 
из них явочным порядком вселяются в дома, ранее им принадлежавшие, 
создавая невыносимые условия для проживающего там населения.

Прибывая в районы и населенные пункты, отдельные чеченцы и ингуши 
занимают даже и те из принадлежавших им ранее домов, в которых в 
настоящее время размещены колхозные и государственные учреждения. 
Отдельные группы приезжающих, не желая размещаться в населенных 
пунктах, уходят в горы и там расселяются».

В конце своего письма А.И. Яковлев приходит к выводу, что «фанатизм 
чеченцев и ингушей принял широкие размеры», а для «успешного решения 
задач, связанных с восстановлением республики и учитывая тяжелое 
положение, создавшееся с бытовым и трудовым устройством населения», 
он от имени ЧИ ОК КПСС просит союзные и союзно-республиканские 
органы прибегнуть к мерам чрезвычайного характера и решить следующие 
вопросы:

1. Для упорядочения расселения прибывшего населения ограничить 
временно въезд чеченцев и ингушей в республику до особого распоряжения.

2. Ввести сроком на 4-5 лет, т. е. на период восстановления республики во 
всех населенных пунктах положение о паспортном режиме, установленном 
для пограничных и запретных зон СССР.

3. Конфисковать у населения холодное и огнестрельное оружие, не 
имеющего на его хранение соответствующего разрешения, и впредь 
запретить изготавливать, хранить, покупать и сбывать оружие без 
разрешения органов милиции в установленном порядке.
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3 июня 1957 года предложения А.И. Яковлева по инициативе отдела 
партийных органов ЦК КПСС по РСФСР были внесены на рассмотрение 
Бюро ЦК КПСС по РСФСР. Не дожидаясь его решения, Оргкомитету по 
ЧИАССР, Центральным комитетам Компартий Казахстана и Киргизии было 
дано указание временно приостановить возвращение чеченцев и ингушей 
на территорию ЧИАССР. А на рассмотрение Правительства РСФСР был 
внесен проект решения о введении на территории Чечено-Ингушской 
АССР особого паспортного режима. Вопрос о запрещении хранения и 
изготовления огнестрельного и холодного оружия поручалось рассмотреть 
Оргкомитету по Чечено-Ингушской АССР.

10 июня 1957 года вопрос «О самовольных переездах семей чеченцев и 
ингушей в район гор. Грозного» был рассмотрен на заседании Президиума 
ЦК КПСС. В тот же день министр внутренних дел СССР Н.П. Дудоров 
предложил министрам внутренних дел Казахской, Киргизской, Узбекской, 
Туркменской ССР и РСФСР всех чеченцев и ингушей, находящихся 
в эшелонах и отдельных вагонах и имеющих соответствующие 
разрешительные документы, в срочном порядке отправлять в Чечено-
Ингушскую АССР.

Но уже с 11 июня 1957 года на станциях железных дорог было запрещено 
предоставлять чеченцам и ингушам вагоны, продавать им билеты для 
выезда в Чечено-Ингушскую АССР. Более того, были установлены 
дополнительные милицейские заслоны, которым предписывалось 
возвращать всех тех, кто вне графика и без соответствующего разрешения 
пытается выехать на Северный Кавказ. Из-за этого на железнодорожных 
станциях стали скапливаться население в ожидании выезда в ЧИАССР. По 
данным МВД СССР, на 19 июня 1957 года их количество (с оформленными 
разрешениями и без них) составило 3427 семей, или 23673 человек, а по 
другим данным – 32 тысяч человек). Многие из них были возвращены в 
бывшие места спецпоселения.

Министр внутренних дел СССР рекомендовал ужесточить порядок и 
режим возвращения чеченцев и ингушей, при этом возложив некоторые 
разрешительные функции на органы МВД. Заключительный девятый пункт 
гласил: «Все перевозки людей и имущества переселяемых производятся за 
их счет».

Летом 1957 года Чечено-Ингушский обком КПСС обратился в ЦК КПСС 
с предложением о прекращении дальнейшего въезда чеченцев и ингушей 
в республику до весны 1958 года. Отдел партийных органов ЦК КПСС по 
РСФСР поддержал эту просьбу, но при этом указал на серьезные недостатки 
в работе республиканских и местных органов, ставших основными 
причинами трудностей, возникших в решении задач организованного 
возвращения чеченцев и ингушей из Казахстана и Киргизии.

В соответствии с планом, утвержденным 21 февраля 1957 года Советом 
Министров РСФСР, в 1957 году предусматривалось переселить 17 тысяч 
семей (или 80 000 человек). Но уже в мае в республику прибыло 11 556 
семей, по данным на 27 июня – 116 тысяч человек, а к концу года численность 
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возвратившихся составила более 48 тысяч 
семей – около двухсот тысяч человек. 

26 октября 1957 года Совет Министров 
РСФСР на основе предложений Чечено-
Ингyшского обкома КПСС и Оргкомитета 
по ЧИАССР принял постановление «О 
мероприятиях по хозяйственному и 
культурно-бытовому строительству в 
Чечено-Ингушской АССР в 1958-1960 гг. в 
связи с переселением чеченцев и ингушей 
из Казахской ССР и Киргизской ССР», в 
котором предусматривался комплекс мер, 
направленных на дальнейшее развитие 
чеченского и ингушского народов. 

К началу 1958 года в республику 
возвратились 200 тысяч чеченцев и ингушей. Учитывая это обстоятельство, 
ЦК КПСС и Президиум Верховного Совета СССР, определив дату 
проведения выборов в Верховный Совет СССР 16 марта 1958 года, 
рекомендовали органам власти РСФСР и ЧИАССР провести в этот день и 
выборы в Верховный Совет ЧИАССР.

Оргкомитетом была проведена большая подготовительная работа: 
утверждено «Положение о выборах в Верховный Совет Чечено-
Ингушской АССР», регламентирующее процесс формирования высшего 
законодательного и представительного органа государственной власти 
республики, образованы 116 избирательных округов (по численности 
депутатов), утвержден состав Центральной республиканской комиссии, а 
также составы окружных избирательных комиссий (всего 116).

Выборы прошли 16 марта 1958 года. Явка избирателей была очень 
высокой. По официальным данным, в выборах приняли участие 410 883 
избирателей, или 99, 98 % от общей их численности (410 936 чел.). За 
кандидатов в депутаты проголосовали 405 182 человек (98,6%), против – 
5 690 избирателей (1,4%). Высший законодательный орган республики по 
своему составу был многонациональным: русские – 52 (44,8%), чеченцев и 
ингушей – 51(около 44%), прочие – 13. А 15 апреля 1958 года начала свою 
работу первая сессия Верховного Совета Чечено-Ингушской АССР второго 
созыва.

Основным Законом, действующим, на территории Чечено-Ингушской 
АССР, была признана Конституция ЧИАССР, принятая еще в 1938 году. 
Но с учетом изменений, происшедших в практике советского национально-
государственного строительства и законодательных актах СССР и РСФСР, 
соответствующие коррективы были внесены и в Конституцию ЧИАССР.

На первой сессии были сформированы высшие руководящие органы 
государственной власти и государственного управления Чечено-Ингушской 
АССР – Президиум Верховного Совета ЧИАССР и Совет Министров 
ЧИАССР. Председателем Президиума Верховного Совета ЧИАССР был 

1957 год. Москва. Х. Тулаев.
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избран И.А. Алмазов, его заместителями – Е.А. Изварина и А.-В.Т. Тепсаев, 
секретарем – М. И. Комаров. Председателем Совета Министров ЧИАССР 
назначили М.Г. Гайрбекова.

Организационный комитет по Чечено-Ингушской АССР – рабочий орган, 
сочетавший одновременно функции высшего органа государственной 
власти и государственного управления, учрежденный Указом Президиума 
Верховного Совета РСФСР для централизованного и оперативного 
руководства процессами восстановления национальной автономии 
чеченского и ингушского народа, после избрания Верховного Совета 
ЧИАССР и формирования Совета Министров ЧИАССР, был упразднен. 

После формирования институтов власти полностью завершился процесс 
возрождения национальной государственности чеченского и ингушского 
народов. Это означало, что политическая реабилитация чеченского и 
ингушского народов окончательно завершилась, несмотря на объективные 
сложности, связанные с противодействием этому процессу определенных 
сил.

Главным итогом политических реформ страны и преодоления культа 
личности Сталина явилось то, что чеченцы, спустя долгих 13 лет ссылки, 
вернулись на свои исторические земли, обрели свой дом. С восстановления 
ЧИАССР и создания всех властных структур началась новая страница в 
истории чеченского народа.

Глава шестнадцатая
Возвращение в Грозный

В начале июня 1957 года Халид вместе с женой Марьям и сыном Имраном 
вернулись в Грозный из Казахстана, из ссылки, в город, где его арестовали 
в 1943 году по обвинению в антисоветской пропаганде и признали «врагом 
народа». 

Перед самым выездом на Родину Халиду в Алма-Ате вручили 
единственную в его богатой на события трудовой биографии награду – 
медаль «За освоение целинных земель». Так страна скромно оценила его 
каторжный труд в Карлаге в должности руководителя планового отдела, 
когда руками заключенных осваивались бескрайние казахстанские 
целинные земли, а страна стала получать такое количество зерна, которое 
даже можно было продавать за рубеж на валюту. Это дало возможность 
стране восстанавливаться быстрыми темпами и залечить раны  самой 
разрушительной и жестокой из войн в истории человечества.

«В соответствие с Указом Президиума Верховного Совета СССР от 
20 октября 1956 года Исмаилов Халид Исмаилович от имени Президиума 
Верховного Совета СССР награжден медалью «За освоение целинных 
земель», А № 001827. От имени Президиума Верховного Совета СССР 
медаль вручена 24 мая 1957 года заместителем Республиканского 
исполнительного комитета Казахстана», – записано в удостоверении, 
выданном Халиду вместе с медалью.
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Семье Исмаиловых удалось получить места в первом железнодорожном 
эшелоне, следующем из Казахстана в восстановленную Чечено-Ингушскую 
АССР. Поезд следовал из Алма-Аты в Грозный через Москву, чтобы 
в столице страны пополнить свой состав ответственными партийными 
работниками. 

Состав поезда прибыл в Москву 1 июня 1957 года и остановился на 
несколько дней. За это время Халид успел побывать в Министерстве 
торговли СССР, где работали его друзья и однокашники по учебе в Институте 
народного хозяйства имени В.Г. Плеханова, связи с которыми оборвались в 
1943 году, когда его, замнаркома торговли ЧИАССР, арестовали. Все они, 
ставшие со временем ответственными работниками министерства, были 
очень рады освобождению Халида из лагеря, возвращению его и чеченцев 
из ссылки домой. Руководство министерства торговли страны предложило 
ему остаться в Москве для работы в этом ведомстве. Но Халид отказался.

– Мое место там, среди своего народа, нам надо восстанавливать 
республику, налаживать новую  жизнь, – ответил Халид. 

А 2 июня в Москве Халид встретился со своими старыми друзьями 
Хаджимурадом Тулаевым, Исой Шаиповым и Абу Алхазуровым. В этот 
день открывалась Всесоюзная сельскохозяйственная выставка, и все вместе, 
с женой Х. Тулаева Надеждой и дочерью Жанной, женой Халида Марьям 
и их сыном Имраном посетили ее и ознакомились с достижениями страны 
в этой отрасли. Встреча друзей после стольких лет разлуки, связанных 
с заключением Халида в лагерь и ссылкой чеченцев, взволновала всех. 
Халид рад был вновь увидеть своих товарищей, вместе с ними порадовался 
восстановлению справедливости по отношению к чеченскому народу. 

Вместе с Халидом из Казахстана этим же поездом возвращались домой 
многие его друзья, известные чеченцы, герои Великой Отечественной войны, 
партийные и хозяйственные работники, журналисты: Мовлид Висаитов, 
Хасмагомед Магомаев, Хамид Хасмагомадов, Билал Чалаев и другие. В 
Москве к ним присоединился двоюродный брат Халида Нажмуддин Асхабов, 
которого после окончания Высшей партийной школы при ЦК КПСС 

направили в распоряжение 
Ч е ч е н о - И н г у ш с к о г о 
обкома партии.

Мать, братья и 
сестры Халида вместе с 
родственниками вернулись 
домой из Казахстана 
позже. Халид с семьей 
снял небольшой частный 
дом в Грозном, по улице 
Лермонтова. Его братья Али 
и Бауддин вместе с матерью 
также осели в Грозном, в 
поселке Калинина.

1957 год. Казахстан. Удостоверение к медали 
«За освоение целинных земель».
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Сразу по прибытию в Грозный Халида вызвали в областной комитет партии 
и поручили ему, как человеку, хорошо знающему чеченскую журналистику, 
немедленно приступить к организации работы восстановленной 
республиканской газеты «Ленинан некъ» («Ленинский путь»). Перед ним 
поставили сложную и ответственную задачу: в максимально сжатые сроки 
создать необходимую базу для возобновления выпуска закрытой после 
выселения чеченцев республиканской газеты, собрать коллектив редакции, 
выбрать помещение и наладить выпуск газеты. Действовать приходилось 
оперативно, быстро, потому что ранее, 10 мая 1957 года, бюро ЦК КПСС 
по РСФСР приняло постановление о необходимости регулярного издания 
газеты «Ленинский путь», выходящей на чеченском языке, с 1 июля 1957 
года.

Халида пригласили на заседание бюро Чечено-Ингушского обкома 
КПСС, которое прошло 22 июня 1957 года, на котором рассматривался 
вопрос о возобновлении издания газеты «Ленинский путь».

По результатам заседания бюро обкома КПСС постановило:
«1. Поручить отделу пропаганды и агитации обкома КПСС представить 

предложения о кадрах республиканских газет на чеченском и ингушском 
языках.

2. Обязать Грозненский горисполком до 25 июня внести предложения о 
выделении помещения для редакций газет «Ленинский путь» на чеченском 
языке и «Свет» на ингушском языке. 

3. Обязать директора издательства «Грозненский рабочий» (тов. Якубова 
И.А.) провести необходимую подготовку для печатания в типографии 
издательства республиканской газеты «Ленинский путь» на чеченском 
языке.

4. Принять к сведению заявление заместителя председателя Совета 
народного хозяйства тов. Апряткина, что для расширения производственной 
базы типографии издательства «Грозненский рабочий» им будет выделено 
помещение, занимаемое жилищной конторой объединения «Грознефть» и 
геологоразведочной конторой.

5. Обязать республиканское Управление культуры, отдел полиграфиздата 
и директора типографии им. 11 августа тов. Полянского Г.Н. провести 
подготовку к печатанию республиканской газеты «Свет» на ингушском 
языке. 

6. В связи с расширением объема работ типографии издательства 
«Грозненский рабочий» просить бюро ЦК КПСС по РСФСР решить вопрос 
о выделении типографии необходимого полиграфического оборудования и 
увеличения штата типографии.

7. В целях ускорения выпуска газеты «Ленинский путь» на чеченском 
языке утвердить исполняющими обязанности: редактора газеты – Ножаева 
Хожу Исаевича; заведующего отделом писем – Тасуева Султана Тасуевича; 
заведующего сельхозотделом – Исмаилова Халида Исмаиловича; 
заведующего отделом культуры и быта – Луккера Владимира Яковлевича.
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Обязать редакции газет «Грозненский рабочий» (тов. Корнилов В.Н.) 
и «Комсомольское племя» (тов. Гвоздиков И.И.) оказать практическую 
помощь в организации выпуска первых номеров газет на чеченском и 
ингушском языках».

Официально Халида назначили заведующим сельскохозяйственным 
отделом, но фактически на него была возложена работа ответсекретаря, 
в этой должности его вскоре и утвердили на заседании очередного бюро 
обкома КПСС. В его задачи входила организация работы редакции, 
комплектация редакционных кадров, причем, начинать все приходилось с 
чистого листа.

Несмотря на все объективные трудности и препятствия, газета «Ленинский 
путь» возобновила свой выход в Грозном до 1 июля, раньше назначенного 
ЦК КПСС срока. Первый номер восстановленной газеты «Ленинский путь» 
на чеченской земле вышел 25 июня 1957 года.

Для работы и подготовки выпусков газеты «Ленинский путь» коллективу 
издания выделили две комнаты и небольшой спортивный зал на первом этаже 
в двухэтажном здании бывшей школы. Это строение тогда располагалось 
рядом с республиканской филармонией на проспекте Ленина, напротив так 
называемого «Дома Абубакара», с «Чеченским гастрономом» на первом 
этаже. В этом же здании на втором этаже располагалась редакция газеты 
«Грозненский рабочий» и книжное издательство.

Для печатания газеты «Ленинский путь» по решению бюро обкома КПСС 
было выделено помещение, занимаемое жилищной конторой объединения 
«Грознефть» и геологоразведочной конторой, сюда завезли линотипы, 
укомплектовали типографию дополнительно специалистами. Эта 
типография издательства «Грозненский рабочий» располагалась на первом 
этаже пятиэтажного здания, которое стояло на территории нынешнего 
сквера имени Первого Президента ЧР, Героя России А.-Х. Кадырова по 
улице Мира, напротив Банка ВТБ.

Вот что рассказал о первых шагах коллектива редакции возрожденной 
газеты «Ленинский путь» на родной земле ветеран чеченской журналистики 
Салавди Магомаев, а в 1957 году еще молодой парнишка, начинающий 
газетчик, племянник верного друга Халида – Хасмагомеда Магомаева и 
ученик Халида.

«Наша семья оказалась среди первых, кто вернулся в восстановленную 
в 1957 году ЧИАССР. Через несколько дней после того, как прибыли в 
Грозный, в обкоме партии собрали тех, кто работал в газете, знает газетное 
дело. Там нам сообщили о восстановлении газеты «Ленинан некъ», что 
нас собрали по этому поводу. Нас было всего несколько человек. На Хожу 
Нажаева возложили обязанности редактора газеты, на Халида Исмаилова – 
ответственного секретаря, меня сделали его заместителем. Султана Тасуева 
назначили завотделом писем, завотделом культуры – Владимира Луккера, 
главным бухгалтером и завхозом – Сергея Сергеева, выпускающим – Сергея 
Воронина. Позже в редакцию пришли Докка Кагерманов, Мустафа Батаев 
и Магомед Джабраилов. Наспех собранный коллектив чеченской газеты в 
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трудных условиях, без всего необходимого для этого, когда даже не было 
стульев и столов для работы, выпустил первый номер 25 июня 1957 года. 

Основная нагрузка в этот период по выпуску газеты легла на плечи 
ответственного секретаря Халида Исмаилова. Я был его помощником и 
выполнял все поручения Халида. Он с честью справлялся с возложенными 
на него непростыми обязанностями. Халид имел огромный опыт работы 
и прекрасно знал свое дело, он организовал работу редакции на самом 
высоком уровне. Он знал, какие материалы нужны газете в первую очередь, 
возможности каждого журналиста, которому из них следует поручить 
подготовить тот или иной материал. Все это делало газету актуальной и 
востребованной.

Несмотря на свою огромную загруженность организацией работы газеты, 
Халид сам писал материалы на самые злободневные темы. Их отличали 
жанровое разнообразие, высокое мастерство и интересное изложение. 
Особенно ему удавались очерки о рядовых тружениках: о молодом 
руководителе свекловодческого звена четвертого отделения совхоза 
«Лермонтовский» Ачхой-Мартановского района Магомеде Терлоеве, 
работнике Веденского районного филиала Грозненской слюдяной фабрики 
Марьям Гацаевой, животноводах молочно-товарной фермы четвертого 
отделения совхоза «Джалка» и многих других.

Кроме того, Халид, как один из первых чеченских журналистов, прекрасно 
владел чеченским и русским литературными языками, был одним из лучших 
чеченских переводчиков. Именно тогда, в 1957 году, им на чеченский 
язык были переведены Конституции СССР, РСФСР и Чечено-Ингушской 
АССР, главные партийные документы, среди которых решения партийных 
съездов, пленумов, конференций, произведения В. Ленина, классиков 
марксизма-ленинизма, история КПСС. Он также перевел на чеченский язык 
художественные произведения известных русских и советских писателей: 

1957 год, июнь. Грозный, вокзал. Хасмагомед Магомаев, Хамид Хасма-
гомадов, Марьям Исмаилова с сыном Имраном, Халид Исмаилов, Иса 
Шаипов, Билал Чалаев только что прибыли домой из Казахстана.
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Саидбея Арсанова «Когда познается дружба», Максима Горького «Мать», 
Льва Толстого «Хаджи-Мурат», рассказы Александра Казбеги, роман 
Даниэля Дефо «Жизнь и удивительные приключения Робинзона Крузо», 
книгу Зои Воскресенской о детстве В.И. Ленина «Искорка» и другие.

Халида уважали разные люди, он был всегда вежлив в общении со всеми. 
У него было огромное количество друзей. Это были люди образованные, 
культурные, интеллигенция, сливки чеченского общества, представители 
республиканского руководства, журналисты, писатели: Магомед Мамакаев, 
Хаси Вахаев, Муслим Гайрбеков, Хасмагомед Магомаев, Бисолт Габисов, 
Билал Чалаев, Нурди Музаев, Хамид Хасмагомадов, Магомед Сулаев и 
многие другие.

Халид и мой дядя Хасмагомед Магомаев были знакомы еще до выселения 
чеченцев и ингушей, они были друзьями, побратимами. Поэтому у Халида 
было особое отношение ко мне. Он стал моим вторым отцом, наставником, 
это был выдающийся журналист, на которого я мог опереться в нужную 
минуту. 

На работе он всегда был вежливым и обходительным. Но один раз я стал 
свидетелем редкого проявления его гнева.

Первоначально большинство сотрудников редакции, которая 
располагалась в здании школы, в неприспособленном для этого помещении, 
трудилось в спортзале, сидя вокруг стола для игры в настольный теннис. 
Среди них был и наш художник-ретушер Супьян Солсаев. Готовя макет 
очередного номера газеты, Халид в поисках одной фотографией подошел 
к Супьяну.

– Сынок, ты куда дел фотографию? – спросил его Халид.
– Халид, эту фотографию я отдал вам, – ответил Супьян.
– У меня ее нет, ничего ты мне не отдавал, – возразил Халид.
– Я ее отдал вам, – упрямо твердил свое Супьян.
Конфликт с таинственной пропажей фотографии постепенно разгорался 

и мог перерасти в скандал. В это время за занавесом, который отделял зал 
от сцены, послышались звуки перебираемых клавиш пианино. Это был 
известный в республике композитор и музыкант Умар Димаев, друг Халида, 
который с его разрешения приходил поработать в редакцию, а в тот день 
трудился  над созданием своего нового музыкального произведения. 

– Кто это теперь там музыкой занимается? – воскликнул Халид, забыв, 
что это Умар Димаев.

– Т-с-с, это Умар Димаев, – говорит ему Супьян, прикладывая палец к 
губам.

– Это что за «т-с-с»? Ты мне брось свой блатной жаргон. Я сам тянул 
червонец от звонка до звонка, – бросил возмущенный таким тоном Супьяна 
Халид.

Слушая перепалку Халида и Супьяна, сидящая за теннисным столом 
машинистка Човка Хакишева стала бить руками по лежащей перед ней 
кипе бумаг.

– Это что теперь, ансамбль у нас образовался, ты вслед за пианино в 
барабан стучишь? – одернул ее Халид.
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– Это я не в барабан стучу, а запятую ищу, – вымолвила Човка.
– Как так может быть запятая среди бумаг? Ты не с ума сошла? – 

воскликнул изумленный Халид. 
– Что это я говорю! От растерянности, видимо. Я ищу стерку, 

затерявшуюся среди бумаг, чтобы стереть запятую в тексте, – молвила 
вконец растерявшаяся Човка.

В это время Супьян, оторвавшись от ретушируемого им снимка и подняв 
глаза, заметил бесследно пропавшую фотографию зажатой между пальцами 
левой руки Халида. Эти пальцы, указательный и средний, были сломаны 
следователями во время одного из допросов с пристрастием Халида 
в тюрьме Грозненского НКВД, они не сгибались и были совершенно 
бесчувственными.

– Халид, фотография, которую вы ищете, находится в ваших руках, – 
заметил Супьян и указал на его левую руку.

Подняв левую руку, Халид увидел разыскиваемую им фотографию, 
зажатую между двумя пальцами, затем широко улыбнулся и сказал:

– Действительно, так и есть. Что же ты мне раньше об этом не сказал?
Все громко рассмеялись, и Халид тоже. Этот грохот смеха еще долго 

стоял в помещении после ухода Халида».
Несмотря на еще многие нерешенные вопросы, различные трудности и 

неудобства, газета «Ленинский путь» стала регулярно выходить. Это было 
результатом поистине героического труда всего коллектива редакции. 
Особенно тяжело приходилось журналистам на первых порах. Отсутствие 
знаний чеченского языка у линотипистов типографии, бесконечные 
правки текстов редакционных материалов затягивали процесс печатания 
газеты. Сотрудникам редакции  приходилось ночевать на своих рабочих 
местах из-за этого, подписывать номер «в свет» доводилось уже поутру. 
Халид вместе со своими подчиненными и главным редактором выдержали 
этот сумасшедший рабочий ритм, потому что не было выбора – газета 
публиковала переводы на чеченском языке важных партийных документов, 
касающихся, в том числе, судеб чеченцев во вновь восстановленной Чечено-
Ингушской АССР. 

Заслугой Халида стало 
то, что газета со временем 
без проблем стала 
регулярно и безболезненно 
выходить, потому что 
для бесперебойной 
работы редакции им 
был  сформирован 
и подготовлен 
квалифицированный штат 
сотрудников, успешно 
выполняющий свои 
обязанности.

Грозный. 1957 г. Сотрудники газеты «Ленинан 
некъ» (справа налево) Леча Магомаев, Абу Дадуев, 
Докка Кагерманов и Човка Хакишева.
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Вклад Халида в восстановление газеты «Ленинский путь» был замечен и 
оценен руководством республики.

Решением секретариата бюро Чечено-Ингушского обкома КПСС от 1 
октября 1957 года Халида Исмаилова, ответственного секретаря газеты 
«Ленинский путь», включили в состав оргбюро Союза журналистов по 
Чечено-Ингушской АССР.

«Секретариат обкома КПСС постановляет:
Утвердить оргбюро Союза журналистов по Чечено-Ингушской АССР в 

следующем составе:
Тов. Корнилов В.Н. – редактор газеты «Грозненский рабочий» – 

председатель оргбюро; членами оргбюро – тов. Черемисина Б.П. – 
корреспондента «Правды»; тов. Лагутина С.М. – зам. зав. отделом 
пропаганды и агитации обкома КПСС; тов. Гвоздикова И.И. – редактора 
газеты «Комсомольское племя»; тов. Исмаилова Х.И. – ответ. секретаря 
газеты «Ленинский путь»; тов. Осмиева Х.С. – ответ. секретаря газеты 
«Сердало». 

Работа в редакции не мешала Халиду, как всегда, заниматься творчеством. 
Помимо того, что он был загружен многочисленными переводами на 
чеченский язык всех партийных и советских документов, Союз писателей 
ЧИАССР поручил ему издание на чеченском языке художественных 
произведений классиков русской, советской, мировой литературы. В 
сжатые сроки в Грозном вышли переводы на чеченском языке повести 
Льва Толстого «Хаджи-Мурат» (переиздание), роман Максима Горького 
«Мать», повесть «Мальчик из Уржума» Антонины Голубевой (о детстве и 
юности С.М. Кирова), рассказы грузинского писателя Александра Казбеги, 
другие произведения. 

Халид, как литератор и переводчик со стажем был делегатом первой 
конференции  восстановленного после ссылки чеченцев и ингушей Союза 
писателей ЧИАССР, который состоялся в 1957 году. Председателем Союза 
писателей Чечено-Ингушетии на ней избрали Саидбея Арсанова. Он 
возглавлял эту организацию до 1958 года. В 1957 же году были созданы 
объединения молодых писателей, пишущих на чеченском, русском и 
ингушском языках.

В 1958 году председателем Союза писателей ЧИАССР стал поэт, прозаик 
и драматург Нурдин Музаев. В том же году в Грозном начал выходить 
альманах «Дружба», редактором которого утвердили Магомеда Мамакаева. 
Позже на базе альманаха был создан литературно-художественный журнал 
«Орга» («Аргун»), который стал выходить на чеченском языке. Его 
редактором остался Магомед Мамакаев. Первый номер журнала появился 
в декабре 1958 года.

Халид проработал в чеченской газете «Ленинский путь» до октября 1958 
года. Поскольку работа редакции наладилась, обком партии решил бросить 
его на новый участок работы по своей непосредственной специальности – в 
Министерство торговли ЧИАССР, на должность заместителя министра.
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Глава семнадцатая
Новое назначение

Направление в Министерство торговли ЧИАССР на должность 
замминистра Халид воспринял не только как восстановление справедливости 
и законности, но и как задачу партии быть там, где он нужнее всего. Что 
касается восстановления справедливости, то, находясь именно в должности 
заместителя народного комиссара торговли ЧИАССР, Халида арестовали 
и осудили за антисоветскую деятельность как «врага народа», к 10 годам 
отбывания срока в Карлаге. В августе 1958 года Халида, которого приняли 
кандидатом в члены ВКП (б) в январе 1943 года, а затем в августе того же 
года автоматически исключили из партии после ареста, приняли в ряды 
Коммунистической партии Советского Союза в том же Орджоникидзевском 
РК КПСС города Грозного. 

Государство, партия исправили ошибку, допущенную по отношению 
к Халиду. И не только к нему. Чеченскому народу было возвращено его 
честное имя, восстановлена его государственность. Вся страна стала 
возрождать республику, помогать ей стать на ноги. Халид, как и все 
чеченцы, видел это и ценил. И все же горечь за то, что партия и государство 
несправедливо отнеслись к целому народу, полностью приписав все ошибки 
на культ личности Сталина, не покидало душу, терзало, не давало покоя. 
Сотни тысяч людей потерял чеченский народ во время ссылки и по дороге 
в Казахстан и Среднюю Азию.

В ходе невиданной в истории человечества операции по выселению 
чеченцев и ингушей, по некоторым данным, с 23 февраля и до конца месяца  
в Казахстан и Среднюю Азию были отправлены 478 тысяч 479 человек, 
в том числе 387 тысяч 229 чеченцев и 91 тысяч 250 ингушей. Всего же, 
как следует из доклада Берии начальника конвойных войск НКВД генерала 
Бочкова, в 180 эшелонах по 65 вагонов в каждом было отправлено 493 
тысяч 269 человек (в среднем по 2740 человек на эшелон).

Многие из них погибли от холода, голода и болезней, еще больше 
искалеченных судеб продолжало жить, храня в памяти допущенное к ним 
бесправие и жестокость. И все же, несмотря на тяжелые раны, нанесенные 
народу, чеченцы выжили, начали строить новую жизнь. И Халид твердо 
знал, что он всегда будет со своим народом, отдаст, если надо, свою жизнь 
ради его благополучия.

В октябре 1958 года решением обкома КПСС Халид Исмаилов становится 
заместителем министра торговли ЧИАССР. 

В 1958 году обком партии возложил на Министерство торговли ЧИАССР 
большие и ответственные задачи по улучшению качества обеспечения 
населения всеми товарами, расширения их ассортимента, повышения культуры 
обслуживания. Важность поставленных целей значительно возросла в связи с 
восстановлением ЧИАССР и возвращением чеченцев и ингушей в республику. 
Обком партии неоднократно указывал руководству министерства в тот период 
на его недочеты и требовал исправления недостатков.
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Например, на заседании бюро Чечено-Ингушского обкома КПСС 15 
июня 1957 года тогдашнему руководству Управления торговли ЧИАССР 
в лице начальника И.Н. Забелина указывалось на плохую организацию 
торговли в сельской местности, особенно в тех районах, куда уже прибыло 
из ссылки большое количество людей. Руководитель министерства был 
одним из сторонников первого секретаря Чечено-Ингушского обкома 
КПСС Яковлева, твердым сталинистом, являлся кандидатом в члены обкома 
КПСС, был, одним словом, человеком, облаченным большой властью. И.Н. 
Забелин также возглавлял в свое время Управление торговли Грозненской 
области, а затем и Управление торговли Оргкомитета по восстановлению 
ЧИАССР. Всем была хорошо известно его отношение к чеченцам и 
ингушам, позиция в вопросе их возвращения из ссылки и восстановления 
республики. Знал об этом и Халид.

С первых дней работы Халид полностью включился в реализацию 
поставленных обкомом КПСС перед министерством задач. Особенно трудно 
давалось налаживание организации торговли в отдаленных горных районах 
республики, только что восстановленных, куда с трудом, но выезжали на 
постоянное место жительство чеченцы и ингуши. Нужен был транспорт 
для налаживания торговли в селах, помещения для открытия магазинов и 
ларьков и многое другое. К сожалению, всего этого не хватало, не хватало 
также грамотных и ответственных работников. Все эти организационные 
вопросы, их реализация, контроль за исполнением поставленных задач 
требовали постоянного повышенного внимания Халида. Поэтому ему 
приходилось пропадать на работе с раннего утра и до глубокой ночи, а то 
и без перерывов и выходных разъезжать по районам и селам, встречаться 
с людьми, исправлять существующие недочеты, помогать советами. 
Халид, очень требовательный к выполнению порученных обязанностей, 
не давал поблажек, в первую очередь себе, и подчиненных заставлял 
трудиться с полной самоотдачей. Конечно, советская торговля всегда 
подвергалась различного рода критике, имела недостатки, с которыми 
боролось руководство министерства вместе с контрольными органами под 
руководством партии. Их было особенно много в период восстановления 
ЧИАССР. Но они все же решались благодаря профессионализму и 
самоотверженности всех работников министерства, в том числе и Халида. 
За образцовое выполнение своих обязанностей он неоднократно поощрялся 
руководством ведомства.

И все же холодок недоверия, предвзятость к себе со стороны министра 
И.Н. Забелина, несмотря на слаженные действия актива министерства, 
Халид чувствовал постоянно. Напряженность отношений Халида и 
министра вылилась в открытый конфликт в марте 1959 года. Министр в 
ходе одного из совещаний допустил в адрес Халида вольность, высказал 
оскорбления и недопустимые выражения в адрес чеченского народа, чего 
отец никогда никому не позволял. Его реакция была молниеносной. Халид 
схватил стоявший рядом тяжелый стул и ударил им Забелина по голове, 
из-за чего последний навзничь упал на пол кабинета. Присутствовавшие 
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при этой сцене сотрудники министерства бросились приводить Забелина 
в чувство после такого удара, забегали, засуетились, даже испугались, что 
министр умер. Халид же спокойно покинул кабинет и направился прямо в 
обком партии, где изложил причины случившегося. Разумеется, по этому 
случаю проводилось дотошное расследование, результатом которого стало 
то, что Забелину указали на недопустимость подобного стиля работы, а 
Халида перевели на должность заведующего городским отделом торговли. 

Вскоре Забелин вместе со своим протеже Яковлевым покинули 
республику, ЦК КПСС перевел их на другую работу. Видимо, в руководстве 
страны решили, что свою миссию в ЧИАССР они выполнили.

В должности завгоротдела торговли Халид проработал больше года, до 
августа 1960 года. Он сделал все, чтобы поднять организацию торговли 
в Грозном на более высокий уровень. Результаты его деятельности в 
этой должности получили высокую оценку руководства республики, он 
получил различного рода поощрения от Грозненского горкома КПСС 
и горисполкома. Вскоре Халида перевели на должность директора 
Грозненского горплодоовощторга. Это произошло в августе 1960 года. 

В должности директора горплодоовощторга Халид проработал до ноября 
1961 года. Возложенные на него обязанности Халид в этой должности 
выполнил безупречно и оставил о себе только высокое мнение в обкоме 
КПСС.

В ноябре 1961 года обком партии назначил Халида директором Чечено-
Ингушской государственной филармонии.  Причиной этого, скажем так, 
довольно неожиданного решения, явилась, как свидетельствуют документы, 
необходимость реорганизовать работу только что восстановленной Чечено-
Ингушской государственной филармонии с целью достойного представления 
искусства народов республики на всесоюзных и международных конкурсах, 
подготовить коллективы филармонии к гастрольным поездкам по регионам 
страны.

После возвращения чеченцев и ингушей из ссылки и восстановления 
Чечено-Ингушской АССР обком партии поставил перед работниками 
культуры и искусства республики задачу по усилению воспитательной 
работы среди населения в целях дальнейшего укрепления дружбы и 
единства народов СССР. Такая постановка дела требовала в кратчайшие 
сроки возродить все подразделения, входящие в структуру филармонии: 
симфонический оркестр, ансамбль песни и танца, эстрадные коллективы 
и т.д. Выполнение этого непростого задания возлагалось на Министерство 
культуры ЧИАССР, которым с 1957 года руководил Ваха Ахмедович 
Татаев.

Ваха Татаев с 1939 по 1941 год учился в Москве, в ГИТИСе. После 
окончания студии работал артистом и директором театра, а затем и 
начальником Управления культуры Чечено-Ингушской АССР. Находясь в 
ссылке в Казахстане, Ваха работал в Театре оперы и балета имени Абая в 
Алма-Ате, в Театре юного зрителя.
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Чечено-Ингушская государственная филармония, которая входила в 
Министерство культуры ЧИАССР, была открыта еще в 1936 году и во все 
времена являлась культурным центром республики, в котором были собраны 
лучшие чеченские и ингушские работники искусств, музыканты, певцы и 
танцоры. Старое здание филармонии находилось на проспекте Ленина, 
напротив «Дома Абубакара», на первом этаже которого располагался 
знаменитый «Чеченский гастроном». В довоенные годы филармония имела 
ансамбль песни, музыки и пляски, симфонический оркестр. Теперь перед 
руководством филармонии стояла задача в срочном порядке возродить 
былую славу, восстановить профессиональные творческие коллективы, 
подготовить их для того, чтобы они достойно  представляли чечено-
ингушскую культуру на подмостках крупнейших концертных залов страны. 

Чеченцы и ингуши всегда славились своими музыкантами, танцорами и 
певцами. Но в тот период, когда люди только-только вернулись на родную 
землю из ссылки, не были устроены, жили впроголодь, без жилья, собрать 
народные таланты под крышу филармонии представлялось очень трудным 
делом. Именно этим и пришлось заниматься Халиду с помощью и при 
поддержке Министерства культуры ЧИАССР и лично Вахи Татаева. 

В этот период под эгидой филармонии в короткий срок был организован 
ансамбль песни и танца, который позже получил имя «Вайнах», оркестр 
народных инструментов, вновь заработал симфонический оркестр. В 
ансамбль песни и танца вошли известные артисты республики Марьям 
Айдамирова, Махмуд Эсамбаев, Валид Дагаев, Султан Магомедов, Шита 
Эдисултанов, Зулай Сардалова и другие. Среди композиторов блистал Умар 
Димаев. В Грозный приехал и был принят в филармонию внук известного 
чеченского и азербайджанского музыканта и композитора Абдул-Муслима 
Магомаева – Муслим, молодой талантливый певец, закончивший к тому 
времени Бакинскую консерваторию. Инициатором возвращения Муслима 
Магомаева на Родину своих предков был Ваха Татаев. Именно тогда, в 
Грозном, начался стремительный творческий взлет молодого певца. Слава 
о Муслиме Магомаеве, особенно после концерта звезд чечено-ингушской 
эстрады в Москве, шагнула далеко за пределы республики. 

Очень много версий в последнее время появилось о причинах ухода 
Муслима Магомаева из Грозного, из Чечено-Ингушской государственной 
филармонии. Она была, на самом деле, простой. Артист, приглашенный 
в Грозный и имевший уже тогда славу известного на всю страну певца, 
не имел элементарных бытовых условий, своего жилья. Муслим Магомаев, 
приглашенный лично Вахой Татаевым в Грозный, прожил полтора года 
в гостинице с женой и дочерью, ожидая решения жилищного вопроса. 
Более того, за время проживания в гостинице ему был предъявлен счет на 
огромную по тем временам сумму. Муслим, видя такое отношение властей 
республики в лице первого секретаря обкома КПСС Яковлева и его друзей 
к себе, покинул Грозный, благо к тому периоду ему поступили заманчивые 
предложения из многих регионов страны, в том числе из Москвы и Баку. 
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Эти факты и явились причиной того, что Министерство культуры ЧИАССР 
и филармонии не смогли удержать Муслима Магомаева в Грозном.

В это же время состоялось еще одно знаменательное событие в культурной 
жизни Чечено-Ингушетии. Чечено-Ингушская АССР и Херсонская 
область Украины стали побратимами, было решено направить делегацию 
республики, в состав которой вошли творческие коллективы филармонии, 
на Украину, на Херсонщину. Возглавил делегацию Ваха Татаев. Гастроли 
деятелей чечено-ингушской культуры прошли в Херсонской области с 
огромным успехом. Вскоре в Грозный приехала делегация из Херсонской 
области с ответным визитом, который также стал огромным событием для 
республики.

Артисты филармонии, которой руководил Халид Исмаилов, изъездили 
с гастролями все регионы Северного Кавказа, побывали в Москве и 
Ленинграде, радуя своим искусством советских зрителей. Весь мир узнал 
культуру чеченцев и ингушей, их задушевные песни и зажигательные 
танцы. А имя Махмуда Эсамбаева, народного артиста СССР, лауреата 
всесоюзных и международных конкурсов, стало визитной карточкой 
Чечено-Ингушетии, республики, еще недавно по прихоти Сталина стертой 
с политической карты страны.

Халид сделал все от него зависящее, чтобы имя Чечено-Ингушской 
государственной филармонии стало популярным в культурной среде страны. 
С филармонией позже связали себя ведущие музыканты и артисты страны: 
Иосиф Кобзон, Юрий Антонов, Александр Барыкин, Ирина Понаровская 
и другие. Сегодня филармония носит имя заслуженного деятеля искусств 
РФ и ЧИАССР, лауреата премии Ленинского комсомола и премии имени 
М. Глинки, первого председателя Союза композиторов ЧИАССР Аднана 
Шахбулатова.

Продолжение следует.
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Заур Ганаев
Поэзия

Острова шариков

Вот и все! Подведем пустоту
До итога, на самую ту
Недоступную нам высоту,
Неподспудную, на виду

У себя, раскрошившихся глаз
На мильоны космических страз,
Угасавших бесчисленно раз.
Погляди в отраженье на нас. 

Треснет воздух, как стеклышко 
льда,
Не беда, что летим не туда.
Обещай, нет же, брось, провода!
Тридцать лет догонять поезда.

Отставал, уставал, остывал,
Мало спал и с утра стартовал,
Эти годы и дни – острова:
Наставал, приставал, застывал.

Никуда не тянулись сердца,
Только тикали, как у слепца.
Ожидая конца-мертвеца,
Или, как его там, близнеца.

		  ***
Всю жизнь ловлю 
	   одну строку на слух – 
Поэзии чистейшей нежный дух.

Но там, куда потянется рука,
В безмолвьи растворяются века.

И я свое лицо беру в ладонь,
И чувствую в руке своей огонь,

И что-то из огня мне говорит,
Что «только смерть 
		  поэзию творит».

И тает эта, точно дым, строка
И вместе с ней и пламя, и рука.

		  ***
«Спаси меня! Я на краю тщеты» –
Пишу и отправляю эти строки
В заметки. Смерть – одна, 
		  и только ты,
Была моей сестрой голубоокой.

Вот я решил: ты, смерть, 
		  мне будешь музой.
С тобою я утробной связан узой.
И платье на тебе что черный дым,
Но воздухом мы дышим не одним.

И ты меня в предвечный клонишь сон,
Печальную напев «La mamma morta»*.
Люблю твой голос –  
		  кружевной оборкой,
И твой лиловый предзакатный зонт.

Сестра моя серьезная, твой брат
Тебе одной тяжелым чувством рад,
Набравшись здешним духом нищеты.
«Спаси меня! Я на краю тщеты».

		  ***
Ни голоса, ни шага, ни ступней.
Иду на свет, во тьму иду за ней.
О, тишина, налейся звуком, криком.
Бесплотная, стань тенью, Эвридика!



85

2023№3
ВАЙНАХ

		  ***
«Вороны на деревьях, 
		  как черная сирень».
Зима закончилась, а строки эти живы.
Замыслил стих, однако строки лживы,
Когда средь рифм мерцает только тень
Задуманного в самоем начале.
Какой бы лирой сладкой ни звучали,
Выходит, что ты музой пренебрег,
Не выслушал ее чудесной мысли.
И потому в твоих стихах нет выси,
С которой ты, поэт, вначале рек.

		  ***
Мне вспомнилось турецкое пальто,
В том смысле, что был цвет 
		  турецко-синий.
Ах, этот цвет я полюбил за то,
Что ты его носила.

Немножко моросило. Светофор
Горел печально – помнишь – не мигая?
Ах, в этом свете ты была такая
Красивая, что больно до сих пор.

С тех пор, как мы расстались, голубой
Передо мной горит костер Босфора.
Ах, милая, я не желал такого
Печального конца для нас с тобой.

Нас волны жизни тихо разнесли
По разным уголкам земного шара.
Ах, я не знаю, что нам помешало,
Но это нас лишило первых сил.

		  ***
Девочка-черный плащ,
Ангел ты мой, не плачь.
Бархатный мотылек.
Облик твой мил, но строг.

Это ужасно, милая,
Так уходить во тьму.
Нежные твои крылья
Ты отдаешь кому?

Ах, как могуче солнце,

Но и ему скорбь –
Как ты во тьму несешься
Необъяснимо вскорь.

		  ***
Когда ты любишь человека,
То безвозмездно отдаешь
Ему свои весну и лето,
Последний грош.

		  ***
			   А. Рембо

Добрым ямбом, за чашкой кофе,
Мы помянем морской прилив.
Как туман над бездной Голгофы,
Твой тяжелый ложился стих.
И, горячий поток вливая
Из керамики в наши рты,
Мы тебе пожелаем рая
 И марсельские в нем порты.
Человек проживает сутки.
Ты ж сорвался, уйдя в зенит.
И закат нам явился жуткий,
И твой хохот за ним звенит.

		  ***
Снова не спишь, мой ангел.
(Так говорить нельзя!)
Снова не спишь, мой ангел.
И зря!

Жизнь наша – поле бранное.
Ты – полевой цветок,
Тысячекратно раненый.
Мир жесток.

Просто поспи чуточку.
Этот пройдет день:
Солнце взойдет чуткое – 
Отбросит тень.

Хоть при включенном свете.
Ночь – обещаний гроздь.
Утром сорвешь с ветви
Спелый дождь.
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		  ***
По-разному мы носимся с судьбой:
Кому в огонь войти и стать золой.

Кому в весельи прохлаждаться всласть,
Кому-то ни за что в тюрьму попасть.

Кто за отчизну свою  пролил кровь –
Таких не скоро мы увидим вновь.

Есть время выжиданья и прыжка,
Пустого и набитого рожка.

Есть зависть к перешедшим 
		  в мир иной,
И эта зависть смешана с виной.

У праведных людей я взял урок:
Спать на земле совсем короткий срок.

Что нужно жить, оберегая честь,
И это все, что мы оставим здесь.

Ничто так слабый не калечит пол,
Как честь мужчины, втоптанная в пол.

Не выиграна война, и ты не прав,
Когда утерян благородный нрав.

Я точно знаю об ушедших ввысь,
Что небеса им дорого дались.

И нечего обманываться нам:
Высокому высокая цена.

	 ***
Человек стареет.
А фотограф-мозг –
Это галерея
Разных слез.

Вот, смотрю на маму:
Голова бела,
А когда-то самой
Черненькой была.

Или вот, отец мой:
Весь в морщинах лоб,
А на фотке детской
Ему пятый год,

И глядит он хмуро,
Будто видит сквозь
Глаз аппаратуры
Все, что не сбылось.

Веет грусть от этих
Галерей-озер.
Каждый старость встретит,
Если повезет…

Под небом обложки

сентиментальный осенний стишок 
про Красную Шапочку 

глубоко-глубоко в лесу
я обиду мою несу
никого не встречаю вдруг
на желтеющий выйдя луг
брошу шапку мою волкам
этим двум жестоким векам
не застав их я темный лес
понесу как внутри порез
бабка с мамой давно мертвы
не тоскую по ним увы
вы мои дорогие звери
как болячку страницы-двери
отоприте но в этот раз
деревянных я вас прошу
под осенний деревьев шум
моей смертью прервать рассказ

		  ***
«Я прорасту травой
Под собственные ноги.
Возможно, что уже
Я сам себя топчу», –

Вот так сужу порой,
В попытках дать итоги
И телу и душе,
Но плачу и молчу.
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		  ***
Потрясающая погода:
Дождик каплет на шляпы крыш,
Поминаешь судьбу и Бога,
А вокруг благодать и тишь.

Открываешь окно и дышишь,
И судьбы отступает мрак.
И неважно, о чем ты пишешь,
И кому, и зачем, и как.

	 ***
Когда идут дожди,
Открой окно и жди,
Кого в живых уж нет,
С собой унесших свет,

Мерцающих, как луч,
Вонзившись в ребра туч
Серебряной стрелой;
Кто не придет домой;

Или изнанку встреч
Постигших в мире вечном. 
Жди, в окне пока
звереют облака.

	 ***
«Но, милая, однажды я умру:
Достану то, что прячут в кобуру
Или за пояс – стану вспышкой света
Меж косяком и дверью кабинета».

Не знаю, как  оно произойдет,
Но ангел несговорчивый идет.
И смерть героя этого чревата
Хрустальным сотрясеньем Ахирата.

И в этих строчках некрасиво мертв,
От янтаря не отличивший мед,
Он угодил в свои стихи и грезы,
Грехи и розы.

		  ***
У нас с тобой на двоих
Одна биография, стих
Один, о любви, конечно,
И бесконечная нежность.

У нас с тобой навсегда
Телефонные провода,
Письма, почтовый ящик
И объятия спящих.

У нас – сосчитать трудно – 
Поводов, чтобы друг друга
Любить – несказанно много,
Одна на двоих дорога.

У нас на двоих – душа,
Сон, пробуждение, шаг,
Город, глаза, руки,
Невыносимость разлуки.

		  ***
Я написал на бумаге слово 
		  «смерть» – и она
Тут же скукожилась и истлела.
Я написал на бумаге слово «жизнь» – 
и она
Зацвела сливовой веткой.
Я написал на бумаге твое имя 
И спрятал в сердце.

		  ***
Ты родился в небе –
В том, что выше этого и скрыто от 
глаз.
Ты родился и был низвергнут.
Вот почему
Ночью,
Тоскуя,
Ты смотришь мимо звезд… 

*Название песни Марии Каллас.
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Звезда

Ночь спустилась.
Звезда одинокая 
В небе мерцает.
Воды тихой реки,
Словно зеркало,
Луну отражают.
Вот скатилась слеза,
Вспоминая тебя – 
Душа замирает…
Этой ночью в тиши
Я слагаю стихи:
– Как же мне 
Тебя не хватает!..

Посвящение

Моей первой учительнице, 
Галине Леонидовне

Учительница первая 
	 И первые цветы,
Твой взгляд родной и ласковый
Я помню до сих пор.

Поэзия
Малика Гайсултанова

И первые каникулы,
	 и первое перо.
Тот голос детский, звонкий,
Что тек, как речка с гор.
Доска. И мел в руках.
И дрожь в ногах.
Как годы мчатся быстрые – 
Не повернуть назад.
С тобою повзрослела я,
С тобою жизнь прошла,
Учительница первая,
И этот добрый взгляд.
Сквозь годы нежной юности
приходишь ты во сне.
И взгляд твой нежный, умный
Мир освещает мне…

Кавказ

Люблю тебя, Кавказ, до слез, до боли:
Громады скал, цветущие луга…
Мне мило все, что связано с тобою – 
Здесь ярче звезды, зеленей леса.

Люблю твои широкие просторы,
Ревущие потоки горных рек.
Я очарована твоею красотою
И влюблена я в этот край навек.

Люблю я ритмы пламенной лезгинки,
Веселых, шумных свадеб голоса,
Счастливые глаза красавиц дивных,
Сводящих всех вокруг мужчин с ума.

Люблю до боли, до душевной муки
Твоих народов братьев и сестер.
Кавказ, с тобой не вынесу разлуки,
Судьбой я рождена для этих гор. 
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Не вини меня

Не вини меня, друг мой, 
	 что любить не дано,
Не ищи упреков в каждом слове чужом.
В каждом движенье моем и деле,
Взглядом колючим своим не лови.

Все равно не почувствуешь ты, 
			   не поймешь.
Глупо ждать, чего нет и не может быть.
Наши судьбы и так 
		  перепутаны в жизни,
Жизнь научит сама, 
		  время все разрешит.

Зря твердишь ты все время, 
		  что любишь.
Лишний раз ты бросаешь 
		  на ветер слова.
И себя, и меня ты погубишь,
Ах, как кружится моя голова… 

Твои глаза

Мне не горы нужны, не поля,
Не леса, не туманные дали,
А один только ласковый взгляд
Глаз твоих, бесконечно усталых.

В этом взоре увижу я все:
И морскую волну, и пустыню.
Вместе с ним я взойду на костер,
Или глыбою льда я застыну.

Нужен мне только взгляд этих глаз,
Чтобы я в небеса воспарила,
Чтобы пылью космических трасс
Золотая карета покрылась.

И, вернувшись к родным берегам,
Проплыву по судьбе, словно лебедь.
И тебе лишь привет передам,
Чтобы ты насладился победой.

Дикарь

Как легко живется дикарю,
Без забот особых и тревог.
где-то там, на дальнем берегу
волны тихо плещутся у ног.

Я признаний вовсе не боюсь,
Знаю – Бог поможет, ну и пусть.
Чтобы в жизни не играть с огнем,
Обменяла б жизнь я с дикарем.

Я почувствовала бы, хотя б на миг,
Облегченье от грехов, обид…
Ах, как хорошо бы мне жилось!
Я б не знала ни потерь, ни слез…

Ну зачем же Бог устроил так – 
Днем одним нам жить нельзя никак.
Я вам это честно говорю:
Как легко живется дикарю!

Осень

Стучат в окно холодные дожди,
И осень мрачная застыла у порога.
Такими скучными вдруг стали дни,
И будет их, к несчастью, 
		  слишком много.

Но я не сожалею ни о чем,
Мне долгими ночами детство снится.
И я все время думаю о нем,
И мне все чаще в тишине не спится.

Я помню ту грозу в ночной тиши,
Что вдруг меня, девчонку, разбудила,
Как вихрь умчался вдруг – ищи-свищи,
И все в оцепенении застыло…

Как выбежала ночью в темный двор,
Еще как следует и не проснувшись,
Как в страхе я неслась во весь упор,
Куда – не помню, по холодным лужам.
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Осенний вихрь со мною заиграл,
Плескались влагой мокрые деревья,
А мамин голос вдруг домой позвал,
И я пошла, от страха цепенея.

…Прошли года, желанью вопреки,
А непогода вновь в окно стучится.
И мне из детства раздается крик:
«Ну, почему тебе опять не спится?!» 

Твой скучающий взгляд

Скучающий взгляд твой – и взоры,
Манящие нежностью, смутной тоской,
Уносят меня к тайнам дальнего моря,
Где носятся чайки над синей волной…

Не чувствуя ног под собой, я летаю,
Печаль позабыв, забывая себя – 
Синь неба бескрайнего окрыляет – 
Как птица летаю, свободу любя.

А потом опускаюсь я снова на землю,
Где влюбленные нежно встречают рассвет,
Где мерцание звезд, где луна в небе дремлет,
И в ночной колыбели раскинулся свет.

Остаюсь я одна с твоим взором печальным,
Лунный свет проникает в окошко мое.
Память снова и снова к тебе возвращает
И о прошлом мне вновь позабыть не дает…
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Берашна нохчийн турпалхойх
Очеркаш

Цоци-Эвлара Оьздамар

Кавказан тIеман йуьххьехь нохчийн ламанхойн 
уггаре а цIейахханчу баьччех цхьаъ вара Цоци-
Эвлара Оьздамар. Майра, доьналла долуш, оьзда, 
нийсо йезаш, бакъволу къонах хилла иза.

Шоьнара схьабевлла Оьздамаран дай. Цигара 
Акхбулат-Йуьрта дIабахна уьш, цигара дIа – 
Азамат-Йуьрта, йуха Гермчигахь баха хевшина. 

Хетарехь, цигахь дуьненчу ваьлла Оьздамар ХIX бIешеран йуьххьехь. 30-чу 
шерашкахь, Шемал Нохчийчоьнан имам а кхайкхавале, нохчийн тобанашна 
коьртехь паччахьан эскаршна дуьхьала тIемаш беш хилла иза. Ткъа Шемал имам 
хаьржича цо наиб а хIоттийна. 

Зама кхераме йара. Нохчий къарбан, уьш шен олаллин кIелахь совцон сих-
сиха нохчийн йарташна тIелеташ, уьш йагош, йалташ, бошмаш хIаллакйеш, 
даьхни дуьгуш, маьрша адамаш дойъуш Iазап латтош хилла паччахьан Iедало 
вайн махкахь. Иштта салташа къиза йагийна, адамаш дайъина дIайаьхна 
Iумхан-Йурт, Сайди-Йурт, ЭгIишбатойн-КIотар, дуккха а кхинйерш. Эскаршна 
дуьхьало йан мелла а аттаха хилийта, цIеххьана тIелеташ йарташ хIаллакйан 
церан ка ца далийта кегий кIотарш вовшахатохий, йарташ йахка аьлла омра 
дина хилла Шемала. И омра кхочушдеш, Хуллон тогIехь Iоьхкуш йолу кIотарш 
вовшахтоьхна, керла йурт йиллина наиб Оьздамара. Керлачу бахархошна йукъахь 
цхьа воккха стаг хилла, Цоци цIе йолуш, шен ийман хиларца а, комаьршаллица 
а цIейахна. Массеран а барт хилла йуьртана а цуьнан цIе тилла. Иштта I840-чу 
шарахь йиллина йу Цоци-Эвла.

Шен бIоьн коьртехь паччахьан эскаршна, гIопашна тIелеташ дуккха хьуьнарш 
гайтина Оьздамара. Царех цхьаъ далор вай масалина.

Мазлакехь чубоьхкина латтош тутмакхаш хилла Iедалан, шена муьтIехь ца 
хиларна бехке бина. Уьш мукъабаха сацам хилла I840 шеран гурахь имама 
дIайаьхьначу кхеташонехь. Биъ баттахь сов кечам бина ламанхоша, Мазлакана 
тIедоьлху некъаш а, цигара хьал а толлуш. Шаьш и кечам беш гIопана гонахарчу 
йарташкара бахархошна йукъахь и Iалашо кхочушйан гIо дан кийча тешаме 
накъостий а карийна царна. Уьш бара гIебартойн Урух цIе йолчу йуьртара элий 
АнзоровгIар а, элий АлхазовгIар а, Тускаевн кIотарара бусулба хIирий вежарий 
ТургиевгIар а. Ала деза, тутмакхашна йукъахь кхечу къомах нах а бара дукха. 
ТIелатарна коьртехь лаьтташ мудир ЦIонтаройн ШоIип вара, ткъа Оьздамар 
тутмакхаш мукъа а баьхна схьабогIучу шен накъосташна некъ маьрша баккха 
безаш вара. Шеца схьавеъна бIе накъост а, иштта Теркйистера гIоьнна веана 
чермойн тайпанах бIе стаг а вара цуьнца. Йоккха корматалла йезаш гIуллакх дара 
иза, хIунда аьлча Мазлакана гонаха дуккха а гIалгIазкхийн станицаш а, кIотарш а 
йара, цундела церан орца тIекхачахь иза йухатоха а дезара Оьздамаран бIаьхойн. 

Мусаев Сулиман
Нохчийн меттан Шо
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Билгала йинчу хенахь цIеххьана гIалгIазкхийн чIагIонна тIелетира Оьздамар. 
ТIом чIогIа луьра бара. Йоццачу хенахь гIалгIазкхийн дуьхьало хьаьшна, тутмакхаш 
мукъабаьхна богIучу ламанахошна некъ мукъабаьккхира цара. Цу дийнахьа I8 
нохчийн а, иштта дуккха а гIебартойн, хIирийн, гIалгIайн тутмакхаш мукъа а баьхна, 
цIабирзира ШоIипан, Оьздамран бIо. Дукха гIалгIазкхий хIаллак хилира цу тIамехь. 
I903 шарахь цу меттехь хIоллам хIоттийра Мазлакера Iедало, I84I шеран бекарг 
(март) беттан 3-чу дийнахь эгначу гIалгIазкхийн цIераш тIехь а йолуш. 

Маттана шера стаг а хилла Оьздамар. Синкъерамехь цхьана йоIа шех ца йешаш 
кеп хIоттийча, цо аьлла бохуш дуьйцу: «Балкханий, Басханий йуккъехь динна 
баргол йетташ кIант ву хьуна со, шедакхажжал долчу тIаьрскнах туьманал хьаса 
баккха йоI йац хьо, куралла ма йелахь суна». Цуьнан говза дош тайна, цуьнга 
маре а йеана цул тIаьхьа и йоI. «Балкх», «Басх» цIераш йолу топонимаш тахана 
билггала муьлха йу хууш йевзаш йац вайна, Оьздамаран дешнаш тидаме эцча, 
вовшашна гена хила йеза уьш аьлла-м хета. 

I842 шеран оханан (апрель) беттан 30-чу Iожалла хилла Оьздамаран. Эндарера 
Акаев Чагай цIе йолчу ведда лелачу стага йамартлонца вийна иза. Цуьнан бахьана 
билггала хууш а дац. Цхьаболчара дийцарехь, паччахьан Iедало кхаъ белла, 
Оьздамарана тIаьхьа ваьккхина стаг хилла иза. Вукхара дийцарехь, чIирана вийна 
иза: I840 шарахь паччахьан Iедалан муьтIахь йолчу гIумкийн элийн йарташна 
тIелатар дина хилла Оьздамара. Эндаре цIе йолу йурт а хилла царна йукъахь.

Шемала шен керлачу пачхьалкхан орденаш уггаре а хьалха йеллачарех ву 
Оьздамар. Цуьнан кхаа орденах цхьанна тIе йаздина ду: «Оьздамарал майра 
стаг а вац, цуьнан туьрал ира тур а дац», – аьлла.

 Шен дерриге а дахар къоман маршонна лерина цо, цкъа а луьрачу тIемашкахь 
шен са кхоош а ца хилла цу турпалхочо. Даиманна а вайн къоман иэсехь виса 
хьакъволуш къонах ву Оьздамар.

ЦIонтаройн ШоIип-Молла

ЦIонтаройн ШоIип-Молла I804 шарахь Билтой-Эвлахь вина. Цуьнан да, 
ГIазбиган Мохьмад-хьаьжа, кIорггера Iилма долуш стаг хилла. Нохчийчоьнан 
йарташкахь къедан декхарш а кхочушдина цо, иштта дуккха а шерашкахь Мехка-
Кхиэлан коьртехь а лаьттина иза. 
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Йеша а, йаздан а шен дегара Iемина ШоIипана. 
Жимчохь дуьйнна дика доьшуш а, хIумана 
тIаьхьакхуьуш а хилла иза. Йуха Нохчийчоьнан 
а, Дагестанан а маьждигашкахь а, хьуьжарашкахь 
а шен хаарш кIаргдина цо. КъорIан деша Iамарал 
сов, Iаьрбийн грамматика а, арифметика а, 
философи а, кхиндолу Iилманаш а Iамийна 
къоначу ШоIипа. Нохчийн, Iаьрбийн, иштта кхин 
иттех мотт хууш а хилла иза. Цу шерашкахь, 
цуьнан Iилма бахьана долуш, «молла» аьлла 
тIетоьхна, ШоIип-Молла йоккхуш хилла цуьнан 
цIе. Цхьа а шеко йоцуш, иза маьршачу заманчохь 
ваьхна хиллехь, вайн берриге а махкахь а, дозанал 
арахьа а вевзаш Iеламстаг а, Iилманча а хир вара. 
Амма паччахьан Iедало маьрша даха дуьтуш ца 
хилла Кавказан къаьмнаш. Церан йарташ йагош, даьхни лечкъош, дIадийначу 
йалтех, бошмех цIераш туьйсуш, адамаш хIаллакдеш уьш шен къизачу олаллин 
кIела ийзош хилла цо. Цу харцонна дуьхьала Нохчийчоьнан массо а йахь, 
доьналла долу кIентий гIазоте арабевлла а хилла. 

1824 шарахь имам ГIеза-Моллина тIаьхьахIоьттина, цуьнан тешаме мурд 
хилла, оьрсийн эскаршца хиллачу тIемашкахь дакъалаьцна ШоIип-Моллас. 
ГIеза-Молла вийначул тIаьхьа, ша машар безаш стаг хиларе терра, йукъ йаьстина, 
Оку-Йуьртахь къедан декхарш кхочушдеш ваха хиъна иза. Амма паччахьан 
Iедал иза вита дагахь ца хилла. ШоIип-Молла ахчанца, даржаца эца йа виэн 
сацам хилла цуьнан, иштта хьекъал а, тIеман говзалла а йолу стаг шена кхераме 
лоруш. Ткъа ШоIип-Молла дуьненан бахамах Iехалур волуш стаг ца хилла. 
1838 шарахь ЦIоьнтара хьала а вахана, шейх Ташу-Хьаьжин тIаьхьахIоьттина 
иза. Паччахьан инарлаша чоьхьарчу гIуллакхийн министре йаздинчу кехаташ 
тIехь а дукха хьехаво ШоIип-Молла, ламанхойн уггаре а майра а, похIма долчу 
а бIобаьччах цхьаъ ву бохуш.

1939 шеран гурахь Кхеташонан-Коьрта тIехь вовшахакхеттачу Мехкан-Кхиэло 
Нохчийчоьнан а, Дагестанан а имам кхайкхаво Шемал. Цу Кхеташонан-Коьртехь 
ШоIипан гIап а хилла, цигара гонахарчу йарташна тIехь терго латтош хилла 
ШоIипан мурдаша.

1840 шарахь Хьалха-МартантIехь хиллачу нохчийн къоман гуламехь 
Шемал имаман даржехь къобалво. Йиъ вилайете йоькъу Нохчийчоь. ШоIип-
Молла Мичиган вилайетан наиб а хIоттаво. Ша урхалла дечу йукъана даим а 
бахархошца нийсо лелайеш а, Iедалан балха тIехь низам латтош а, мостагIашна 
дуьхьала луьра тIемаш беш а, иштта ша паччахьан эскаршна тIелеташ шена 
тIаьхьахIиттина болу мурдаш кхоош а чекхваьлла ШоIип-Молла. Иза бахьана 
долуш халкъалахь даим а дика цIейоккхуш а хилла цуьнан. 

Майрачу наибан тIеман говзалла къаьсттина къегина гучуйаьлла исторехь 
Ичкерински аьлла бевзаш болчу тIамехь. 1842 шеран аьхкенан йуьххьехь I0 
эзар салти волчу эскаран коьртехь Малхбален Нохчийчу экспедици йина инарла 
Граббес. И хан а, ламанхойн дукхахадолу эскар Дагестанехь ду, Нохчийчохь 
шайна дуьхьало йан дукха нах хир бац аьлла хаьржина хилла мостагIаша. 
Имаматан коьрта шахьар йолу ДаьргIа дIа а лаьцна, цигахь Шемалан доьзал 
йийсаре а балийна, йуха Дагестанехь долчу ламанхойн эскаран тIехьашха 
тIелетта, иза хIаллакдан Iалашо хилла граф Граббен. Иза хууш волчу ШоIип-
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Моллас кечам бина. Шоьнан йуххера Коьжалкъан-Дукъа тIехь паччахьан 
эскаран дуьхьала ваьлла хилла иза эзар пхи бIе стагах лаьттачу нохчийн бIон 
коьртехь. ХIутосург (май) беттан 30-чу дийнера асаран (июнан) беттан 3-гIа 
денна тIекхаччалц йолчу йукъана Кавказан тIеман исторехь уггаре а коьртачу 
хиламах лоруш болу тIом хилла. И тIом Кавказера паччахьан инарлех тоьллачех 
волу граф Граббе эшош дIабирзира. Эзар бархI бIе салти а, эпсар а хIаллак 
вира нохчаша цигахь. Дуккха а салтий карабаьхкира, иштта йалх йоккха топ 
а схьайаьккхира мостагIашкара. Петербургехь а, Европехь а шуьйрра бийцаре 
бира и нохчийн толам. «Хьаннийн тIеман маршал» аьлла цIе дIайахара ШоIип-
Моллин, хIунда аьлча хьаннашкахь беш болчу тIемашкахь цул говза баьчча хилла 
вацара исторехь. Шемала даккхий совгIаташ а дира майрачу наибана, «Делера 
боцург ницкъ бац», – аьлла, тIехь йоза долу имаматан орден а, оьрсийн эскарера 
схьайаьккхина байракх а йара царна йукъахь. 

Иштта кхин дуккха а тIемашкахь шен майралла а, доьналла а гайтира ШоIип-
Моллас. 

1844 шеран бекарг (март) беттан 6-чу дийнахь хедира имаматан тоьллачу 
бIобаьччех волчу наибан дахар. Цуьнан Iожаллех тайп-тайпана дуьйцу – йуьртахь 
дов даьллачахь вер нисделла, чIирана вийна, бохуш. Амма иза мухха нисделлехь 
а, нохчаша паччахьан Iедалан йеш йолчу дуьхьалона боккха эшам хилла иштта 
корматалла, йахь йолу къонах кхалхар. Нохчийн къам мел деха йиц ца йеш, сий 
деш, халкъан иэсехь йуьсур йу иштта доьналла долчу къонахчун цIе.

Шерипов Асланбек 

Нохчийн къоман йахь йолу кIант Шерипов Асланбек вина 1897 шеран товбецан 
беттан (сентябран) 18-чу дийнахь Шуьйтана йуххехь йолчу Гатан-Кхаьллахь 
эпсаран доьзалахь. Цуьнан да Джамалди ткъа шарахь гергга гочдархочун болх 
бина хилла. Цул тIаьхьа Iедало подпоручикан чин а делла, Веданахь цхьацца 
кегийрачу даржашкахь къахьегна цо. 

Асланбек жима волуш Соьлжа-ГIала охьакхелхина церан доьзал. Цигахь 
дIайахна кIентан бералла а. 

Нохчийн къоман йукъахь оьрсийн мотт хууш а, дуьненан Iилма девзаш а нах 
кIезга хилар бахьана долуш халкъан тIехь паччахьан Iедало латтайо харцо гуш, 
шен берашка дешийтина Джамалдис. Иштта, тайп-тайпана Iилма Iамийна, вайн 
къоман культурехь, исторехь лар йитина бу Асланбекан вежарий – Денилбек, 
Назарбек, Заурбек, Майрбек. 

1909 шарахь Полтавера кадетски корпусе деша вахна шийтта шо кхаьчна 
волу Асланбек. Хьоладайн а, эпсарийн а бераш эскархойн гIуллакхана Iамош 
хилла корпусехь. I9I5 шарахь корпус йуьтий, Соьлжа-ГIалара реальни училищан 
5-чу классе сехьаволу иза. Цу шерашкахь, Iедало шен халкъан тIехь латтош 
долу Iазап а, и халкъ цхьа а тайпа бакъонаш йоцуш хилар а гуш, кхоллабелла 
Асланбекан хьежамаш.

Кавказан тIом дIабаьллачул тIаьхьа Нохчийчоьнан аренца долу латта шен 
инарлашна а, вайн мохк дIалаца шена гIодинчу хьадалчашна а дIасадекъна хилла 
паччахьан Iедало. Лаьттан къелла йолуш, бала хьоьгуш хилла ламанхоша, къаьсттина 
чIогIа нохчаша. Гурахь дийна йалта Iаьнах бовла а тоьаш ца хилла дукхаха болчу 
доьзалшна. Ткъа цаьргахьа гIодаккха а, церан бакъонаш къовса говзалла йолуш а 
нах кIезга хилла Iедало боданехь латточу халкъалахь. И дерриге хьал гуш а, шен 
къомах доглозуш а хилла Асланбек. Цо нийат а дина шен дахар халкъана дIадала. 
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1917 шеран асаран (июнь) баттахь училище 
чекхйаьккхина Асланбека. Петроградехь революци 
а йина, паччахь вохийна зама хилла иза. 

«Нийсонан накъостий» цIе йолчу нохчийн 
кегийрхойн боламан йукъавахарца дIаболийна 
Асланбека шен йукъараллин-политикин болх. 

Ала деза, цу хенахь Россехь а, Нохчийчохь 
а дукха нах хилла махкана а, пачхьалкхана а 
коьрте хIитта гIерташ, шай-шай къомана маршо 
а, паргIато а йоккхур йу, нийсо а лелор йу, бохуш. 
Массара а дуьйцуш дерш хаза къамелаш хиларна, 
нийса некъ харжа атта ца хилла. Цаьрга массаьрга 
а ла а доьгIна, тIаьххье а большевикашна тIаьхьа 
хIоьттина Асланбек. Цуьнан а шен бахьана 
дара. «Латта – ахархошна! Заводаш, фабрикаш – белхалошна!» – иштта бара 
большевикийн коьрта кхайкхам. Цул сов, къаьмнашна а, динан а маршо 
Iалашйийра йу шаьш бохуш дуьйцура. Иза цара, шайн Iедал чIагIдаллалца аьлла, 
адамаш Iехон лелош хIилла дара. 

Цул тIаьхьа йукъараллин дахарехь жигара дакъалецира Асланбека. 1918 
шеран хьаьттан (август) баттахь Теркан областан къаьмнийн гIуллакхашкахула 
халкъан комиссар хIоттийра иза. Иштта ГIойтIахь Нохчийн Гулам вовшахтухуш, 
Пятигорскехь, Мазлакехь, Буру-ГIалахь Теркан къаьмнийн гуламашкахь 
дакъалоцуш вайн махкахь машар хилийта дукха къахьийгира цо. Йерриге а 
Къилбаседа Кавказ дIалоцуш, инарла Деникин Нохчийчоьнан тIелетча, Нохчийн 
ЦIен Эскар вовшаха а тоьхна, цуьнан бIобаьчча хIоьттира. ГIалгIазкхех майра 
леташ, царна тIехь дуккха а толамаш бехира вайн бIаьхоша. 

Йарташ йагош, царех чим беш, деникинхоша аренаш дIалаьцча, Шуьйта 
йухабовла бийзира нохчийн эскархойн. Лаьмнашкахь шайн ницкъаш а дебийна, 
цигара схьа тIемаш беш, вайн мохк мукъабаккха болийра цара. МостагIашна 
тIелатарш деш, церан гIеранаш хIаллакйеш шайн доьналла а, майралла а гойтура 
нохчийн дошлоша. Даим а хьалхарчу могIарашкахь Асланбек а хуьлура. 

1919 шеран товбецан (сентябран) беттан 11-чу дийнахь, цIен эскархоша 
Воздвиженски гIопана (Чехкарана) тIелатар деш а хьалха ваьлла вара Асланбек 
шен тешамечу динехь. Цигахь мостагIачун даьндарго вожийра нохчийн майра 
кIант.

Политик, йукъараллин гIуллакхахо, бIобаьчча хилла ца Iаш, нохчийн барта 
кхолларалла толлуш, байташ йазйеш къахьоьгуш а вара Шерипов Асланбек. 
Иштта халкъан масех илли а дIайаздира цо, оьрсийн матте а доккхуш. Халахеташ 
делахь а, вайн къам махкаха даьккхича байна цуьнан дукхахаболу белхаш. 

Халкъо виц ца во шен турпалхо. Дуккха а эшарш, иллеш ду цунна даьхна. 
Йаздархоша говзарш а йазйина цунах. Царех уггаре а йоккха говзар йу Мамакаев 
Мохьмадан «Революцин мурд» цIе йолу роман.

Соьлжа-ГIалахь, Къаьмнийн доттагIаллин майданахь, А. Шериповна а, Н. 
Гикалона а, ГI. Ахриевна а хIоллам бу хIоттийна. 

Ткъа иза схьаваьлла йолу йурт тахана Асланбек-Шерипово аьлла цIе лелош 
йу дозаллица.
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Хеда Расулаева

Дебют

Маме

Ты днем и ночью, не жалея сил,
Забыв свои желания и нужды,
Меня любовью и заботой окружив,
Дала мне все, что только было нужно.

Я стала личностью тебе благодаря,
Мой первый шаг и слог – твоя заслуга.
Моя ты путеводная звезда,
Суровых дней моих ты лучшая подруга,

Я пред тобой навек в долгу останусь.
Слова: «спасибо!..» – это звук пустой.
Тебе отдам я жизнь, с душой расстанусь – 
Лишь только б ты была всегда со мной.

Ты мой кумир, учитель и судья,
Мой ангел неземной, моя отрада.
Ты знаешь, друг без друга нам нельзя –
Ты в жизни моей лучшая награда.

Родилась 30 марта 1986 года в г. Грозный, ЧИАССР. 
Там же в 2003 году окончила с отличием СОШ №53, 
в том же году поступила на заочное отделение 
юридического факультета СГУ, который успешно 
окончила в 2008 году. В 2005 году поступила также 
в школу «Юных корреспондентов», которую окончила 
с отличием в 2006 году. Еще до окончания учебы в 
школе была приглашена на работу в ГТРК «Вайнах» 
корреспондентом информационной редакции. С тех 
пор работала на разных должностях, таких как 
продюсер, ведущий программ ТВ, шеф-редактор 
тематических программ ТВ, на данный момент 
является ведущей программ РВ. На ее счету огромное 

количество программ на разную тематику, создание новогодних юмористических 
фильмов, написание сценариев на разные мероприятия, а также работа в 
интернет-редакции ТВ. Из последних достижений – первое место в Международном 
медиафоруме PROКавказ – 2023, авторская программа «Грозный как символ дружбы 
народов» стала лучшей в номинации «радио».

Поэзия, сколько помнит себя Раиса, всегда вызывала в ней трепетный отклик: из 
русских классиков большое влияние оказало творчество М.Ю. Лермонтова, а в чеченской 
поэзии она выделяет лирику Умара Яричева, чей слог считает особенно неповторимым. 
Свои первые опыты стихотворчества Раиса стала посвящать родным и близких еще 
в детском возрасте, а позднее ее увлечение стало более серьезным и уже затрагивало 
волнующие душу темы. 

В тебе заключены все чудеса земли.
Ты стала центром для моей вселенной,
И я прошу, за все меня прости,
Будь счастлива, здорова непременно.

Пусть радостью глаза твои искрятся,
И вечная царит в душе весна.
Пусть яркими огнями загорятся
На небе эти строчки для тебя!

Будильник

Яркий солнечный луч и 
		  будильника звон – 
Наглым образом, без позволенья – 
Врываются в явь, прогоняя твой сон,
И, вставая, ты борешься с ленью.

Первым делом молитва, ну а потом – 
Жизни бег начинается быстрый:
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Кто-то в школу детей собирает бегом,
Кто-то обувь до блеска чистит.

Кто-то еле успел на автобус попасть
Или в пробке застрял на машине…
Из кафе за углом кто-то мельком на вас
Бросил взгляд и забыл – кофе стынет.

Мы врываемся в мир с каждым 
		  новым рассветом – 
На работу, учебу и по всяким делам…
Ставим новые цели, находим ответы,
Делим радости с близкими напополам.

Каждый день что-то новое 
		  в жизни несет – 
Радость, горе, обиды, 
		  сомнений поток…
То успех, то провал, 
	 то паденье и взлет…
Каждый день – как надежды 
		  весенний росток.

Свобода души

В маленькой клетке душа томится,
Хочет вырваться, быть свободной – 
В то же время свободы она боится,
И от этого всех сторонится.

Начинает завидовать душам,
Что в свободном порыве летают.
Мысли зависти ее душат
И все больше во тьму загоняют.

Ее клетка становится меньше – 
И душа вместе с нею мельчает,
И, когда-то в душе добрейшей,
С каждым днем коварство крепчает.

Оно жаждет сломить все души,
Запереть их в такие же клетки.
Жаждет жизни других разрушить,
Разъедая себя злостью едкой.

Таким душам понять не дано,
Что свободными все рождены,

И что в клетках сидеть суждено
Тем, кто совести, чести своей лишены.

Их не радует мир и его красота,
Жизнь для них – это вечная гонка.
Жаждут власти, и методом 
		  только кнута,
Из души превращаясь в душонку.

		  ***
Был теплый весенний день,
Ветер нежно меня касался.
Во дворах зацвела сирень,
Судьбоносным тот день оказался.

Мы увиделись в первый раз,
На меня ты глядел смущенно.
И мне кажется, в этот час,
Сердце вдруг застучало влюбленно.

Закружилось все как во сне,
Вихри чувств от земли отрывали.
Ты в любви признавался мне – 
И слова твои меня окрыляли.

Счастье дал нам Всевышний Бог,
Мы святую любовь познали,
И пускай быстротечен наш срок – 
Наши души любовью звучали.

В этот теплый весенний день
Ветер нежно меня касался,
Зацвела во дворах сирень – 
Судьбоносным апрель оказался.

Лесть

Почему так любим мы льстецов?!
С их переигранной улыбкой,
С их неестественностью дикой – 
Лесть воспевающих певцов?..

Они вам оды сочиняют,
Возносят вас под небосвод,
Они бескрылых окрыляют…
А могут и наоборот.
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Твою посредственность и глупость
Преподнесут как высший дар,
И в щедрость превратится скупость
Для пьющих лестный их отвар.

Коль выгоду в тебе увидят,
Уста становятся как мед,
А за спиной вас ненавидят
И ждут, когда успех пройдет.

И вот тогда, во всей красе
Вся желчь начнет вдруг извергаться.
Вновь оды будут воспеваться
Льстецами – но другим уже.	

Детство

Когда на душе пустота
И тебе одиноко порою,
Детства клич вдруг через года
Окликает тебя тишиною.

И уносит тебя далеко
В мир, где счастье всегда безгранично,
Где всегда на душе легко
И ты чувствуешь себя отлично.

Здесь играем мы целый день,
Босиком по двору кружа,
Тут нам в прятки играть не лень – 
Веселимся, друг друга смеша.

Здесь мы хлеб как десерт едим,
Посыпая сахаром сверху,
И на ветках деревьев сидим,
И на крыше ходим поверху.

Здесь мы боремся с вечным злом,
Представляя себя героем,
И победа всегда за добром,
И по улице бегаем роем.

Мы играем в скакалки, резинки,
То в разбойников, то в королей.
И считалки зубрим без запинки,
И мечтаем взрослеть поскорей.

Ах, наивные наши мечтанья!
Знали б мы то, что знаем сейчас – 
Мы бы все приложили старанья
В нашем детстве остаться хоть час.

Лишь бы длились мгновения эти,
Беззаботные детства года,
Где и солнце особенно светит,
Где тебя не настигнет беда.

Где бежишь с полевыми цветами,
Весь в ушибах и синяках,
И, конечно, ты даришь их маме – 
Чтобы счастье сияло в глазах.

Где черешню мы с веток срываем
И немытую сразу едим,
А зимою в снежки мы играем
И сосульками вкусно хрустим.

Где мы дружим для дружбы, не дела,
А предателей гоним прочь,
Где мы правду сказать можем смело,
И без выгоды можем помочь.

Где живем настоящею жизнью,
Не пытаясь ее обогнать.
Где ты преданно любишь отчизну,
И не станешь ее предавать.

Где лекарство – улыбка мамы.
Панацея – ее поцелуй,
Что излечит любые раны,
Тихо скажет: «Больше так не балуй».

Детства вкус мы давно позабыли
В этом мире взрослых людей,
И мечты вдруг золою покрылись,
Жить нам стало намного трудней.

И когда на душе пустота,
И тебе одиноко порою,
Детства клич вдруг через года
Унесет тебя вместе с собою.
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Нахская культура является одной из древнейших культур мира. И 
история ее возникновения не десятки и не сотни лет, а тысячелетия. Об 
этом свидетельствуют не только язык и материальная культура нахов, но 
и социальные нормы, регулирующие общественные отношения нахов-
чеченцев.

Социальные нормы – это образцы, стандарты деятельности, правила 
поведения, выполнение которых ожидается от члена общества или социальной 
группы и поддерживается с помощью санкции.

Выделяются разновидности социальных норм, основные из них – это 
обычаи, традиции, правовые, моральные, политические, религиозные, 
корпоративные, этические, эстетические, экологические нормы.

Несмотря на большие различия между собой, социальные нормы имеют 
ряд общих черт: во-первых, они, являясь, правилами поведения людей в 
обществе, носят общий характер, то есть, обращены ко всем и каждому; 
во-вторых, для реализации своих функций социальные нормы формируют 
соответствующие структуры общественных институтов.

Одним из таких древнейших социальных институтов нахов, дошедших 
до нашего времени из тьмы веков, является институт структуры чеченского 
общества, которая ярко проявляется в терминологии родства чеченцев.

Отрадно то, что в недавно прошедшем в республике первом туре конкурса 
«Знаток чеченского языка», среди двадцати шести вопросов под номером 
пять значится – «Нохчийн гергарлонийн-йукъаметтигийн цIераш», что по–
русски означает: «Терминология чеченского родства».

Изучение терминологии родства – это не только вопрос языка, но также и 
культурологический, потому что на основе родства людей, их групп, кланов 
создавались целые социальные институты чеченской духовной культуры, 
конечным результатом которых стала чеченская нация.

Все термины родства у чеченцев подразделяются на две большие группы: 
кровное и общее. Кровное – объединенные одним общим понятием «гергарло», 
к которому относятся все члены общества, связанные родственными узами и 
отношениями. В чеченском кровном родстве различаются три уровня:

Чуьра гергарло – внутреннее родство, в которое входят первое и второе 
поколения по отцовской линии.

Арахьара гергарло – внешнее родство, в которое входят третье четвертое 
и пятое поколения отцов.

Генара гергарло – дальнее родство, куда входят шестое, седьмое и 
восьмое поколения отцов.

Между людьми внутреннего и внешнего родства браки не допускаются, 
потому что родство этих социумов считается близким. 

Хамзат Домбаев

Традиционная терминология родства чеченцев

Публицистика
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Кровнородственные связи у чеченцев были развиты в прошлом 
настолько сильно, что они тянулись, вернее, не прекращались до 
седьмого поколения. Родственникам седьмого поколения «близким» и 
восьмого поколения «причастным» родственникам по отцовской линии 
не давалось права на бракосочетание между собой. Тогда как такие же 
«близкие» родственники по материнсккй линии имели право и на брак 
между собой, и на кровную месть, и метку мести. Хотя, надо отметить, что 
брак по линии матери для первых трех поколении не рекомендовался.

Социальный институт терминологии родства чеченцев интересен тем, что 
его невозможно рассматривать, во-первых, вне структуры традиционного 
чеченского общества снизу-вверх по восьми социумам от нулевой человеческой 
индивидуальности до нации и, во-вторых, его надо рассматривать еще и как 
многофункциональное связующее средство по вертикали и горизонтали 
иерархии родства этнических общностей, образующих чеченскую нацию 
и управляемых по вертикали сверху вниз и справа налево по горизонтали 
лидером и лидерами этих социальных этнических общностей.

Большая часть терминологии чеченского родства, образованная морфемным 
и неморфемным способом словообразования, группируется от производящей 
основы отца, матери, мужа, жены, свекра, свекрови, тестя, тещи...

Для наглядности и удобства рассмотрения терминологии родства по 
линии отца (дегахьара гергарло) или отцолинейной родни (дехой) составим 
нижеследующую таблицу «Традиционная структура чеченского общества» 
на чеченском и русском языке (прилагается ниже).

Гергар-
лонан
барам

Терхин 
терахь

Юкъараллин 
терхи цIе

Адамийн 
юкъараллин цIе

Гергарлонин
цIе 

Гергарлонийн
коьртачу стеган
 даржан цIе

1 2 3 4 5 6
Генара 
гергарло

8 Къам нохчийн Вайн нех.
кхочушверг

Мехкан да

7 Тукхум Нохчмахкахой,
Шарой,
ЧIаьнтий,
Эрштой,
Шуотой,
Аьккхий,
Маьлхий,
ТIерлой,
ЧIебарлой

Тукхуман
Нах.
Гергарниг.

Лора да

6 тайпа Тайпанин 
цIераш

Тайпанан нах, 
цIейоцург 

тхьамда

Арахьара
 гергарло

5 Ваьр Юккъера нах Юкъйоькъург Вераса, тана

4 Гара Гарах нах Вовхтар, йовхтар Вати, цIийнан
 хьалхара стаг
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3 Некъий Кхоччура 
нах

Маьхча Нака, 
воккха стаг

Чуьра 
гергарло

2 ЦIа Кертара 
нах

Шича Керта да

1 Доьзал Доьзалхо Да, нана,
мар, сте,
йиша,
 ваша

Доьзалан да

0 Адам Уьйраш, уьйрабезам
Мера 
родства

Номер 
старты

Наиме-
нование 
этнического 
социума

Наиме-
нование 
социальной 
общности 
людей

Наименование
родства 
социальной
 общности

Наименование
статуса
лидера
родственной
соц. общности

1 2 3 4 5 6
Дальнее 
родство

8 Нация Чеченцы Наши люди, 
причастный

Отец страны

7 Фратрия Нохчмахкахой,
Шарой,
ЧIаьнтий,
Эрштой,
Шуотой,
Аьккхий,
Маьлхий,
ТIерлой,
ЧIебарлой

Люди, фратрии, 
близкий

П оч и т а е м ы й 
отец

6 Племя Наименование 
племени

Люди племени, 
безымянный

Вождь 

Внешнее 
родство

5 Род Люди нашей 
среды

С е р е д и н у 
делящий

О п е к у н , 
отвественный 
старейшина

4 Колено К о л е н н ы е 
люди

Четвероюродный С т а р е й ш и й 
поколений

3 Фамильные О б я з а н н ы е 
люди

Троюродный Старейшина 

В н у т -
р е н н е е 
родство

2 Дом Люди одного 
двора

Двоюродный Хозяин двора

1 Семья Член семьи Отец, мать, 
муж, жена, брат, 
сестра

Отец семьи

0 Человек Общественные, личные связи с людьми

На данной таблице видно, что чеченская нация структурируется от личности 
человека восемью стратами1, объединенными в основном признаками кровного 
родства.

Начало стратам традиционного чеченского общества задает человек – Адам, 
общественный статус которого определяется не социальным происхождением, 
а его личными духовными качествами.

Для упрощенного и цельного восприятия терминов родства, характерных для 
каждой страты, назову лишь основные из них, а производные перечислю отдельно.

Первая страта – Семья, Доьзал – нуклеарная репродуктивная семья2, 
управляемая отцом семьи – Доьзалан да. Общность ее – Член семьи – Доьзалхо, 
родство которых именуются: 
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Отец – да, мать – нана, мачеха – десте, брат – ваша, сестра – йиша, дети мужа 
– меран бераш, пасынок – меран кIант, падчерица – меран йоI;

Брат по отцу – дена вина ваша, сестра по отцу – дена йина йиша.
Муж – майра, мар;
Отец жилья – хIусамда, отец дома, домовладелец – цIийна да;
Жена – зуда, сте, мать жилья – хIусамнана, мать дома, домовладелица – 

цIийннана, мать огня – цIенана, мать очага – кхерчанана;
Дети жены от другого брака – стечун бераш, пасынок – стечун кIант, 

падчерица – стечун йоI;
Сват, сваха, свойственник, свойственница – родители сына – зятя – захал – 

захалш.
Вторая страта – Дом, ЦIа – нуклеарная ориентационная семья3, управляемая 

хозяином двора – Кертда, называется люди одного двора – кертара нах.
Дети этого социума – двоюродные братья и сестры, кузен, кузина, кузины – 

шича, шичой, девешин бераш.
Сын брата отца – девешин кIант, шича.
Дочь брата отца – девешин йоI, шича.
Брат отца, дядя – деваша.
Братья отца, дяди – девежарий.
Дядя, выделившийся имущественно из семьи – бовваьлларг.
Сестра, сестры отца, тетя, тети – деца, дейиша, дейижарий.
Отец отца, дедушка – денда.
Мать отца, бабушка – денана.
Брат дедушки по отцу – дедеваша.
Сестра дедушки по отцу – дедейиша.
Двоюродный брат отца – дешича.
Двоюродная сестра отца – дешича 
Двоюродный брат дедушки – дедешича.
Двоюродная сестра дедушки – дедешича.
Жена сына, сноха – нус.
Жены сыновей, снохи – несарий.
Жена брата, сноха – нус.
Жены братьев, снохи – несарий.
Жена, жены братьев, сношеница, сношеницы, невестки – марвешин зуда, 

марвежрийн зудри, кхинарой, кхин.
Ребенок, дочь, сын, дети невестки – кхинан бер, йоI, кIант, бераш. 
Ребенок, дочь, сын, дети, снохи – несан бер, кIант, йоI, бераш.
Сын брата, дяди – племянник – веши кIант.
Дочь брата, дяди – племянница – веши йоI.
Дети брата, дяди – племянники – веши бераш.
Ребенок брата, дяди–племянник – веши бер.
Сын деверя – марвешин кIант.
Дочь деверя – марвешин йоI.
Ребенок деверя – марвеши бер.
Дети деверя – марвеши бераш.
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Сын сына, внук – кIента кIант.
Дочь сына, внучка – кIента йоI.
Дети сына, внуки – кIентан бераш.
Дети дочери, внуки – йоIан бераш.
Ребенок дочери, внук – йоьIабер.
Сын дочери, внук – йоьIан кIант.
Дочь дочери, внучка – йоьIайоI.
Дети сестры, племянники – йишин бераш.
Ребенок сестры, племянник – йишин бер.
Сын сестры, племянник – йишин кIант.
Дочь сестры, племянница – йишин йо I.
Несколько жен мужа, – эмгар, эмагарш.
Жених – нуц.
Товарищ жениха, шафер – невцан накъост.
Отец мужа, свекор – марда.
Мать мужа, свекровь – марнана.
Брат мужа, деверь – марваша.
Братья мужа, девери – марвежарий.
Сестра мужа, золовка – маьрйиша.
Сестры мужа, золовки – маьрйижарий.
Дети сестры мужа, золовки – маьрйишин бераш. 
Ребенок сестры мужа, золовки – маьрйишин бер. 
Сын сестры мужа, золовки – маьрйишин кIант. 
Дочь сестры мужа, золовки – маьрйишин йоI. 
Двоюродный(ая) брат, сестра мужа – маьршича. 
Двоюродные братья и сестры мужа – мерашичой. 
Жена двоюродного брата мужа – мерашича зуда. Брат свекра – мардеваша.
Братья свекра – мардевежарий.
Двоюродный брат, сестра свекра – мардешича. 
Двоюродные братья, сестры свекра – мардешичой. 
Сестра свекра – мардейиша.
Сестры свекра – мардейижарий.
Брат свекрови – марненаваша.
Братья свекрови – марненавежарий.
Сестра свекрови – марненайиша.
Сестры свекрови – марненайижарий.
Родственник мужа – марзахо.
Родственники мужа – марзахой.
Бесплодный мужчина – цIуьйра стаг.
Родство по линии отца, отцолинейное родство – дегахьара гергарло.
Родственники по линии отца, отцолинейная родня – дехой.
Третья страта – Фамильные – некъий, управляемая старейшиной, Нака – 

Воккха стаг, называются обязанные, родственные люди – кхочура нах.
Родство социума по вертикали снизу-вверх начинают троюродный брат, 

братья, сестра, сестры – маьхча, маьхчой.
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Троюродные брат, братья, сестра, сестры мужа – мерамаьхча, мерамаьхчой.
Троюродные брат, братья, сестра, сестры отца – демаьхча, демаьхчой.
Прадед по отцу – дедеда.
Прабабушка по отцу – деденана.
Жена троюродного брата, невестка, сноха – маьхча зуда, хIусамнана, 

цIийнана, цIенана, кхерчанана.
Сноха троюродного брата мужа – нус.
Сын внука, правнук – кIента кентан кIант.
Дочь внука, правнучка – кIента кIентан йоI.
Ребенок троюродного брата, племянник – маьхча бер.
Дети троюродного брата, племянники – маьхча бераш.
Сын троюродного брата, племянник – маьхча кIант.
Дочь троюродного брата, племянница – маьхча йоI.
Для жен троюродных братьев их сын, дочь, ребенок, дети – мерамаьхча 

кIант, мерамаьхча йоI, мерамаьхча бер, мерамаьхча бераш.
Для жен троюродных братьев их сестра, брат, дядя, дедушка, бабушка – 

мерамаьхча ваша, мерамаьхча йиша, мерамаьхча деваша, мерамаьхча деда, 
мерамаьхча денана.

Цепочку родства этой страты можно было продолжить но ограничусь 
изложенным выше.

Четвертая страта – Колено – Гара, управляемая старейшиной поколения, 
– ЦIийна Хьалхара стаг – Вати, называется «Коленные люди» – Г арах нах.

Родство социума по вертикали снизу – вверх – Четвероюродный брат – 
Вовхатар.

Четвероюродная сестра – йовхатар.
Дети четвероюродного брата – вовхатаран бераш.
Ребенок четвероюродного брата – вовхатаран бер.
Сын четвероюродного брата – вовхатаран кIант.
Дочь четвероюродного брата – вовхатаран йоI.
Ребенок, дети, сын, дочь, четвероюродной сестры – йовхатаран бер, бераш, 

кIант, йоI.
Внуки четвероюродного брата – вовхатаран кIентан бераш, вовхатаран 

кIентан бер, вовхатаран кIентан кIант, вовхатаран кIентан йоI.
Внуки четвероюродной сестры – йовхатаран йоьIан бераш, йовхатаран 

йоьIан йоI, йовхатаран йоьIан кIант.
Правнуки четвероюродного брата – вовхатаран берийн бераш, вовхатаран 

кIента кIентан кIант, вовхатаран кIента кIентан йоI.
Правнуки четвероюродной сестры – йовхатаран берийн бераш, йовхатаран 

кIента кIента кIант, йовхатаран кIента кIента йоI.
Жена четвероюродного брата – вовхатаран зуда.
Четвертая страта (поколение) интересна тем, что с него начинается новая 

фамилия у чеченцев.
Фамилия образующими у чеченцев являются первые две страты внутреннего 

родства и третья страта внешнего родства. Например, по вертикали снизу – 
вверх дед мой Домби – третья страта; вторая страта – отец мой Вахьад; а я 
первая страта, его сын Хьамзат.
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Фамилия, имя, отчество по устным и письменным нормам чеченского языка 
проговариваются и пишутся, подчеркивая и соблюдая порядок моего родства 
и рождения – Домби Вахьадан Хьамзат, то есть дед Домби породил моего отца 
Вахьад, а отец мой Вахьад породил меня, Хьамзата. Кстати это не мелочи. 
Из-за таких кажущихся мелочей мы, чеченцы, день за днем теряем свою 
идентичность и этническое своеобразие.

Если это не так, почему, то, что соответствует орфоэпическим и 
синтаксическим нормам русского языка не соответствует этим же нормам 
чеченского языка: (Фамилия) Домбаев – 3 страта (Имя) Хьамзат – 1 страта 
(Отчество) Вахидович – 2 страта. (Фамилия) Домби – 3 страта (Отчество) 
Вахьад – 2 страта (Имя) Хьамзат – 1 страта.

Эти особенности – порядок расположения страт фамилии, имени и отчества 
– имеют не только культурологический, но и национально-нравственный 
характер. Отклоняясь несколько от темы, скажу о строгости речевой формулы 
чеченского обращения человека к человеку несколько слов. У чеченского 
народа были общенациональные санкции, выражавшие презрение к тем 
своим соплеменникам, которые переступали национальную нравственность и 
мораль. Формально они выражались такими ритуалами, как:

1.	  Придание анафеме – хIуй кхайкхор.
2.	  Оглашение мельницы – хьер кхайкхор.
3.	  Изгнание из семьи, рода, клана, общины – дIатасар.
4.	  Изгнание из села – йуьртах ваккхар.
5.	  Изгнание из страны – махках ваккхар.
6.	  Насыпание кургана презрения – неIалтан барз бар.
7.	  Установление монумента проклятия – кIарлагIа йогIар.
Показательно в этом отношении пример выказывания народом своего 

презрительного отношения к человеку, переступившему нравственно-
этические национальные правила поведения и нормы морали из повести 
«Имам Тозу» Маташева Дадаша (Журнал «Орга» №7 за 2007год, стр.44–62).

В I870 году в селении Большие Атаги после двенадцатичасового боя 
со взводом солдат под предводительством Гуданта Мударова (старшины 
Чеберлоя) был убит правопреемник Кунта-Хаджи (да осветятся его тайны) 
абрек Вара.

После этого убийства власти наградили и обласкали Гуданта Мударова, а 
народ проклял и установил ему монумент проклятия (кIарлагIа) на перекрестке 
обочин дорог, ведущих из Большой Чечни в Малую, из Ханкалы в Аргунское 
ущелье – между селениями, Атаги, Чахкери и Гойты.

И каждый, проходящий или проезжающий, бросая камень к монументу 
проклятия Гуданта, произносил такое заклинание, как:

НеIалт хуьлда:
Хьо ваьлчу денна,
Хьо тахкийначу аганна,
Хьо гIон волчу кошанна!
В моем переводе проклятие звучит так:
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Будь прокляты:
День, тебя породивший,
И колыбель, тебя укачавшая,
И могила, тебя схоронившая!

Кроме этого презрительного проклятия, при упоминании Гуданта народ 
произносил его имя с перестановкой имени отца с первого на второе 
место после имени сына, то есть вместо уважительного Мударов Гудант 
(Мударан Пудант) говорили выражающее презрение Гудантов Мудар 
(Пудантан Му дар).

Таковой является оскорбительная чеченская речевая форма обращения к 
человеку, который потерял не только свою честь и совесть, но и опорочил на все 
времена имена, честь и совесть своего отца и остальных своих прародителей.

Презрение и ненависть чеченского народа привели Гуданта к тому, что в 
1872 году он покончил жизнь самоубийством.

Пятая страта – Род – Ваьр, управляемая опекуном, ответственным 
старейшиной – Вераса, Тана – называется Люди нашей среды – Юккъера нах. 
Родство социума по вертикали снизу – вверх пятиродные братья и сестры, 
середину делящий и середину делящая – юкъйоькъург.

Шестая страта – Племя – Тхьамда, называется наименованием племени 
– тайпанан цIе.

Родство социума по вертикали снизу – вверх и горизонтали справа налево – 
люди племени, безымянный, безымянная – тайпанан нах, цIейоцург.

Седьмая страта – Фратрия5 – Тукхум, управляемая Почитаемым отцом – 
Лорада, называется Фратрия – тукхуман цIе. Родство социума по вертикали 
сверху – вниз и горизонтали справа налево – Люди Фратрия, близкий, близкая 
– тукхуман нах, гергарниг.

Восьмая страта – Нация – Къам, управляемая отцом страны – Мехкада, 
называется Чеченцы – Нохчий.

Родство социума по вертикали снизу – вверх и горизонтали справа налево 
– Наши люди, причастный, причастная – Вай нах, кхочушверг, кхочушйерг.

Вышеописанное отцолинейное кровное родство чеченцев с его 
восемью стратами были открытыми для людей любой расы, этнической и 
конфессиональной принадлежности, поэтому обычными были явления:

1.	 Усыновление ребенка – далийна бер.
2.	  Усыновление мальчика – валийна кIант.
3.	  Удочерение – ялийна йоI.
4.	  Побратимство – названный брат.
5.	  Товарищество, заверенное клятвой – дуй биъна доттагI.
Прием взрослого мужчину, женщину, семью, группу людей, попросивших 

родство называли:
1.	  Принятый человек – тIелаьцна стаг.
2.	  Принятая женщина – тIелаьцна зуда.
3.	  Принятые люди – тIелаьцна нах.
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4.	  Принятая семья – тIелаьцна доьзал.
Прием людей, не попросивших родства, а изъявивших желание жить в среде 

чеченцев называли:
1.	  Пришлые – тIебаьхкинарш.
2.	  Пришедшего – тIевеанарг.
3.	  Пришедшую – тIееанарг.
Все эти категории и группы людей независимо от их родства с аборигенами 

пользовались теми же правами, то и местные чеченцы.
Термины матрилинейного родства чеченцев

Разнообразный состав терминов родства по линии матери, жены... у 
чеченцев основывается на общих представлениях единства чеченского этноса, 
его культуры, традиций, обычаев и семейно–брачных отношений.

1.	  Отец матери, дедушка – ненада.
2.	  Мать матери, бабушка – ненанана.
3.	  Брат, братья матери, дядя, дяди – ненаваша, ненавежарий.
4.	  Двоюродный брат матери – ненашича.
5.	  Троюродный брат матери – ненамаьхча.
6.	  Сестра матери, тетя – ненайиша, неца.
7.	  Двоюродная сестра матери – ненашича.
8.	  Троюродная сестра матери – нена маьхча.
9.	  Брат отца матери – ненан деваша.
10.	 Братья отца матери – ненан деваша.
11.	  Двоюродный брат отца матери – ненаде шича.
12.	  Двоюродная сестра отца матери – ненаде шича.
13.	 Двоюродный братья и сестра отца и матери – ненаде шичой.
14.	 Троюродный брат, сестра отца матери – ненаде шичой.
15.	 Троюродные братья сестры отца матери – ненаде маьхча
16.	 Сестра отца матери – ненаде йиша
17.	  Дедушка матери – ненан деда.
18.	 Бабушка матери – ненан ненана
19.	 Сват, сваха, свойственник, свойственница, родители дочери – нгзестгя. 

снохи – захал, захалш.
20.Зять – нуц
21 .Отчим – ненамайра
22.	 Родственник жены – зудчун гергарниг, стунцахо.
23.	 Родственники жены – зудчун гергарнаш, стунцахой.
24.	 Брат жены, шурин – стунваша
25.	 Сестра жены, свояченица – стунйиша
26.	  Двоюродный(ая) брат, сестра жены – стуншича.
27.	  Двоюродные братья, сестры жены – стуншичой
28.	 Жена двоюродного брата жены – стуншичи зуда
29.	 Жены двоюродных братьев – стуншичой зударий
30.	 Жена троюродного брата жены – стунмаьхча зуда
31 .Жены троюродных братьев жены – стунмаьхча зударий
32.	 Жена шурина – стунвешин зуда
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33.	 Жены шуринов – стун вежарийн зударий
34.	 Ребенок шурина – стунвешин бер
35.	  Дети шурина – стунвешин бераш
36.	 Сын шурина – стунвешин кIант
37.	  Дочь свояченицы – стунйишин йоI
38.	  Дети свояченицы – стунйишин бераш
39.	 Ребенок свояченицы – стунйишин бер
40.	 Сын свояченицы – стунйишин кIант
41.	  Дочь свояченицы – стунйишин йоI
42.	 Внучка шурина – стунйишин кIента йоI
43.	 Внук свояченицы – стунйишин кIента кIант
44.	 Внучка свояченицы – стунйишин йоIа йоI
45.	 Дети, ребенок, ребенок, сын, дочь двоюродного брата и сестры жены – 

стуншичи бер, бераш, кIант, йоI.
46.	 Свояк, муж сестры жены – бажа
47.	  Дети сестры матери – шича шичой
48.	 Дети сестры матери, тети – ненайишин бераш
49.	 Ребенок сестры матери – ненайишин бер
50.	 Сын сестры матери, тети ненайишин кIант.
51.	  5I .Дочь сестры матери, тети – ненайишин йоI
52.	 Внук сестры матери, тети – ненайишин кIентакIант
53.	 Внучка сестры матери, тети – ненайишин йоIайоI
54.	  Дети брата матери, дяди – ненавешин бераш
55.	 Сын брата матери дяди – ненавешин кIант
56.	 Дочь брата матери, дяди – ненавешин йоI
57.	 Примак – муж, который живет в доме жены или в доме ее родителей. 

Аналог данному термину родства в чеченском языке отсутствует, потому что 
такое социальное явление противопоказано образу мыслей и нравственности 
чеченцев, равно как и детские дома и дома престарелых.

58.	 Тесть, отец жены – стунда
59.	 Теща, мать жены – стунана
60.	 Мать тещи – стунена нана. 
61.	 61 .Отец тестя – стундеда
62.	 Брат тестя – стундеваша
63.	 Сестра тестя – стундейиша
64.	 Мать тестя – стунденана
65.	 Брат тещи – стуненваша
66.	 Сестра тещи – стуненайиша
67.	 Двоюродный брат тестя – стундешича
68.	  Двоюродная сестра тестя – стундешича
69.	  Двоюродная сестра тещи — стуненашича
70.	  Двоюродный брат тещи – стуненашича.
71.	  Троюродный брат тестя – стунде маьхча
72.	 Троюродная сестра тещи – стунде маьхча
73.	 Троюродный брат тещи – стунена маьхча
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74.	 Троюродная сестра тещи – стунена маьхча
75.	 Не претендующая на новое замужество, оставшаяся после смерти мужа 

женщина вдова – йисина зуда
76.	 Разведенная женщина, не претендующая на новое замужество –йитина 

зуда
77.	 Вдова или разведенная женщина, принимающая ухаживания и 

желающая выйти замуж – жеро
78.	 Пожилая одинокая женщина – жоьра–зуда
79.	 Старая одинокая женщина – жоьра баба
80.	 Муж матери, отчим – ненамар, ненан майра 
81.	 Бесплодная женщина – цIуьйра зуда
82.	 Последний ребенок – лекъашдинарг
83.	 Девочка, рожденная последней – лекъашйинарг
84.	 Мальчик, рожденный последним – лекъашвинарг
85.	 Поздний ребенок – Iужа
86.	 Единственный сын – Iужа
87.	 Незаконнорожденный – бIиж
88.	 Безродный – къутIа

Живущий в общине матрилинейной родни:
89.	 Мальчик, пришедший за матерью – нанна т1ехьавеанарг
90.	  Девочка, пришедшая за матерью – нанна т1 ехьаеанарг
91.	  Дети, пришедшие за матерью – нанна т1ехьабаьхкинарш
92.	 Родство по линии матери, матрилинейное родство – ненехьара гергарло
93.	 Родственник по линии матери, матрилинейная родня – ненахо
94.	 Родственники по линии матери, матрилинейная родня – ненахой
95.	 Отчий дом – децIа
96.	 Брат по матери – нанас вина ваша.
97.	 Сестра по матери – нанас йина йиша

Термины общего родства
1.	 Принесенный (ая, ые) ветром, живущий (ая, ие) вне общины 

отцолинейной и матрилинейной родни – моховеанарг, мохоеанарг. 
мохобеанарш.

2.	  Унесенный (ая,ые) ветром, живущий (ая, ие) вне общины отцолинейной 
или матрилинейной родни – моховаьхьнарг, мохояхьнарг, мохобаьхьнарш.

3.	  Одичавший (ая,ые) живущий (ая,ие) вне национально-этической среде 
– акхаваьлларг, акхаяьлларг, акхабевларш.

4.	  Не помнящий (ая,ие) родни и родства – эрнаваьлларг, эрнаяьлларг, 
эрнабевларш.

5.	  Сирота полусирота – буо.
6.	  Невестка – нускал.
Определить вид принадлежности понятия Нускал к материнской или 

жениховской линии родства также невозможно, как и его грамматический 
класс, потому что Нускал (невеста), являясь одушевленным существительным 
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женского пола, не входит в грамматический класс ни женщин (ю – бу), ни 
мужчин (ву – бу), а входит в грамматический класс (ду – ду), не обозначающих 
людей.

7.	  Потомство, поколение – тIаьхье.
8.	  Семья, семейство –доьзал.
9.	  Некто – хьенех, минех.
10.	  Страну в руки девушки – мохк кара, мехкарий.
11.	  Уровень отношений, возникающие между знакомыми и приятелями – 

Некаре, тIекаренш.
12.	 Взаимоотношения на уровне дружбы домами с обязательствами 

соучастия при хороших – плохих или радостных – печальных событиях – 
чукаре, чукаренш.

13.	 Родство – гергарло.
14.	 Родственный, близкий – гергара
15.	 Родня – йиша-ваша.
16.	 Потусторонний чужой человек – хийра стаг.
17.	  Потусторонние чужие люди – хийра нах.
18.	 Наши люди – вайн нах.
19.	 Ухажер, кавалер – тIехьийзарг, тIехьийза кIант.
20.	 Женщина, принимающая ухаживание мужчины – тIехьийзориг, 

тIехьийза йоI, тIехьийза йоI.

Выводы:
1.	 Описанная система родства является следствием исторически 

сложившейся устойчивой общности чеченского этноса, которая показывает ее 
тесную связь с социальными условиями и дает также основание предполагать 
наличие у чеченцев намного большего числа понятий, отражающих 
родственные отношения, в более древнюю эпоху.

2.	  Говоря об архаичности терминов родства чеченцев, корни который 
уходят в доисторические времена, проанализировав такие и подобные им 
слова, как:

Сте – жена, женский пол у людей и животных (но чеченское зуда не от зуд 
– собаки – суки, а производно от зудам – ежихи.) – профессор Н.Ф. Яковлев 
писал: «Можно предположить, что у скотоводов и охотников терминологии 
родства и половая терминология домашних животных возникали и развивались, 
воздействуя одна на другую на определенной стадии развития общества и 
хозяйства, которая выводит нас в эпоху дородовую, когда термины в качестве 
половых определителей, первоначально имели значение лишь возрастных 
детерминативов8 и в этом смысле применялись к социальным категориям».

3.	  Для терминологии родства чеченцев характерно:
A)	  Позиционирование терминов родства в зависимости от соотнесенности 

конкретного лица к родственнику, например, для зятя дети шурина – стунвешин 
бераш, а для его детей эти же дети шурина – двоюродные братья, шичой и нена 
вешин бераш – дети брата матери, то есть дяди по матери.
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Б) увеличение количества родственников и отдаление их родства от нижней 
страты к вышераспологающейся.

B)	  уменьшение количества родственников и сближение их родства от 
вышестоящей страты к нижерасполагающейся.

Г) управляемость родственных страт и социумов по горизонтали справа 
налево и вертикали сверху вниз их лидерами.

Д) образование терминов родства в основном суффиксальным способом, 
путем сложения основ слов без соединительных гласных и преобразованием 
словосочетания в одно слово.

Сноски
1.	  Страта – поколение, общественный слой, группа людей, объединенная 

каким-либо общим признаком.
2.	  Нуклеарная репродуктивная семья – двупоколенная семья, состоящая 

из родителей и несовершеннолетних детей.
3.	  Нуклеарная ориентационная семья – трехпоколенная семья, состоящая 

из родительской семьи, из которой вышли взрослые дети, имеющие свои 
репродуктивные семьи.

4.	  Гара (Колено) – поколение, ответвление, начало новой фамилии.
5.	  Фратрия – союз племен
6.	  Тайпа (Племя) – Союз родов.
7.	  Род – Ряд поколений, происходящих от одного предка.
8.	  Детерминатив – следующая за корнем часть слова, отличие которой 

от корня удается установить только с помощью применения исторических 
методов описания языка.
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